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SOZLESME TARAFLARI / PARTIES

Bu Tirev islemler Gerceve Sozlesmesi (Bundan sonra “Sézlesme” olarak anilacaktrr.)
This Framework Agreement For Derivative Transactions (shall hereinafter be referred to as the “Agreement”) is hereby executed by

and between:;
Bir tarafta;
On one side;

1.1. AKTIF YATIRIM BANKASI A.S. (Bundan sonra “BANKA” olarak adlandirilacaktir.)
AKTIF YATIRIM BANKASI A.S. (shall hereinafter be referred to as the “BANK”)

Adres / Address

: Aktif Bank Genel Miidiirliik Esentepe Mah. Kore Sehitleri Cad. No: 8/1 Sislifistanbul

Aktif Bank Head Office Esentepe Mah. Kore Sehitleri Cad. No: 8/1 Sisli/lstanbul

Telefon / Telephone : (0212) 340 80 00 (PBX)

Faks | Fax : (0212) 340 88 79
Web : www.aktifbank.com.tr
E-Posta / E-Mail

Diger tarafta / On the other side;

1.2, (Bundan sonra “MUSTERI” olarak adlandinlacaktir.)
(shall hereinafter be referred to as the “CLIENT)

Adres / Address

Telefon Ev / Telephone (Home)
Telefon s / Telephone (Home)
Telefon Cep / Telephone (Mobile)
Faks / Fax

E-Posta / E-Mail

Kimlik Bilgileri: Bankacilik Hizmetleri So6zlesmesi'nde yer almaktadir.

Banka ve Miisteri bundan sonra birlikte “TARAFLAR” ve her biri ayri ayri “TARAF” olarak anilacaktir.

Identity Details: As indicated in the Banking Services Agreement.

The Bank and the Client shall hereinafter be referred to as the “PARTIES, collectively, and as a “PARTY”, individually.

SOZLESME HAKKINDA

1. Sbzlesme, 6362 sayili Sermaye Piyasasi Kanunu, Sermaye
Piyasas! Kurulu tarafindan ¢ikartiimis olan [1I-37.1 sayili Yatirim
Hizmetleri ile Yan Hizmetlere lliskin Esaslar Hakkinda Teblig, Ill-
39.1 sayili Yatirim Kuruluglarinin Kurulus ve Faaliyet Esaslari
Hakkinda Teblig ve ilgili diger mevzuat hukimlerine uygun olarak;
BANKA tarafindan MUSTERI'ye sunulacak sermaye piyasasi
hizmetlerine iligkin olarak, hizmetin usul ve esaslari ile Taraflarin
hak ve yakumldliklerini duzenlemektedir.

2. Herhangi bir isleme ait islem Teyit Formu'nda yer alan kosullar ve
dizenlemeler ile bu Sozlesme’de yer alan kosullar ve diizenlemeler
arasinda bir celiski olmasi halinde, islem Teyit Formu, yalnizca o
islem 6zelinde bu Sézlesme'ye kiyasen dncelik tagiyacak ve esas
alinacaktir. islem Teyit Formu'nda agikca diizenlenmemis konularda,
oncelikle isbu Sozlesme'nin ilgili maddeleri baglayici olacaktir.

ABOUT THE AGREEMENT

1. The Agreement incorporates the procedures and the principles with
respect to such service in accordance with the provisions as prescribed
under the Capital Market Law Nr. 6362, and the Communiqué on the
Principles Regarding Investment Services and Ancillary Services Thereto,
numbered [11.37-1, and also the Communiqué on the Principles Regarding
Establishment and Activities of Investment Institutions, numbered 111-39-1,
promulgated by the Capital Markets Board, as well as the provisions as
prescribed under such other applicable regulations, and also the rights and
obligations of the Parties hereto in respect of the capital market services
to be provided to the Client by the Bank.

2. In case of any discrepancy between the terms and conditions as
indicated on the Trading Confirmation Form with respect to any transaction
and the terms and condition hereof, then the Trading Confirmation Form
shall prevail as compared to this Agreement only on the basis of such
transaction. The relevant articles hereof shall principally be of binding
nature in respect of any matter that is not set out clearly in the Trading
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3. Bu Sozlesme'de veya lgili isleme ait islem Teyit Formu'nda basg
harfleri biiyiik olarak yazilmis terimler, Sozlesme'de veya Islem Teyit
Formu'nda tanimlanmistir. Sozlesme'nin ve islem Teyit Formu'nun
uygulanmasinda ve yorumlanmasinda, ilgili terimlerin tanimlanan
anlamlari kullanilacaktrr.

4. Bu Sozlesme’yi imzalamakla MUSTERI, bu Sozlesme'nin tim
hukum ve sartlarini okudugunu ve anladigini ve bu S6zlesme’nin
hikim ve sartlariyla bagli olacagini kabul ve taahhut etmis sayilrr.

5. Stzlesme, bu konu hakkinda Taraflar arasinda varilan mutabakat
ve anlagmanin tamamini kapsar ve bu islemlerie ilgili daha 6nce yazil
veya s0zIU olarak yapilan her tlrll teyit, mutabakat ve anlagmanin
yerine geger. Bununla birlikte, S6zlesme’nin ylrlrllige girmesinden
once Taraflar arasinda yapilmis olan iglemler icin, yapildiklar anda
gecerli olan sdzlesme teyit ve baglayici, hikimler ise saklidir.

6. Taraflar, bu Sozlesme'yi 2 (iki) suret olarak usullince imzalamig
ve akdetmislerdir. Suretlerin biri MUSTERI'ye, digeri BANKAya
verilmigtir.

7. Bu Sozlesme, Stzlesme kapak sayfasinda gosterilen “Sézlesme
Tarihi” itibariyla yururltige girecekdir.

TEMEL HUKUMLER

Yukarida isim, unvan ve adresleri yer alan Taraflar arasinda igbu
Tiirev Islemler Cerceve Sozlesmesi akdedilmistir. isbu Sézlesme,
bir Cergeve Sozlesme niteliginde olup; bu sdzlesme kapsaminda
ayri ayri, birden ¢ok bu s6zlesmede tanimlanan tiirev Uriinline
iliskin islem yapilmasi halinde dahi tim iglemler igin bu sdzlesme
hukumleri gegerli olacaktrr.

SOZLESME ONCESI BILGILENDIRME NOTU

AKTIF YATIRIM BANKASI A.S. lehine hiikiimler igermekte olan
isbu Sézlesme'nin bir 6megi, AKTIF YATIRIM BANKASI A.S."nin
www.aktitbank.com.tr adresi araciligiyla ulagilabilecek olan internet
sitesinde mevcut olup, ishu Sozlesme, imzalanmasindan once,
sozlesme kapsami ve igerigi hakkinda bilgi edinmelerini teminen
MUSTERI ve Kefil(ler)in incelemesine sunularak, MUSTERI ve
Kefil(ler)'in isbu Sozlesme hakkinda bilgilendirilmesi saglanmistir.
Bu cercevede, MUSTERI ve Kefil(ler) olarak isbu Sozlesme
hiikimlerini Ttirk Borglar Kanunu'nun Genel Islem Kosullar hikimleri
cercevesinde incelemeniz, gerek duymaniz halinde, bunlarin hukuki
ya da finansal sonuglari hakkinda bir hukuk burosu ya da finans
uzmanindan destek almaniz ve akabinde BANKAmiza bagvurmaniz
onerilmektedir.

Isbu Sézlesme'yi incelemenizi ve tercihinize bagl olarak, bu
Sozlesme hiktmlerinin hukuki ya da finansal sonuglarina iliskin gorus
almanizi miteakip, AKTIF YATIRIM BANKASIA.S. olarak, tarafinizia
isbu Sozlesme'yi imzalamaya hazir oldugumuzu bildiririz. MUSTERI
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Confirmation Form.

3. The capitalized terms hereunder or in the Trading Confirmation Form
for the respective transaction are defined hereunder or in the Trading
Confirmation Form. Such defined meanings of such terms shall be used
in respect of the implementation and interpretation of the Agreement and
the Trading Confirmation Form.

4. By executing this Agreement, the Client shall be deemed to have
acknowledged and warranted that s/helit has read and understood all of
the terms and conditions hereunder and also that s/helit shall be bound
by the terms and conditions hereof.

5. This Agreement shall constitute the entire agreement and the
understanding reached by and between the Parties hereto with respect to
the subject matter hereof, and it shall supersede any and all previous written
or verbal confirmations, agreements and understandings regarding the
subject matter hereof. However, the binding provisions of any agreement
or confirmation that is effective as of its date of execution are hereby
reserved in respect of any trading executed by and between the Parties
hereto before the entry in force hereof.

6. This Agreement has been duly signed and executed in 2 (two)
counterparts by the Parties hereto. One of such counterparts has been
delivered to the Client, and the other to the Bank.

7. This Agreement shall become effective as of its “Date of Execution” as
shown in the cover page hereof.

KEY PROVISIONS

This Framework Agreement For Derivative Transactions has been executed
by and between the Parties, the full names, frade names and addresses
of which are given herein above. This Agreement is of the nature of a
Framework agreement, and the provisions hereunder shall apply for all
transactions even in case of separate execution of multiple transactions
with respect to the derivative products as described hereunder.

PRE-AGREEMENT INFORMATION NOTE

A copy of this Agreement, which incorporates provisions to the benefit
of AKTIF YATIRIM BANKASIA.S., is available on the website of AKTIF
YATIRIM BANKASI A.S. that is accessible through the address namely
www.aktitbank.com.tr, and this Agreement has been submitted to be
reviewed by the Client and the Guarantor(s) for the purpose of enabling
them to be informed about the scope and the content hereof, and the Client
and the Guarantor(s) have been informed about this Agreement before the
execution hereof. Accordingly, we hereby recommend you, as being the
Client and the Guarantor(s) to review the provisions hereunder attentively
in accordance with the provisions as specified under the General Terms
and Conditions as prescribed under the Turkish Code of Obligations, and
to obtain assistance about the legal or financial consequences of such
provisions from alaw office or a finance specialist, if and when you need
to do so, and also to apply to the Bank thereafter.
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ve Kefil(ler)'in isbu Sézlesme'yi imzalamalari, isbu Sézlesme’ nin
tim hukumleri ile bagl olmay kabul ettikleri anlamini tagimaktadir.

UYARI:

Bu Sozlesme konusunu olugturan Vadeli Alim/Satim islemleri,
Forward, Opsiyon, Futures, Swap gibi Tiirev Uriinlere iliskin
islemler, finansal gelismelere ve piyasa hareketlerine tabi olup,
MUSTERI'nin bu unsurlarin teknik analizini yaparak, riskleri
degerlendirmesi ve buna gore mali olanaklari gercevesinde yatirim
Kararini vermesi gerekmektedir. MUSTERI, bu sézlesme konusu
islemler sonucunda kar elde edebilecegi gibi, ana para kaybi
dahil zarara da ugrayabilir. BANKA, MUSTERI'ye hicbir sekilde
belirli bir islemi yapmast icin tavsiye, telkin veya getiri garantisinde
bulunmamaktadir. MUSTERI'nin yatinm karari alirken, gerektigi
takdirde bu konularda uzman danigmanlara bagvurmasi yararina
olacaktr. BANKA, MUSTER('nin ugrayabilecedi kayiplardan higbir
sekilde sorumlu degildir.

1. TANIMLAR

Bu Sézlesme kapsaminda yapilacak islemlere iligkin olarak,
MUSTERI ile BANKA arasindaki her tiirlii sézlesme, talimat, yazil
veya s6zlU iletisimde, agagidaki terimler, bu maddede tanimlandiklari
anlama gelecektir.

1.1. Bankacilik Hizmetleri Sozlesmesi: BANKA ile MUSTERI
arasinda akdedilmis olan Bankacilik Hizmetleri Sézlesmesi'dir.

1.2. Tiirev Uriin: Riskten korunmak veya belirli seviyede risk alarak
getiri yukseltmek amaciyla kullanilan genellikle hazine bonosu,
devlet tahvili, endeksler, kiymetli madenler, emtialar, faiz ya da para
birimine endeksli olan vadeli alim satim iglemleri, forward, swap,
opsiyon, futures gibi yapilandiriimis Griinlerin tamami Tiirev Uriin
olarak adlandirnimaktadir.

1.3. islem Teyit Formu: isbu Sézlesme'de anlatilan herhangi bir
Tiirev Uriin'e ait Islem'in 6zel hikiimlerini iceren ve bu Sézlesme
ile birlikte htkim ifade eden, bu Sozlesme'yi tamamlayici nitelikte
taraflarin mutabakatini tevsik eden belge anlamina gelir. Ttirev Urlin
Islem Teyit Formu ile Sézlesme arasinda bir farklilik olmasi halinde
velveya isbu Sézlesme'de diizenlenmeyen hususlarda Tiirev islem
Teyit Formu dncelikli olarak uygulanacaktir.

1.4. Tezgahiistii Piyasa: Orgiitlenmemis piyasalar olarak da
adlandirimaktadir. Belirlenmis kurallarin, belirli bir fiziki mekanin
olmadigy, fiyatlarin, islem miktarinin ve vadenin taraflar arasinda
pazarlikla belirlendigi piyasalardir.

1.5. Finansal Varlik: Bu Sozlesme uyarinca herhangi bir Tlrev
Uriine ait islemin hak ve yiikimliiligine konu olan ekonomik ya
da finansal gosterge, sermaye piyasasi araci, mal, kiymetli maden,
Doviz ya da Trk Liras anlamina gelir.
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We, as AKTIF YATIRIM BANKASIA.S., hereby advise you that we shall
be ready o enter into this Agreement with you after you will have reviewed
this Agreement, and obtained opinion(s) in relation to the legal or financial
consequences of the provisions hereunder, as based on your preference
thereto. Execution of this Agreement by the Client and the Guarantor(s)
shall purport that they have acknowledged to be bound by all of the
provisions hereunder.

WARNING:

The transactions with respect to the Derivative Products such as the
Derivatives Trading, Forward Transactions, Options, Futures and Swaps,
constituting the subject matter hereof, are subject to financial developments
and market movements, and the CLIENT should make her/hisfts decision
for investment as based on her/his/is financial means by performing
a technical analysis with respect to such matters and conduct a risk
assessment thereto. The CLIENT may make profits and incur losses,
including the loss of the principal, in consequence of the transactions
hereunder. The BANK does not provide the CLIENT with any advice,
inspiration or guaranteed retum for executing a certain fransaction in any
manner whatsoever. It would be beneficial to the CLIENT to consult to
the advisors specialized in such matters, if and when so required, while
making an investment decision. The BANK shall not be liable in any
manner whatsoever for any loss that might be incurred by the CLIENT.

1. DEFINITIONS

In respect of any and all kinds of agreements, instructions, written or verbal
communications by and between the CLIENT and the BANK with respect
fo the transactions to be executed hereunder, the below terms shall have
the meanings as defined herein.

1.1. Banking Services Agreement: The Banking Services Agreement,
executed by and between the Bank and the Client.

1.2. Derivative Product: All of the structured products, which are used for
the purpose of hedging or increasing the revenue by taking risk at a certain
level, in general such as treasury bill, govemment bond, indexes, precious
metals, commodities, interest rates or currency indexed derivatives,
forward transactions, swaps, options and futures are called as Derivatives.

1.3. Trading Confirmation Form: It shall refer to any document which
includes the special provisions for the Trading with respect to any Derivative
as described hereunder and which becomes effective together with this
Agreement and which certifies the agreement of the parties hereto in
a manner to supplement this Agreement. In case of any discrepancy
between a Derivative Trading Confirmation Form and the Agreement and/
or in respect of any matter that is not set out hereunder, the Derivative
Trading Confirmation Form shall preval.

1.4. Over-the-Counter Market: It is called also as the non-organized
markets. Any market where there are no established rules and with no
physical venue and where the prices and the trading volume and the
maturity are determined by means of negotiations by and between the
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1.6. Dayanak Varlik: Turev Ur(in sozlesmesine konu olan herhangi
bir Finansal Varlik anlamina gelir.

1.7. Islem Fiyati: Tiirev {riin szlesmesine konu olan Finansal
Varlik'in Uzlagma Tarihi'nde alim/satim konusu karsilikli hak ve
yukdmldliklerinin yerine getirilmesinde ve takasinda taraflarca
uygulanmasi islem Tarihinde kabul edilen, Tiirk Liras!, Déviz veya
Finansal Varlik karsiliinda belirlenen fiyattrr.

1.8. Doviz: Turk Parasinin Kiymetini Koruma Hakkinda 32 Sayili
Karar ve ilgili mevzuat uyarinca Tirkiye Cumhuriyet Merkez Bankas!
tarafindan belirlenen konvertibl dévizleri ve Ttirkiye Cumhuriyeti'nin
resmi para birimi olan TUrk Lirasi'ni ifade eder.

1.9. Islem Tarihi: Bu Sozlesme hiikiimleri gercevesinde
gerceklestirilmesi taraflarca kararlastirilan her bir Tirev Uriin
Islemi'ne iliskin taraflarin mutabakatlarinin Sézlesme sartlarina
uygun olarak temin edildigi ve dlizenlendigi tarihtir.

1.10. Vade Tarihi: Vadeli Alim Satim Islemi'nin sartlarina uygun
olarak, Vadeli Alim Satim Islemi konusu hak ve yukiimliliklerin
taraflarca fili olarak gergeklestirimesi kararlastirilan tarihtir.

1.11. Vadeli Alim Satim islemleri: Taraflar, belirli bir vadede
onceden mutabik kalinan fiyat, miktar ve nitelikte Finansal Varlik'
alim satimi islemlerine (Vadeli Alim Satim islemi), Vadeli islem Teyit
Formlarinin taraflarca imzalanmis olmasi kaydiyla bu Sézlesme
hukdmlerinin uygulanacagini kabul ederler. Taraflar, aralarinda
gerceklestirdikleri/gerceklestirecekleri, 6zel hukimleri ilgili Vadeli
Islem Teyit Formlarinda diizenlenecek olan her bir vadeli alim/
satim isleminefislemlerine bu Sozlesme’de belirtilen genel esaslarin
uygulanmasini karsilikli olarak beyan, kabul ve taahht ederler.

1.12. Opsiyon islemleri: Opsiyonu alan tarafa belirli bir vadede
veya belirli bir vadeye kadar, dnceden belirlenen fiyat, miktar ve
nitelikte ekonomik veya Finansal Varlik'l, sermaye piyasasi aracini,
mali, kiymetli madeni, emtiay! ve dvizi alma veya satma hakki
veren, satan tarafi ise yukumlti kilan iglemlerdir.

1.13. Opsiyonu Alan Taraf: Opsiyon islemi'ne konu teskil eden
Finansal Varlik', Sézlesme'de ve Opsiyon islem Teyit Formu'nda
yer alan sartlar gercevesinde, 6dedigi Opsiyon Primi kargiliginda,
alma (call opsiyon durumunda) veya satma (put opsiyon durumunda)
hakkina sahip olan gercek veya tiizel kigidir.

1.14. Opsiyonu Satan Taraf: Opsiyon islemine konu teskil eden
Finansal Varlik'i Sézlesme’de ve Opsiyon islem Teyit Formu'nda
yer alan sartlar gercevesinde, aldigi Opsiyon Primi karsili§inda,
Opsiyon Satin Alan Taraf In hakkini kullanmasi durumunda, satma
(call opsiyon durumunda) veya alma (put opsiyon durumunda)
yukimlulugi olan gergek veya tiizel kisidir.
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parties.

1.5. Financial Asset: It refers to any economic or financial indicator, capital
market instrument, commodity, precious metal, Currency or Turkish Liras
subject to any right and obligation with respect to any transaction for any
Derivative as per this Agreement.

1.6. Underlying Asset: It refers to any Financial Asset subject to the
derivative agreement.

1.7. Exercise Price: The price which is determined against Turkish Lira,
any Curmency or Financial Asset and which is agreed to be applied on the
Exercise Date by and between the parties for fulfillment and settlement
of the trading-related mutual rights and obligations with respect to the
Financial Asset under the derivative agreement on the Exercise Date.

1.8. Currency: Itrefers to the convertible currencies as determined by the
Central Bank of Republic of Turkey as per the Decree Nr.32 on Protection
of the Value of Turkish Currency, and the Turkish Lira which is the lawful
currency of the Republic of Turkey.

1.9. Exercise Date: The date on which the agreement of each of the
parties with respect to each Derivative Transaction, which is agreed to be
executed in accordance with the provisions hereunder, is provided and
determined in accordance with the terms of the Agreement.

1.10. Maturity Date: The date on which the actual exercise of the rights
and obligations with respect to the Derivatives Trading is agreed by and
between the parties in accordance with the terms of the Derivatives Trading.

1.11. Derivatives Trading: The Parties agree that the provisions hereunder
shall be applied for the trading of Financial Assets at a certain maturity
date and at a price, quantity and quality agreed beforehand (Derivatives
Trading), provided that the Derivatives Trading Confirmation Forms shall
have been executed by the parties. The Parties mutually acknowledge,
represent and warrant that the general principles as specified hereunder
shall be applicable to each derivative trading which have been/will have
been executed by and between them and the special provisions of which
will be set out in the respective Derivative Trading Confirmation Forms.

1.12. Options Trading: The trading which entities the option buyer and
obligates the option seller to purchase or to sell an economic or financial
asset, capital market instrument, commodity, precious metal or currency
ata predetermined price, quantity and quality, either on or until any given
maturity date.

1.13. Option Buyer: Any real or legal person which is entitled to buy (in
case of a call option) or sell (in case of a put option) the Financial Asset,
constituting the subject matter of the Option Trading, in consideration of
the Option Premium s/he/it will have paid in accordance with the terms
and conditions as specified in the Agreement and the Option Trading
Confirmation Form.
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1.15. Opsiyon Sekli: Vanilya ve Egzotik Opsiyonlar olarak
uygulanabilir. Vanilya Opsiyonlar alim (call) ve satim (put), Egzotik
Opsiyonlar No Touch, One Touch, Digital ve Accrual olarak
uygulanabilir.

1.16. Alim Opsiyonu (Call Option): Opsiyon Satin Alan Tarafa,
bu hakkini kullanmak ya da kullanmamak yéntinde herhangi bir
zorunluluk getirmeden, 6dedigi Opsiyon Primi kargiliginda, opsiyonun
Takas Tarihinde Hedef Fiyatindan Finansal Varlik't, Opsiyon islem
Teyit formunda belirtilen Turk Lirasi, Déviz veya Finansal Varlik
karsiliginda satin alma hakkini verir.

1.17. Satim Opsiyonu (Put Option): Opsiyon Satin Alan Taraf’a,
bu hakkini kullanmak ya da kullanmamak y6ntnde herhangi bir
zorunluluk getirmeden, 6dedidi Opsiyon Primi karsiliginda, opsiyonun
Takas Tarihinde Hedef Fiyatrndan Finansal Varlik'i, Opsiyon islem
Teyit formunda belirtilen Trk Lirasi, Doviz veya Finansal Varlik
karsiliginda satma hakkini verir.

1.18. No Touch Opsiyon: Opsiyonu Satin Alan Taraf, belirli bir
g6zlem donemi boyunca, opsiyona konu Finansal Varlik'in islem
tarihinde anlagilan kur/parite seviyesine ulasmamasi/bu seviyeyi
asmamas! karsiliginda ek prim 6demesi kazanir. Gozlem donemi
boyunca anlagilan kur/parite seviyesine ulasilmasi veya asiimasi
durumunda opsiyonu satin alan tarafa herhangi bir 6deme yapiimaz.

1.19. One Touch Opsiyon: Opsiyonu Satin Alan Taraf, belirli bir
g6zlem dénemi boyunca, opsiyona konu Finansal Varlik'in iglem
tarihinde anlagilan kur/parite seviyesine ulasmasi/bu seviyeyi asmas|
karsiliginda ek prim ddemesi kazanir. Gozlem dénemi boyunca
anlasilan kur/parite seviyesine ulasiimamasi veya aglimamasi
durumunda opsiyonu satin alan tarafa herhangi bir 6deme yapiimaz.

1.20. Digital Opsiyon: Opsiyonu Satin Alan Taraf, vade tarihinde
opsiyon bitis saatinde, opsiyona konu Finansal Varlik'in iglem
tarihinde anlagilan kur/parite seviyesinin altinda veya tisttinde olmasi
durumuna gére (islem tarihinde altinda veya Ustiinde segeneklerinden
hangisi secildigi belirtilir) ek prim 6demesi kazanir. Vade tarihinde
opsiyon bitis saatinde, Finansal Varlik'in islem tarihinde anlagilan
kur/parite seviyesinin altinda veya ustlinde olmamasi durumunda
opsiyonu satin alan tarafa herhangi bir 6deme yapiimaz.

1.21. Accrual Opsiyon: Opsiyonu Satin Alan Taraf, belirli bir Gozlem
Ddnemi boyunca, opsiyona konu Finansal Varlik'in iglem tarihinde
anlagilan kur/parite araliginda islem gordigu donem sayisi kadar
ek prim 6demesi kazanir. Gozlem Donemi boyunca opsiyonu
konu Finanansal Varlik'in anlasilan kur/parite araligi diginda islem
gordigu donemler igin opsiyonu satin alan tarafa herhangi bir
0deme yapiimaz.

1.22. Opsiyon Tipi: Avrupa Tipi, Amerikan Tipi veya Bermuda Tipi
olarak ug sekilde uygulanabilir.
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1.14. Option Seller: Any real or legal person which is obliged to sell (in
case of a call option) or buy (in case of a put option) the Financial Asset,
constituting the subject matter of the option trading, in consideration of the
Option Premium s/hefit will have received in accordance with the terms
and conditions as specified in the Agreement and the Option Trading
Confirmation Form, if and when the Option Buyer exercises its right.

1.15. Option Type: It may be applied as Vanilla and Exotic Options.
Vanilla Options may be applied as buying (call) and selling (put) options,
and Exotic Options may be applied as No Touch, One Touch, Digital and
Accrual options.

1.16. Call Option: It grants the Option Buyer the right to buy the Financial
Asset at the Strike Price on the Settlement Date against Turkish Lira,
Currency or the Financial Asset as indicated on the Option Trading
Confirmation Form in consideration of the Option Premium it has paid,
without imposing an obligation on the Option Buyer to exercise or not
such right.

1.17. Put Option: It grants the Option Buyer the right to sell the Financial
Asset at the Strike Price on the Settlement Date against Turkish Lira,
Currency or the Financial Asset as indicated on the Option Trading
Confirmation Form in consideration of the Option Premium it has paid,
without imposing an obligation on the Option Buyer to exercise or not
such right.

1.18.No Touch Option: The Option Buyer becomes entitled to an addition
premium payment if and when the Financial Asset subject to the option
does not reach/exceed the agreed exchange rate/parity level on the
Exercise Date during a certain observation period. If and when such
agreed exchange rate/parity level is reached or exceeded during the
observation period, then no payment will be made to the option buyer.

1.19. One Touch Option: The Option Buyer becomes entitied to an
addition premium payment if and when the Financial Asset subject to
the option reaches/exceeds the agreed exchange rate/parity level on
the Exercise Date during a certain observation period. If and when such
agreed exchange rate/parity level is not reached or exceeded during the
observation period, then no payment will be made to the option buyer.

1.20. Digital Option: The Option Buyer becomes entitled to an additional
premium payment depending on the fact that whether the Financial Asset
subject to the option is lower or higher than the exchange rate/parity level,
as agreed on the date of exercise, on the maturity date as of the option
expiration time (the option chosen for being lower or higher at the exercise
date will be indicated). No payment will be made to the option buyer if
and when the Financial Asset is not lower or higher than the exchange
rate/parity level as agreed on the date of exercise at the option expiration
time on the maturity date.

1.21. Accrual Option: The Option Buyer becomes entitled to addition
premium payment at the number of the periods during which the Financial
Asset subject to the option is traded within the exchange rate/parity range
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1.23. Avrupa Tipi Opsiyon (European): Opsiyonu Satin Alan Tarafa,
opsiyon kullanim hakkini yalnizca Opsiyon Bitis Tarihi/Saatinde veren
islem tipidir. Ancak opsiyon hakkinin kullanildi§inin Opsiyon Bitis
Tarihi/Saati'nden dnce bildirilmesi mimkdinddr. Bildirimin Opsiyon
Bitis Tarihinden dnce yapiimasl opsiyon islemini, islemin ve bildirimin
gegcerliligini etkilemez, opsiyon kullanim hakkini haleldar etmez.

1.24. Amerikan Tipi Opsiyon (American): Opsiyonu Satin Alan
Taraf'a, opsiyon kullanim hakkini Opsiyon Bitis Tarihi/Saati'ne kadar
herhangi bir is gininde veren islem tipidir.

1.25. Bermuda Tipi Opsiyon (Bermudan): Opsiyonu Satin Alan
Taraf'a, opsiyon kullanim hakkini, Opsiyon Bitis Tarihi/Saati'nde
veya Opsiyon Bitis Tarihi/Saati ne kadar sadece Opsiyon islem Teyit
Formu'nda belirlenecek is gunlerinde veren iglem tipidir.

1.26. Hedef Fiyat (Strike Price): Opsiyona konu olan Finansal
Varlik'in Uzlagsma Tarihi'nde alim/satiminda kullanilacak, taraflarca
uygulanmast kabul edilen ve Opsiyon islem Teyit Formu'nda belirtilen
Trk Lirasl, Doviz veya Finansal Varlik kargiliginda belilenen fiyattrr.

1.27. Opsiyon Primi: Opsiyon Satin Alan Taraf'in, Opsiyon Satan
Taraf'a opsiyon kullanim hakkina sahip olabilmek icin, Opsiyon Prim
Odeme Tarihinde 6demekle yiikimlii oldugu tutar olup Opsiyon
Islem Teyit form’unda bu tutar “0” (sifir) olarak da belirlenebilir.
Opsiyon priminin “0” (sifir) olmas! opsiyonun gegerliligini etkilemez.

1.28. Opsiyon Primi Odeme Tarihi: Taraflarca mutabik kalinan ve
Opsiyon Islem Teyit Formu'nda belirtilen Opsiyon Primi'nin 6denecegi
tarihtir.

1.29. Opsiyon Bitig Tarihi: Opsiyon Satin Alan Taraf'in, Opsiyon
Satan Taraf’a, Opsiyon Islemi'nden dogan hakkini kullanip
kullanmayacagini bildirdigi tarihtir. Ancak Opsiyon Satin Alan Taraf'in
BANKA olmas! halinde, piyasa sartlarina gore opsiyonun kullanilacag
asikarsa yani kullaniimama ihtimali yoksa, BANKA bildirim yapmasa
dahi veya Opsiyon Bitis Tarihi'nde/ Bitis Saati'nden sonra bildirim
yapsa dahi opsiyon hakkini usuliine uygun olarak kullanmig sayilir
ve MUSTERI isbu sebeplerle yiikiimliiliiklerini yerine getirmekten
imtina edemez.

1.30. Opsiyon Bitig Saati: Opsiyon Satin Alan Taraf'In, Opsiyon Bitis
Tarihi'nde opsiyon hakkini kullanip kullanmayacagini bildirebilecedi
saat limitidir. Opsiyon Bitis Tarih’'nde, Opsiyon Bitis Saati'nden sonra
yapilan bildirimler, opsiyon hakkinin dismesinden dolayi gecersiz
sayllacaktir. Opsiyon Satin Alan Taraf'in BANKA olmasi halinde,
yukaridaki (‘Opsiyon Bitis Tarihinde” belirlenen) dlizenleme gegeridir.

1.31. Uzlagma Tarihi: Opsiyon Satin Alan Taraf'in opsiyon hakkini
kullanmas! durumunda, Opsiyon islemi'ne konu olan Varlik ile
karsiligi Turk Lirasi, Déviz, Finansal Varlik veya Finansal Varlik
tutarinin S6zlesme’nin taraflari arasinda alim satimin takasinin
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as agreed on the exercise date during a certain observation period. No
payment will be made to the option buyer for the periods during which
the Financial Asset subject to the option is fraded beyond the agreed
exchange rate/parity range during the observation period.

1.22. Option Type: It may be applied in three types, namely the European
Style, the American Style and the Bermudan Style.

1.23. European: The type of trading whereby the Option Buyeris granted
the right to exercise the option only at the option expiration date/time.
However, itis possible to nofify that the right of option has been exercised,
before the option expiration date/ime. Service of such notification before the
option expiration date will neither affect the option trading and the validity of
such trading and notification, nor prejudice the right to exercise the option.

1.24. American: The type of trading whereby the Option Buyeris granted
the right to exercise the option in any business day unti the option expiration
date/time.

1.25. Bermudan: The type of rading whereby the Option Buyer s granted
the right to exercise the option on the option expiration date/time or only
in the business days to be indicated in the Option Trading Confirmation
Form until the option expiration date/time.

1.26. Strike Price: The price, which will be used for trading of the Financial
Asset subject to the option on the Settiement Date, and which is determined
against Turkish Lira, any Currency or Financial Asset agreed to be applied
by the parties and which is indicated in the Option Trading Confirmation
Form.

1.27. Option Premium: The amount for which the Option Buyer is obliged
to pay to the Option Seller on the Option Premium due date for the purpose
of becoming entitled to exercise the option, and such amount may be
determined as “0” (zero) as well, in the Option Trading Confirmation
Form. The validity of the option will not be affected if and when the option
premium s “0” (zero).

1.28. Option Premium Due Date: The date which is agreed by and
between the parties and on which the Option Premium as indicated in
the Option Trading Confirmation Form will be paid.

1.29. Option Expiration Date: The date on which the Option Buyer wil
notify the Option Seller of the fact that whether it will exercise its right
arising from the Option Trading. However, in the event that the Option
Buyeris the BANK and if it is apparent that the option would be exercised
as based on the market conditions, in other words, if there is no probability
to not exercise, then the BANK shall be deemed to have duly exercised
the right of option even if it has not served a notice or it has served a
notice following the expiration time on the option expiration date, and the
CLIENT may not abstain from fulfilling its obligations for such reason.

1.30. Option Expiration Time: The time limitin which the Option Buyer
may notify that whether it will exercise the right of option on the option
expiration date. Any nofification served after the option expiration time on
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gerceklestirilecegi tarintir.

1.32. Uzlagma Sekli: Nakit Takas ve Fiziki Takas yontemlerini ifade
eder. Uzlagma Tarihinde bu yontemlerden hangisinin kullanilacak
oldugu Opsiyon Islem Teyit Formu'nda gésterilecektir.

1.33. Nakit Uzlagma: Opsiyon islem Teyit Formu'nda Takas SeKii
olarak belirlenmis olmasi halinde, ilgili Finansal Varlik'in ishu
Sdzlesme uyarinca tespit edilecek olan karsiliginin Tirk Lirasi veya
Ddviz cinsinden nakit olarak ddenmesi sureti ile gergeklestirilecek
olan takas yontemidir.

1.34. Fiziki Uzlagma: Opsiyon islem Teyit Formu'nda Uzlagma
Sekli olarak belirlenmis olmasi halinde, ilgili Finansal Varlik'in
fiziki olarak teslim edilmesi veya ilgili mevzuat uyarinca mlkiyet
hakkinin devredilerek fiziki veya olmas! halinde kaydi olarak tutulan
kayitlarin buna uygun olarak degistirimesinin saglanmasi sureti ile
gerceklestirilecek olan uzlasma yontemidir.

1.35. Bariyerli Opsiyonlar: Belirlenen Opsiyon Bitis Tarihi'nde
veya Opsiyon Bitis Tarihi'ne kadar veya gézlem dénemi siiresince
Opsiyon islemine konu olan Finansal Varlik'in 6nceden belirlenmis
bir seviyeye ulasmasina veya seviyeyi asmasina bagli olarak prim
ddemelerinin yapildigi bir Opsiyon cesididir.

1.36. Knock-In Seviyesi: islem tarihinde taraflarca belirlenen,
Opsiyon islemini gegerli kilan, islerlik kazandiran doviz seviyesidir.
Opsiyon Isleminin vadesi boyunca, herhangi bir anda belilenen
knock-in seviyesine ulagiimasi durumunda islem tarihinde Uzerinde
anlasilan Opsiyon islemi gecerlilik kazanr.

1.37. Knock-Out Bariyer: islem tarihinde taraflarca belirlenen,
Opsiyon islemini gegersiz kilan, yiiriirliikten kaldiran déviz seviyesidir
Opsiyon Isleminin vadesi boyunca, herhangi bir anda belilenen
knock-out seviyesine ulagiimasi durumunda iglem tarihinde tzerinde
anlasilan Opsiyon islemi iptal olur.

1.38. Gozlem Dénemi: Opsiyon islem Teyit Formu'nda belirtilen
sartlarin gerceklesip gerceklesmediginin iglem tarihinden itibaren
takip edilip izlendigi donemdir.

1.39. Gozlem Bitis Tarihi: Opsiyon islem Teyit Formu'nda belirtilen
sartlarin gerceklesip gerceklesmediginin islem tarihinden itibaren
takip edilecegi son tarihtir.

1.40. Gozlem Bitig Saati: Opsiyon islem Teyit Formu'nda belirtilen
sartlarin gerceklesip gerceklesmediginin islem tarihinden itibaren
takip edilecegi Gozlem Bitis Tarihindeki son saattir.

1.41. Agik Pozisyon: MUSTERI'nin denklestirici bir anlasma ya
da nakitffiziki uzlasma ile riskini ortadan kaldirmadigji anlagmadir.
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the option expiration date shall be deemed null and void since the right
of option will be forfeited. In the event that the Option Buyer is the BANK,
then the provision (as specified in the “Option Expiration Date”) as set
out herein above shall apply.

1.31. Settlement Date: The date on which the setlement of the trading of
the Turkish Lira, Currency, Financial Asset or the amount of the Financial
Asset against the Asset subject to the Option Trading will be made by
and between the parties of the Agreement, if and when the Option Buyer
exercises the right of option.

1.32. Settlement Type: It refers to the Cash Settlement and Physical
Settlement methods. The method to be used on the Settlement Date wil
be shown on the Option Trading Confirmation Form.

1.33. Cash Settlement: The settlement method to be applied upon
cash payment of the equivalent amount in Turkish Lira or Currency for
the respective Financial Asset, to be determined as per this Agreement, if
and when itis determined as the Settlement Type on the Option Trading
Confirmation Form.

1.34. Physical Settlement: The settlement method to be applied by
means of physical delivery of the respective Financial Asset or by conveying
the title thereto as per the applicable regulations and ensuring that the
records, which are kept physically or on book-entry basis, if applicable,
are changed accordingly, if and when itis determined as the Settlement
Type on the Option Trading Confirmation Form.

1.35. Barrier Options: The type of Option whereby the premium payments
are made depending on the fact that whether the Financial Asset subject
to the Option Trading reaches or exceeds a predetermined level on the
determined option expiration date or until the option expiration date or
during the observation period.

1.36. Knock-In Level: The currency level which is determined at the
exercise date by the parties and which validates the Option Trading and
makes it effective. The Option Trading as agreed on the exercise date will
become effective if and when the determined knock-in level is reached at
any time during the maturity period of the Option Trading.

1.37. Knock-Out Barrier: The currency level which is determined at the
exercise date by the parties and which invalidates the Option Trading and
makes it ineffective. The Option Trading as agreed on the exercise date
will be cancelled if and when the determined knock-out leve! is reached
at any time during the maturity period of the Option Trading.

1.38. Observation Period: The period, during which it is followed up
and monitored that whether the circumstances as indicated in the Option
Trading Confirmation Form have occurred or not as of the exercise date.

1.39. Observation Expiration Date: The deadline for following up that
whether the circumstances as indicated in the Option Trading Confirmation
Form have occurred or not as of the exercise date.
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1.42. Ters Islem - Pozisyon Kapatma: Ayni 6zelliklere sahip
Finansal Varlik'a ait s6zlesmeler bazinda olmak kaydiyla, s6z konusu
sozlesmelerin islem gordugu piyasadaki son iglem gliniine kadar
uzun pozisyon karsisinda kisa pozisyon, kisa pozisyon karsisinda
ise uzun pozisyon alinarak pozisyonun tasfiyesidir.

1.43. Kaldirag Etkisi: MUSTERI'nin bell bir asgari teminat tutarini
hesabina yatirarak, bu tutarin misli kadar islem yapabilmesidir.

1.44. Uzun Pozisyon (Long): Tiirev Uriin Sézlesmesinin vadesi
geldiginde szlesmeye konu teskil eden Finansal Varlik't s6zlesmede
belirtilen fiyattan ve belirtilen miktarda satin alma ya da nakdi
uzlagmay saglama yukimlalug.

1.45. Kisa Pozisyon (Short): Tiirev Uriin Sézlesme’sinin vadesi
geldiginde sozlesmeye konu teskil eden Finansal Varlik't sozlesmede
belirtilen fiyattan ve belirtilen miktardan satma ya da nakdi uzlasmay!
saglama yUkuimluliga.

1.46. Kredi Limiti: BANKANIn kendi degerlendirmesine gore uygun
bulunmast kayd ile MUSTERTnin tiirev Griinlere iliskin islemlerinde,
kredi olarak kullandirimasina karar verilen ve miktari yine BANKA
inisiyatifiyle artirilabilen veya azaltilabilen limittir.

1.47. Takas Merkezi: Borsa istanbul Vadeli islem ve Opsiyon
Piyasasi’nda (ViOP) veya benzer diger organize piyasalarda
gerceklesen islemlerin takasini gerceklestirmek tizere Borsa'da
olusturulan merkezi veya gorevlendirilen diger kurumlari ifade eder.

1.48. Saklama Kurulusu: Ttirev islem konusu olan sermaye piyasasi
araglarinin MUSTERI adina fiziken ve/veya kayden saklandig
ve BANKA tarafindan ilgili sermaye piyasasi araci ile ilgili iglemin
niteligine bagi olarak belilenecek olan yetkili kurum ya da kurulustur.

1.49. Baslangi¢ Teminat: : Tiirev Uriin Pozisyonu agilirken
yatinimasi zorunlu olan asgari tutardir.

1.50. Surdiirme Teminati: Piyasadaki gunlik fiyat hareketleri
karsisinda guncellestirilen teminat tutarlarinin korunmasi gereken
alt sinirdir.

1.51. Piyasa Degeri: Bu Sozlesme hikimleri dogrultusunda, daha
once alinmig veya satilmis bir Turev Urin S6zlegmesi igin sadece
BANKAnNIn takdir yetkisiyle segilmis herhangi bir subesinde belirlenen
alim fiyati veya bu fiyatin belilenmemis olmasi halinde BANKANIn
kendi iradesiyle ve makul 6iculerde tespit edecegi bir yontemle
belirlenecek Piyasa Degeridir.

1.52. Tasfiye: Her bir Tiirev Uriin Sézlesmesinin sona erdirilmesi
ve pozisyonun kapatiimasidir.

1.53. Spot Anlagma: Tiirev Uriin’iin uluslararasi bankacilik
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1.40. Observation Expiration Time: The end time on the Observation
Expiration Date for following up that whether the circumstances as indicated
in the Option Trading Confirmation Form have occurred or not as of the
exercise date.

1.41. Short Position: The deal whereby the CLIENT does not eliminate
the risk by means of an offsetting deal or cash/physical settlement.

1.42. Reverse Trading - Reversing: Liquidation of a position by trading
short position against a long position, or by trading long position againsta
short position until the last trading day at the market where such contracts
are being traded, provided that such trading will be performed on the basis
of the contracts for the Financial Assets with identical characteristics.

1.43. Leverage Effect: Trading up to the double of such amount by the
CLIENT by depositing a certain minimum margin amount nto its account.

1.44. Long Position: The obligation to buy the financial asset, constituting
the subject matter of the agreement, at the price and quantity as specified
insuch agreement, or to perform a cash settiement thereto, on the maturity
date as specified in the Derivate Agreement.

1.45. Short Position: The obligation to sell the financial asset, constituting
the subject matter of the agreement, at the price and quantity as specified
in such agreement, or to perform a cash settlement thereto, on the maturity
date as specified in the Derivate Agreement.

1.46. Loan Limit: The limitwhich is decided to be used as loan in respect
of the trading with respect to derivatives by the CLIENT to the extent that
itis found appropriate as based on the assessment to be carried out by
the BANK, and the amount of which can be increased or decreased at
the discretion of the BANK.

1.47. Clearing House: It refers to the clearing house established at the
Exchange or any such other entity assigned to perform the clearing of
the trading performed at the Borsa Istanbul Futures and Options Market
(VIOP) or at such other organized markets.

1.48. Custodian: The authorized institution or entity where the capital
market instruments subject to the derivative trading are safe-kept either
physically and/or on book-entry basis for the CLIENT and which will be
determined by the BANK as based on the respective capital market
instrument and the characteristic of the respective transaction.

1.49. Initial Margin: The minimum amount required to be deposited at
the time of opening a Derivative Position.

1.50. Maintenance Margin: Te lower limit at which the margin amounts
updated against the daily price movements at the market should be
maintained.

1.51. Market Value: The purchase price determined at any of its branches
designated at the sole discretion of the BANK for any Derivative Contract
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standartlarinca kabul edilen bir stirede 6nceden belirlenen fiyattan
alim veya satimina iligkin anlagmadir.

1,54, Gapraz Para Swap’i: MUSTERI ile BANKA arasinda karsiliki
ve es zamanli ya da farkli zamanli olarak Doviz ve bu Dovize bagli
faiz nakit akiglarini anlagtiklari kur ve faiz seviyesinden takas edilen
anlagmalardir.

1.55. Faiz Swap’i: MUSTERI ile BANKA arasinda karsilikli ve es
zamanli ya da farkli zamanli olarak belirli bir ddnem icerisinde faiz
tutari ve ayni Doviz cinslerinde nakit akisi degisimi yapilan islemlerdir.

1.56. Swap Islemi: MUSTERI ile BANKA arasinda karsilikii ve es
zamanli ya da farkli zamanli olarak belirli bir donem igerisinde faiz
tutarlari ya da farkli Doviz cinslerinde anapara degisimi yapilan
islemlerdir. Taraflar, Swap Teyit Formu'nu imzalamak suretiyle
Swap Islemini kabul ve taahhiit ederler. Swap islemine konu
varligin kendinden ya da kendisinin teslimine iligkin kosullardan ya
da varliga iliskin haklardan kaynaklanan bir sebeple isbu S6zlesme
hilkiimlerine uygun olarak islemin vadesinde tesliminin imkansiz
hale gelmesi ya da varligin kanun ya da sozlesmesel ya da idari
nedenlerle ikame edilmesi niteligi, nevi ya da tlrinin degismesi
halinde anilan varligin teslim yukumlultigu ortadan kalkmaz ancak
teslim yOkumlaligundn yerini BANKAnin ulusal veya uluslararasi
piyasalardaki kosullari dikkate alarak ve/veya varsa piyasadan
kotasyonlar alarak belirleyecegi bir ikame degeri alir. Bu deger
nakit yerli, yabanci para olabilecegi gibi isleme konu varligin muadili
baska bir finansal varlik olabilir.

1.57. Spread: islem Teyit Formu'nda belirtilen, Degisken Faiz
hesaplamasinda Degisken Faiz Referansi oranina ilave edilecek
orani ifade eder.

1.58. Swaption (Swap Opsiyon iglemi): Swaption, Alicisina ileriki
bir tarihte Opsiyon hakkini kullanarak, sartlari islem Teyit Formu'nda
belirtilen Opsiyon Konusu Swap islemine girme hakkini veren
Vadeli islemi ifade eder.

1.59. Futures islemleri: Belirli bir miktar, kalite ve kosullarla
standartlagtiriimis bir malin, menkul degerin, gostergenin ya da
yabanci paranin, islem aninda ilgili vadeli islem borsasinda piyasa
guclerince belirlenen fiyattan, gelecekte belirli bir tarihte, yerde ve
kosullarda teslim alinmasini ve teslim edilmesini igeren yasal olarak
baglayic sozlesmeleri iceren islemlerdir.

2. SOZLESME’NIN KONUSU VE KAPSAMI

2.1. Bu Sézlesme'nin konusu, Sermaye Piyasasi Kanunu ve bu
Kanuna istinaden Sermaye Piyasas! Kurulu'nun ¢ikardigi ve/veya
¢ikaracag tebligler ve mevzuat hikiimleri gercevesinde; BANKAnNIN,
MUSTERI adina ve/veya hesabina Borsa'da, teskilatianmig veya
teskilatianmamis tezgahistu diger piyasalarda Tirev Araglari
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which has been purchased or sold previously, or the Market Value to be
determined by means of a method to be determined atits sole discretion
and reasonably by the BANK,; if such price has not been determined, in
accordance with the provisions hereunder.

1.52. Liquidation: Termination of any Derivative Contract and closing
out the position.

1.83. Spot Contract: The agreement with respect to buying or selling a
derivative product at a price before a period agreed as per the intemational
banking standards.

1.54. Cross Currency Swap: The contract whereby the Currency or the
interest rate flows linked to such Currency are traded altematively and
either simultaneously or at different times by and between the CLIENT
and the BANK on the basis of the exchange and the interest rate level
as agreed by and between them.

1.55. Interest Rate Swap: The trading whereby the interest amount and
the cash flow change in the same Currency type within a certain period
are fraded alternatively and either simultaneously or at different times by
and between the CLIENT and the BANK.

1.56. Swap Trading: The trading whereby the interest amounts or the
principal in different Currency types within a certain period are traded
altematively and either simuttaneously or at different imes by and between
the CLIENT and the BANK. The Parties shall acknowledge and warrant
the Swap Trading by executing the Swap Confirnation Form. In the event
that the delivery of the asset subject to the Swap Trading at the maturity
date of the Trading in accordance with the provisions hereunder becomes
impossible due to any reason that is intrinsic to such asset or due to any
reason arising from the conditions with respect to the delivery of such
asset or any of the rights thereto, or that the substitutability, kind or type
of such asset changes by law or due to any contractual or administrative
reason whatsoever, then the obligation to deliver such asset shall not
cease to exist, however such delivery obligation shall be replaced by
the replacement value to be determined by the BANK by taking into
account the conditions at the national or intemational markets and/or by
receiving quotations from the market, if applicable. Such value may be
cash domestic, foreign currency or any other financial asset equivalent
fo the asset subject to such trading.

1.57. Spread: It refers to the rate to be added on to the Imputed Floating
Interest Rate in respect of calculation of the Floating Interest Rate as
indicated in the Trading Confirmation Form.

1.58. Swaption Trading: Swaption refers to the Derivative that grants
the Buyer the right to enter into the Swap Trading Subject to the Option,
the conditions of which are indicated in the Trading Confirmation Form,
by exercising the right of Option at a future date.

1.59. Futures Trading: The trading which covers the legally binding
contracts incorporating the receipt and delivery of a commodity, security,
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alip satmasina iliskin islemlerde, her islem icin ayri bir sozlesme
imzalanmasina gerek olmaksizin, bir gergeve sézlesme niteliginde,
uyulmasi zorunlu bulunan genel nitelikteki sartlar ile taraflarin hak
ve yukimltliklerinin belirlenip diizenlenmesidir.

2.2. Bu Sdzlesme'nin kapsamina MUSTERI'nin alim ve satimini
yaptigi Vadeli islem Sézlesmeleri ve Opsiyon Sdzlesmelerinin
ilgili s6zlesmelerin hikiimlerine ve Borsa veya Tezgahustl Piyasa
Kurallar'na gore BANKA araciligi ile teminatlarin yatirimasi,
cekilmesi, idaresi ve nemalandirimasi da girmektedir. MUSTERI,
bu Sozlesme kapsamindaki her tirll islemle ilgili olarak bu
islemleri gerceklestirmek tizere BANKA'yI tam yetkili kilar. BANKA,
MUSTERI’nin nam ve hesabina islemleri gerceklestirir. Buna
karsilik MUSTERI de bu hizmeti karsiliginda BANKAYa, BANKAca
belilenecek/beliienen ticretleri Gdemeyi kabul ve taahhiit etmektedir.

2.3. Bu Sozlesme, Borsa ve tegkilatlanmig diger piyasalarda
islem gormeksizin standart nitelikleri haiz olmayan ve BANKAnin
aracllik hizmeti vermeksizin, dogrudan kendi nam ve hesabina taraf
oldugu, BANKAle MUSTERI arasinda yapilan tiim tezgahiistii tiirev
islemlerini de kapsamaktadir.

3. RISK VE GETIRi TERCIHLERI ILE RiSK BILDiRiMi

3.1. MUSTER(nin risk ve getiri tercihleri, yatirm amaglari ve mali
durumlari bilgilerinin yer aldigi form s6zlesme ekinde bulunmakta
olup MUSTERI tarafindan doldurulacaktir. Formdaki bilgilerin
degismesi halinde MUSTERI tarafindan giincellenecektir. Aksi
takdirde MUSTERI, BANKANIn yapti§i islemlerde séz konusu formda
yer alan bilgileri esas alacagni kabul eder. MUSTERI bilgilerinde yer
alan degisikliklerde MUSTERI'nin bilgi vermek istememesi halinde
sorumlulugun kendisine ait oldugunu kabul ve beyan eder. MUSTER,
bilgi vermeyi istememesi durumunda bilgi vermek istemedigine
iliskin yazili bir beyan vermek zorundadir.

3.2. Tlrev Araglar Risk Bildirim Formu ve Tezgahdsti Tirev Araglar
Risk Bldirim Formu isbu sézlesmenin imzasindan énce MUSTERI
tarafindan okunmus olup, formun bir niishasi imza karsilijinda
MUSTERI'ye verilmigtir.

4. MUSTERP’NIN TANINMASI

4.1, BANKA, Bankacilik Mevzuatr ve 5549 sayili Sug Gelirlerinin
Aklanmasinin Onlenmesi Hakkinda Kanun ve ilgili diger Kanun
ve Yonetmelik hkiimlerine uygun olarak, hesap agmadan 6nce
MUSTERT'nin kimlik bilgilerini kontrol eder. Miisterek hesap
acilisinda, musterek hesap sahibi olan kisilerin her biri igin kimlik
kontrolUi ayrica yapilir.

4.2. MUSTERT'nin tiizel kisi statiisiinde olmas halinde, esas
s6zlesmesinin bir suretini, noter tasdikli glincel imza sirkdlerini,
So6zlesme’nin imzalanmasi hususunda kendisini temsil edecek
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indicator or foreign currency that is standardized in terms of a certain
amount, quality and conditions at the price, determined by the market
forces at the futures exchange at the time of the trading, at a certain date
in future and the place and at the terms as determined.

2.SUBJECT MATTER AND SCOPE

2.1. This Agreement incorporates the general terms and conditions,
which are required to be complied with and which constitute a framework
agreement without requiring execution of a separate agreement for each
frading, with respect to the trading of Derivatives at the Exchange and
such other organized or non-organized over-the-counter markets for and/
or on behalf of the Client by the Bank in accordance with the provisions
as prescribed by the Capital Market Law and the communiques, which
have been issued and/or will be issued by the Capital Markets Board as
based on such Law, as well as such other applicable regulations thereto,
and it also determines and sets out the rights and obligations of the Parties
hereto with respect o the foregoing.

2.2. Depositing, withdrawal, management and accretion of the margins
through the agency of the Bank in accordance with the Futures Contracts
and Option Contracts, traded by the Client, and also the provisions as
specified in the related agreements and the market rules of the Exchange
or any over-the-counter market shall also be included in the scope hereof.
The Client hereby duly authorizes the Bank to execute any such transaction
inrespect of any and all kinds of trading hereunder. The Bank shall execute
any such frading for and on behalf of the Client. In retum, the Client hereby
acknowledges and warrants o pay the fees, which will be determined/are
determined by the Bank; to the Bank in retum for such service provided
by the same.

2.3. This Agreement shall also cover any and all over-the-counter derivative
fransactions, which do not have the standard qualifications without being
fraded at the Exchange and such other organized markets and to which
the Bank is a party directly for and on behalf of itself without providing
intermediation service thereto and which are executed by and between
the Bank and the Client.

3. RISK AND RETURN PREFERENCES AND RISK NOTIFICATION

3.1. The form, which includes the risk and return preferences, the
investment purposes of and financial condition details about the Client,
is given as attached hereto, and it shall be completed by the Client. In
case of any change with respect to any such details on such form, then
the form shall be updated by the Client, accordingly. The Client hereby
acknowledges that, otherwise, the Bank shall take the details as indicated
on such form as the basis for any trading to be executed by it. The Client
hereby acknowledges and represents that the liability shall remain solely
with the Client if and when the Client does not wish to provide information
with respect to any change to the details of the Client. In the event that
the Client does not wish to provide any such information, then the Client
shall be obliged to provide a written statement with respect to the fact that
shefit does not wish to provide such information.

"
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gercek kisilerin kimlik belgelerinin suretlerini BANKAYya ibraz etmekle
yakamidddr.

4.3. MUSTERI'nin devir, birlesme, veraset, milsterek hesaplara
yeni hak sahiplerinin dahil olmasi ya da mevcutlardan bazilarinin
ayrilmasi gibi nedenlerle degismesi halinde S6zlesme’nin yenilenmesi
zorunludur.

4.4. BANKA yoneticileri ve merkez digi orglitieri dahil tim calisanlar
MUSTERIlerden hisse senedi alim satim emri verme, diger belgeleri
imzalama, nakit ve menkul kiymet yatirma ve gekme, virman islemleri
yapma gibi genis yetkiler iceren vekaletname alarak MUSTERI
adina islem yapamazlar.

5. MUSTERI’NIN TEMSILI

5.1. MUSTERI hesabina, MUSTERInin kendisi disinda sadece
MUSTERI tarafindan Noter marifetiyle diizenlenmis vekaletname
ile yetkilendirilmis kisiler tarafindan islem yapilabilir. Bu halde vekilin
kimlik bilgileri de 5. maddede gosterilen esaslara uygun olarak
tespit edilir.

5.2. MUSTERI'nin tiize! kisi olmast halinde sadece MUSTERI'nin
gegerliimza sirkuleri uyarinca MUSTERI adina hareket etmeye yetkil
olanlar ile, MUSTERI adina hareket etme hususunda yetkili olduklari,
isimleri ve kimlikleri ile imza 6mekleri MUSTER I tarafindan BANKAYa
bildirilmis olan kisiler isbu S6zlesme'yi, bu Sozlesme kapsamindaki
emirler, dekontlar ve bunlarla ilgili degisikliklerin imzalanmasi,
0demelerin yapiimasi ve tahsil edilmesi hususlarinda ve bu Sézlesme
ile ilgili diger tiim islemlerde MUSTERI adina hareket etmeye yetkili
olacaklardir. MUSTERI temsilcilerindeki degisiklikler usuliince ve
yazili olarak bildirilene ve hukuken destekleyici dokimanlar sunulana
kadar gegerli ve baglayici olmayacaktr.

5.3. MUSTER!nin temsilciye verdigi vekaletnamenin kapsam igindeki
yetkiler Uzerinde Ozel bir kisitlama veya sinirlama getirilmedikge,
temsilcilerin MUSTERI'yi, BANKA ile MUSTERI arasindaki tiim
islemlerde temsil etmeye yetkili olduklari kabul edilir.

5.4, BANKA, MUSTERI'nin ve temsilcilerinin kimlik bilgilerine iliskin
detaylar ve imza 6rneklerini dikkatli ve 6zenli bir sekilde kontrol edip
inceleyecek ve dogrudan dogruya kendi kusurlarina atfedilebilecek
durumlar haricinde, ilk bakista birbirinin hemen hemen aynisi olan
imzalarin benzerliginden kaynaklanabilecek sonuglardan sorumiu
tutulmayacaktir. BANKA, dogrudan dogruya kendi kusurlarina
atfedilebilecek nitelikte olmamasi sartiyla, kendisine sunulan
vekaletnamelerde veya baska yetki belgeleri ile ilgili sahtekarlik
veya hata veya tahrifat eylemlerinden sorumlu tutulmayacaklardir.

6. MUSTERI’NIN SINIFLANDIRILMASI

6.1. BANKA, MUSTERI'den temin edecegi bilgilere dayanarak,
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3.2. The Derivative Instruments Risk Nofification Form and the Over-the-
Counter Derivative Instruments Risk Notification Form have been read
by the Client before the execution hereof, and a copy of such forms has
been delivered to the Client against signature.

4. IDENTIFICATION OF THE CLIENT

4.1. Before opening an account, the Bank shall check the ID details of
the Client in accordance with the provisions as prescribed by the Banking
Regulations and the Law Nr. 5549 on Prevention of Laundering of Proceeds
of Crime and such other applicable Laws and regulations. In respect of
opening of a joint account, an ID check shall be performed separately for
each of the individuals who are joint account holders.

4.2. Inthe event that the Client is a legal person, then the Client shall be
obliged to submit a copy of its articles of association and its notarized
up-to-date list of authorized signatories and also the copies of the identity
documents of the real persons who will represent the Client in respect of
execution of the Agreement, to the Bank.

4.3. In case of any change to the Client due to any reason such as inclusion
of new beneficiaries in the existing accounts or leave of some of the existing
ones in case of any circumstance such as transfer, merger or succession,
then it is required that the Agreement is renewed.

4.4. Any of the employees of the Bank, including its executives and
off-center organizations, may not transact for the Client by obtaining a
power of attomey, which embodies broad powers such as placing orders
fortrading of equities, execution of such other documentation, depositing
and withdrawing cash and securities and performance of virement, from
any client.

5. REPRESENTATION OF THE CLIENT

5.1. Only the persons authorized by virtue of a power of attomey, issued
through the agency of a Notary Public by the Client, may perform
transactions for and on behalf of the Client, other than the transactions
performed by such Client. In such case, the identity details of any such
agent shall also be determined in accordance with the principles as
specified in Article 5 hereof.

5.2. In the event that the Client is a legal person, then only the persons
who are authorized to act for the Client as per the currentlist of authorized
signatories of the Client and the persons whose names and identities and
specimen signatures will have been provided to the Bank by the Client
in respect of being authorized to act for the Client, shall be authorized
to execute this Agreement and the orders, receipts hereunder and the
amendments thereto and to perform and collect the payments thereunder
and also in respect of any and all such other transactions with respect
to this Agreement. Any change to any such representative of the Client
shall not be valid and binding unless the Bank is duly notified, in writing,
of any such change, and supporting legal documentation is submitted.
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Kurulun ilgili diizenlemeleri uyarinca MUSTERTYi profesyonel ya da
genel MUSTERI olarak siniflandirmak ve Sézlesme gercevesinde
verilmesi planlanan hizmet ve faaliyetlerini bu siniflandirmaya
uygun olarak sunmakla yukdmlidar. Yatinm Kuruluslari Tebligi
uyarinca siniflandinimasina iligkin esaslar, ilgili Mevzuat htikiimleri
ve MUSTERI nin yer aldig sinifi degistirme haklarinaliskin esaslar,
Sozlesme ekinde yer alan “MUSTERI Siniflandirimasi Bilgi Notu'nda
yer almakta olup, MUSTERI, Sézlesme'yi imzalamadan énce bu
konu hakinda bilgilendirilmistir.

6.2. MUSTERI, tabi oldugu siniflandirmay: etkileyebilecek bir
durum ortaya ¢iktiginda s6z konusu hususu derhal yazil olarak
BANKA'ya bildirmekle yikimli oldugunu, bu kapsamda verilen
bilgilerin dogrulugundan ve gerektiginde guncellenmesinden bizzat
kendisinin sorumlu oldugunu kabul ve beyan eder.

6.3. MUSTERI, tabi oldugu siniflandirmay: etkileyebilecek bir
durum ortaya ¢iktiginda s6z konusu hususu derhal yazil olarak
BANKAYya bildimekle, BANKA ise MUSTERT nin sinifini etkileyecek
bir durumun ortaya ¢iktigini 6grenmesi halinde mevzuatta dngorilen
yukmlUlUklerin yerine getirilmesi igin gerekli islemleri tesis etmekle
yukimltdar. Belirlenen esaslar gergevesinde verilen bilgilerin
dogrulugundan ve gerektiginde giincellenmesinden MUSTERI
sorumludur.

7. MUSTEREK HESAPLAR

7.1. Bu Sozlesme'nin birden fazla MUSTERI ile akdedilmis olmasi
ya da bir MUSTERI'nin daha sonra Sozlesme'ye imza koymas|
halinde, imzalar meveut MUSTER/ler, yapilan islemler sebebiyle
dogacak borg ve ytkumluliklerin tamamindan faiz ve ferileriyle birlikte
muteselsilen sorumludurlar. Misterek hesap sahiplerinden her biri,
diger hesap sahibi veya sahipleri tarafindan hesabin/hesaplarin
kullaniimasindan dogacak tim sonuglardan sorumlu olduklarini,
BANKAnIn hesap sahiplerinden birine yapacag tebligat ya da
bildirimin diger hesap sahiplerine de yapiimis sayilacagini beyan ve
kabul ederler. Ayrica miisterek hesaplarda her bir MUSTERIin isbu
Sozlesme'yi velveya islem Teyit Formlarini ve ilgili diger belgeleri
ayri ayriimzalamasina gerek olmayip misterek hesap sahiplerinden
birinin imzas! iglemin gegerli olmasi ve misterek hesabin tamami
tzerinde her tiirlii tasarrufta bulunabilmesi igin yeterli olacaktr.
Bu hususta diger hesap sahiplerinin yapacag itirazlarin, talep ve
davalarinin muhatab, islemi imzasi ile yapan hesap sahibi olacakdrr.

7.2. Hesap sahiplerinden birinin 6Itim0 halinde, diger hesap sahipleri,
BANKAnNIn kendilerine yaptidi 6demelerden veya teslimlerden dolay!,
vergi dairelerine veya olenin mirasgilarina kargi dogabilecek her tlirlii
sorumlulugun kendilerine ait oldugunu kabul ederler.

8. UCUNCU TARAF iSLEMLERINDE SORUMLULUK

BANKA, MUSTERI'ye sunulan islemlerde azami 6zen ve hassasiyeti
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5.3. Unless a specific restriction or limitation is introduced to the powers
covered by the power of attomey granted to any such representative by
the Client, any such representative shall be deemed to be authorized to
represent the Client in respect of any and all trading executed by and
between the Bank and the Client.

5.4. The Bank shall check and examine the identity details and specimen
signatures of the Client and the agents thereof carefully and attentively,
and it shall not be held liable for the consequences that might arise due
to similarity of the signatures that might be almost identical at first sight,
except for the circumstances that might be attributed directly to its own
negligence. The Bank shall not be held liable for any fraud or falsification or
forgery of the powers of attomey or such other certificates of authorization
submitted o it, provided that tis not such that it may be attributed directly
fo the negligence of the Bank.

6. CATEGORIZATION OF THE CLIENT

6.1. The Bank shall be obliged to categorize the Client as a professional
orageneral Client and also to provide the services and acfivities, planned
to be offered in accordance with this Agreement, as aligned with such
categorization as per the applicable regulations of the Board and by relying
on the information it will have obtained from the Client. The principles
with respect to the categorization of the Client as per the Investment
Institutions Communique and the provisions as prescribed by the applicable
Regulations and the principles with respect to the rights of the Client to have
its category changed are given in the “Client Categorization Information
Note” attached hereto, and the Client has been informed about such
matter before the execution hereof.

6.2. The Client hereby acknowledges and represents that shefit shall be
obliged to immediately notify the Bank, in writing, of any such case that
might affect the category to which shelitis subject, upon the occurrence
of any such case, and also that s/hefit shall remain personally liable for
the accuracy of the information provided for such purpose, as well as for
updating such information if and when so required.

6.3. The Client shall be obliged to immediately nofify the Bank, in writing, of
any case that might affect the categorization to which s/he/it subject upon
the occurrence thereof, and the Bank shall be obliged to take necessary
actions as required for fulfilment of the obligations as prescribed under
the regulations, if and when it becomes aware of occurrence of any case
that would affect the category of the Client. The liability for the accuracy
and updating, if and when so required, of such information provided in
accordance with the principles as set out shall remain with the Client.

7.JOINTACCOUNTS

7.1. In the event that this Agreement is executed with more than one
CLIENT or that this Agreement is executed subsequently by a CLIENT,
then the CLIENTS which will have executed this Agreement shall be jointly
and severally liable for any and all debts and obligations that would result
from any trading to be executed hereunder, together with the interest
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gostermekle yikumlldir. Ancak BANKA'nin bu Sézlesme
cercevesinde verilecek hizmetlere iligkin sorumlulugu kendisine
atfedilebilen haller ile sinirlidir. BANKA, kendisine atfedilebilen haller
hari¢ olmak (izere, hizmet aldi§i kuruluglarin ve iglincii sahislarin
ihmallerinden sorumlu olmayacaktr.

9. EMIRLERE iLiSKIN HUKUMLER
9.1, Emirlerde Bulunmasi Gereken Hususlar

MUSTERI, BANKAYa islem yapmak istedigi Tiirev Uriin ile ilgili
olarak bir misteri emri verecektir. Emrin yazili olarak alinmasi halinde
emir formunda MUSTERI'nin imzas! bulunur. MUSTERI'den telefon
veya benzeri iletisim araclari ile veya s6zlii olarak alinan emirler,
alindiklari anda MUSTERI imzasi aranmaksizin yazili hale getiriir.

9.2, Emirlerin iletilme Sekli

9.2.1. Isbu Sézlesme kapsaminda yapilan her bir islem icin islem
Teyit Formu diizenlenmesi ve MUSTERI tarafindan imzalanmasi
esastir. Ancak bu Sozlesme kapsaminda MUSTERI veya BANKA
tarafindan faks, telefon, elektronik posta veya diger elektronik
araclar ile verilecek sozlli veya yazili emir ve bildirimler de bizzat
ilgili Taraf'tan sadir olmug ve gergek iradesini yansitir sayilacaktrr.
MUSTER tarafindan verilen sozlii veya yazili emirler ile imzalanan
islem Teyit Formlar arasinda herhangi bir uyusmazlik olmasi
durumunda, islem Gzerinde ilk anlasma saglanan ve telefon/faks/
elektronik posta veya elektronik iletisim platformlari kayitlarinda
gegen sdzlii veya yazili emir esas alinacaktrr, ilk anlasma saglanan
s0zI0 veya yazil emir sonrasinda, belirtilen uyusmazligin duzeltiimesi
icin Taraflar arasinda telefon, faks veya elektronik mesaj ile gortisme
yapiimasi durumunda ise, ilgili telefon/faks/elektronik mesaj kayitlari
esas alinacaktr.

9.2.2. MUSTERI tarafindan faks, telefon, elektronik posta veya
elektronik iletisim platformlari ile verilecek sézlli veya yazili
emri almasi (izerine BANKA, yukarida belirtilen yazili islem
Teyit Formu’nun ulagmasini beklemeksizin sozlii veya yazili
emri gerceklestirebilecektir. BANKA, faksla génderilen islem
Teyit Formu'na atilmis imzalari karsilastirirken, gereken ozeni
gosterecektir. BANKA, (i) ilk bakista ayirt edilemeyecek derecedeki
imza benzerliklerinden ve (ii) sahte imzanin veya hileli islemlerin
neticelerinden, ve (iii) genel veya 6zel nitelikli iletigim araglarinin
baglantilarinin arizalanmasindan ve (iv) kendi uygulamalari uyarinca
aclk olmayan, tereddiite yer veren, yanlis veya yetersiz bilgiler ya da
yanlis ve yetersiz emir ve islem talepleri iceren faks talimatlarindan ve
(v) izerinde “tekrar teyit’ ibaresi tagimayan teyitler nedeniyle olusacak
mUkerrer islemlerden dolayi sorumlu tutulamaz. BANKAnin kasit
ve agirihmaliile sorumlu tutulabildigi hallerde dahi bu sorumluluk,
dogrudan dogruya maruz kalinan fiili maddi zararlaria sinirl olacaktr.
BANKA, MUSTERInin urayabilecegi dolayli zararlardan, kar
mahrumiyetinden ve manevi zararlardan sorumlu olmayacakir.
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thereon and the accessories thereto. Each of the joint account holders
hereby acknowledges and represents that she shall be liable for any and
all consequences that would result from the use of the account(s) by any
such other account holder(s), and also that any nofification or notice, which
would be sent and served to any of such account holders by the Bank,
shall be deemed to have been sentand served also to the other account
holders. Furthermore, in respect of any joint account, this Agreement and/
or the Trading Confirmation Forms and such other related documents
are not required to be executed separately by each of such CLIENTS,
and the signature of any of the joint account holders shall be sufficient for
ensuring that the respective fransaction is valid and also for making any
and all kinds of dispositions on such joint account entirely. The addressee
for any objection, claim and litigation that would be raised and filed by the
other account holders with respect to such matter shall be the account
holder which has performed such transaction by affixing herhis signature.

7.2. The other account holders hereby acknowledge that any and all kinds
of liabilities, which might arise towards any tax office or any of the heirs of
such deceased due fo any payment or delivery made by the Bank to them,
shall remain with them, in case of decease of any of the account holders.

8. LIABILITY IN RESPECT OF THIRD PARTY TRANSACTIONS

The Bank shall be obliged to exercise utmost care and attention for the
trading provided to the Client. However, the liability of the Bank with
respect to the services to be provided hereunder shall be limited to the
circumstances that might be be attributed to its negligence. Except for
the circumstances that might be attributed to its negligence, the Bank
shall not be liable for any omission of any entity from which it procures
services, and also of any third party whatsoever.

9. PROVISIONS REGARDING THE ORDERS
9.1. Requirements For Orders

The Client shall forward a client order to the Bank for the derivative product
for which s/hefit wishes to trade. In case of receipt of an order in writing,
then the signature of the Client shall be affixed on the order form. Any
order, which is received either by telephone or by means of such other
means of communication or verbally, shall be documented at the time of
its receipt without seeking for the signature of the Client.

9.2. Manner of Forwarding of Orders

9.2.1. Itis essential that a Trading Confirmation Form is issued and
executed by the Client for each trading to be executed hereunder. However,
any verbal or written order and notice, which will be forwarded by the Client
or the Bank hereunder by fax, telephone, electronic mail or by means of
such other means of communication, shall also be deemed to have been
issued in person by the respective Party and reflect the true will of such
Party. In case of any discrepancy between any verbal or written order
forwarded by the Client and the Trading Confirmation Forms, then the
verbal or the written order, which has been initially agreed for the rading
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9.2.3. MUSTER( nin BANKAYa ulastracagji emir ve her tirli talimatin
acik ve tereddite yer vermeyecek sekilde olmasi esastir. BANKA,
kendi uygulamalari uyarinca, MUSTERI'nin acik olmayan ya da
teredd(ite yer veren emir ve islem taleplerini veya isbu S6zlesme
hikumlerine uygun olmayan emir ve iglem taleplerini yerine
getirmekle yikiimlii olmayip bu durumlarda Taraflar arasinda islem
Teyit Formu dlizenlenmeyecektir.

9.2.4. islem Teyit Formlari'nin, isbu Sézlesme cergevesindeki tim
islemlere iliskin olarak veya bu islemlerden kaynaklanan sekilde,
MUSTERI tarafindan BANKAYya faksla génderilmesi asagjidaki
hiikiimlere tabi olacaktir: ) Islem Teyit Formlari, MUSTERI'nin
belirleyecedi faks numaralarindan génderilecektir. MUSTERI,
BANKAYa hangi faks numarasindan talimat iletecegini BANKA'ya
onceden bildirmekle yukimludur. BANKA, bu bildirime istinaden
islem yapmadan 6nce bildirimin islem Teyit Formu'nu islak imzali
olarak isteme hakkina sahiptir. BANKA, islem Teyit Formlari'nin
iletiminden 6nce kendisine bildirilmeyen faks numaralarindan alinan
Islem Teyit Formlarrni dikkate alma veya almama hakkini sakli tutar.
b) MUSTERI, Islem Teyit Formlarinin sadece yetkili sahis veya
sahislar tarafindan faksla BANKAya génderilmesini saglamak iin
gereken tim onlemleri alacaktrr. c) Faksla génderilen islem Teyit
Formlarr’nin her bir sayfasi, MUSTERI'nin yetkili personelince
imzalanmig olacaktrr. d) Faksla génderilen islem Teyit Formlarinin
“tekrar teyit” ibaresi taslyan orijinal sureti, teyit amaclyla derhal
posta yoluyla BANKA'ya gonderilecek veya elden teslim edilecekdir.

9.2.5. BANKA, MUSTERInin telefon veya sifahi talimatini yerine
getirirken hile ve sahteciliklerin sonuglarindan, genel veya 6zel
iletisim vasitalarinin islememesinden veya arizalanmasindan, telefon
sistemiyle gelen bilgi ve talimatin yanlis ve yetersiz olmasindan ya da
yanlis, degisik veya eksik iletilmis olmasindan 6tiri sorumlu degildir.

9.2.6. MUSTERI, elektronik araglar vasitasiyla iletilen emirlerin
gonderilmesinde kullanilacak sifreyi ve hesap numarasini gizli
tutacaktrr. Ugiincii sahislarin MUSTERI'nin hesap numarasini ve
sifresini kullanarak elektronik araclarla gdnderecedi her tlirli emir
MUSTERI tarafindan gdnderimis kabul edilecek ve emirle ilgili tim
sonuglardan MUSTERI sorumlu olacaktir. Herhangi bir tigtincii
sahsin MUSTER! nin rizas! olmaksizin bu bilgileri temin ettigi tespit
edilirse, durum derhal BANKAYya bildirilecektir. Bu durumda BANKA,
mumkun olan en kisa zamanda, yetkisiz emirlerin verilmesinin dniine
gegmek icin gereken onlemleri alacakir.

9.2.7. MUSTERI, elektronik iletisim kanallari iizerinden islem
yapma hakkini sadece kendisi veya bu Sozlesme'nin 6. maddesi
uyarinca atadigi temsilcileri vasitasiyla kullanabilir. MUSTERI,
elektronik iletisim kanallari tzerinden Uglncu sahislara iglem
yaptiramayacagini, bu islemler nedeniyle her ne ad altinda olursa
olsun dcret tahsil edemeyecegini, bu iglemlerin yapiimasi halinde,
kamu otoriteleri nezdinde ve MUSTERI ve {iglincii kisiler arasinda
dogabilecek intilaflarda, BANKAnin kendisine kusur atfedilebilen
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and which has been mentioned in the telephone/fax/electronic mail or
electronic communication platform records, shall be taken as the basis. In
the event that a communication is exchanged by and between the Parties
hereto by means of telephone, fax or electronic message for the purpose
of correction of such discrepancy following the initially agreed verbal or
written order, then such telephone/fax/electronic message records shall
be taken as the basis.

9.2.2. Upon receipt of a verbal or written order, forwarded by fax, telephone,
electronic mail or electronic communication platforms by the Client, the Bank
may execute such verbal or written order without waiting for the receipt of
the written Trading Confirmation Form as mentioned herein above. The
Bank shall exercise due care while checking the signatures affixed on a
Trading Confirmation Form sent by fax. The Bank may not be held liable
for (i) any signature similarity that cannot be recognized at first sight, and
(i) any consequence of any forged signature or fraudulent act, and (iii)
connection failure of any general or private means of communication, and
(iv) any instruction by fax which is not clear as per the respective practices
and which gives room for any doubt and contains any inaccurate and
imperfect information or inaccurate and imperfect request, and (v) any
repeated transaction that would occur due to any confirmation that does not
include the expression “re-confimation” thereon. Even in any circumstance
where the Bank might be held liable due to any willful conduct and gross
negligence, such liability shall be limited to the material damage incurred
directly. The Bank shall not be liable for any indirect loss, lost profits or
immaterial damage that might be incurred by the Client.

9.2.3. Itis essential that any order and any and all kinds of instructions,
to be forwarded to the Bank by the Client, are issued clearly and in a
manner not to give room for any doubt. As per its own practices, the Bank
shall not be obliged to execute any order or trading request of the Client,
which is not clear and which gives room for doubt or which is not issued in
accordance with the provisions hereunder, and no Trading Confirmation
Form shall be issued by and between the Parties hereto, in any such case.

9.24. Forwarding of the Trading Confirmation Forms by fax to the Bank
by the Client in respect of any trading hereunder or in @ manner to arise
from any such trading shall be governed by the following provisions: a)
Any Trading Confirmation Form shall be sent from the fax numbers to
be determined by the Client. The Client shall be obliged to notify the
Bank beforehand of the fax number from which she/it will forward the
instructions to the Bank. The Bank shall be entitled to ask for an original
signed Trading Confirmation Form for the notice before transacting as
based on such notice. The Bank shall be entitled to take notice, or not, of
any Trading Confirmation Form, received from any fax number that has
not been reported to it before the forwarding of the Trading Confirmation
Forms. b) The Client shall take any and all measures to ensure that the
Trading Confirmation Forms are sent to the Bank only by the authorized
person(s). Each page of any Trading Confirmation Form, sent by fax,
shall have been signed by the authorized staff member(s) of the Client. d)
The original copy, bearing the inscription “re-confirmation”, of any Trading
Confirmation Form sent by fax, shall be sentimmediately to the Bank by
mail or be delivered in person for confirmation purposes.
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haller harig olmak tizere sorumlu olmayacagini kabul ve beyan eder.

9.2.8. BANKA, kendisine kusur atfedilebilen haller harig olmak Uzere,
MUSTERI tarafindan Elektronik {letisim Kanallari iizerinden emir
iletilememesinden, iletilen emirlerin yerine getirilememis olmasindan
veya eksik ya da yanlis yerine getirilmesinden sorumlu degildir.

9.2.9. MUSTERI, internet araciligiyla islem yaparken hizmetlerin
verilmesi esnasinda veya herhangi bir zamanda olusabilecek ariza,
kesinti vs. teknik sebeplerle bu hizmetin kesintiye ugramasindan,
keza donanim, yazilim veya internet sunucusundan kaynaklanan
aksakliklar sonucu dglincu kisilerin kendisine ait bilgilere ulagimi
nedeniyle BANKAnIn herhangi bir sorumlulugu olmayacagini kabul,
beyan ve taahhit eder.

9.2.10. BANKANIN telefaks, teleks, telefon veya elektronik iletisim
sistemlerinin birinde ariza meydana gelmesi durumunda MUSTERI
emir ve talimatlarini galisan diger alternatif sistemlerle veya yazili
olarak iletir. Telefon yoluyla iletilen emirlerin timii s6zIU emir
niteligindedir. BANKA, emirler de dahil olmak tizere herhangi bir
s0zIU emri uygulamadan once yazili olarak teyit edilmesini isteme
hakkina sahiptir. Herhangi bir ihtilaf halinde, MUSTERInin onayini
iceren bu kayitlar, ilgili iglemlerin delili olarak kabul edilecektir.

9.2.11. MUSTERI, BANKAnin bu Sézlesme uyarinca yapacag
islem teyidi, islem sonug formu, hesap durumu ve diger her tirld
bildirimlerinin elektronik iletisim sistemleri ile gonderilmesini ve bu
sekilde yapilan bildirimlerin gegerli olacagini beyan ve kabul eder.

9.3. Emirlerin Gegerlilik Stiresi
Emirlerin gegerlilik stresi Taraflar arasinda serbestge belirlenebilir.
Emir belilenen stire iginde gerceklesmemesi durumunda gegerliligini
kendiliginden yitirir. MUSTERI alim-satim emrinde, emir gegerlilik
suresine iliskin su segeneklerden birini belirleyebilir:
1. Seans Emri: Emir sadece girildigi seans igin gegerlidir,
seans sonuna kadar gerceklesmezse otomatik olarak iptal olur.
2. Giinliik Emir: Emir girildigi glinde gegerlidir, glin sonuna
kadar eslesmezse otomatik olarak iptal edilir.
3. ptale Kadar Gegerli Emir: Emir girildigi seanstan itibaren
iptal edilene kadar gegerlidir, iptal edilmedidi stirece Dayanak
Varlik'in vade tarihine (eger vadesi belliyse) kadar aktif olarak
emir devam eder.
4. Tarihli Emir: Emir sisteme girilen tarihe kadar gegerlidir,
belirtilen tarih/saate kadar eslesmezse ya da iptal edilmezse,
bu tarih/saatte sistem tarafindan otomatik iptal edilir.

9.4. Gergeklesen Emirlerin Tasfiyesi, Hesaplara Kaydi ve
Hesaplarin Giincellenmesi

MUSTERI tarafindan verilen alim ve satim emirleri, BANKA tarafindan
Sermaye PiyasasI Mevzuati'na uygun bir sekilde tasfiye edilecekdir.
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9.2.5. While fulfiling any insfruction given by telephone or verbally by the
Client, the Bank shall not be liable for the consequences of any fraud or
falsification or non-functioning or any failure of any general or dedicated
means of communication or for the fact that any information or instruction
received by telephone system is inaccurate or insufficient or changed or
forwarded imperfectly.

9.2.6. The Client shall keep the password and account number, to be
used for sending any order forwarded by electronic means, confidential.
Any and all kinds of orders, which would be sent by electronic means by
any third party whatsoever by making use of the account number and the
password of the Client, shall be deemed to have been sent by the Client,
and the liability for any and all consequences associated with any such
order shall remain with the Client. In the event that it is determined that
such details have been obtained by any third party whatsoever without
the consent of the Client, then the Bank shall be notified of such case
immediately. In such case, the Bank shall take the measures as required
for preventing forwarding of any unauthorized order as soon as possible.

9.2.7. The Client may exercise the right to transact through electronic means
of communication only in person or through the agent(s) designated by
the Client as per Article 6 hereof. The Client hereby acknowledges and
represents that shefit shall not allow any third party o fransact through
the electronic means of communication, and that s/hefit may not collect
any fee under any name or reference whatsoever for any such Trading,
and also that the Bank shall not be liable for any dispute that might arise
before the public authorities and between the Client and any third party
whatsoever, in case of performance of any such trading, except for the
circumstances that might be attributed to its negligence.

9.2.8. Exceptfor the circumstances that might be attributed to its negligence,
the Bank shall not be liable for any failure by the Client to forward any order
through the Electronic Means of Communication, or for non-execution
of any such order or for any incomplete or inaccurate execution of any
such order.

9.2.9. The Client hereby acknowledges, represents and warrants that
the Bank shall not assume any liability whatsoever for any breakdown of
such service due to any failure, outage or any such other technical reason
that might arise either during the course of provision of the services or at
any time, and also for any access by any third party whatsoever to any
information pertaining to the Client in consequence of any failure resulting
from any equipment, software or the Intemnet server, while transacting
through the Intemet.

9.2.10. In case of occurrence of any failure at any of the telefa, telex,
telephone or electronic communication systems of the Bank, then the
Client shall forward her/isfits orders and instructions by making use of
such other operative altemative systems orin writing. Any order forwarded
by telephone shall be of the nature of a verbal order. The Bank shall be
entitled to ask for written confirmation of any verbal order before the
execution thereof, including any order whatsoever. In case of any dispute,
such records including the acknowiedgment of the Client shall be deemed
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10. KREDILENDIRMEYE ILISKIN YUKUMLULUKLER
10.1. Genel Olarak

10.1.1. Bu Sézlesmenin imzalanmasindan sonra, Tirev Uriinler'e
iiskin islem yapmak isteyen MUSTERI, BANKA'daki hesabinda en
az bakiyeyi bulunduracak yahut asgari en az bakiye tutari kadar
bir kredi kullanabilmek imkanina sahip olacaktir. BANKA dilerse,
MUSTERI'ye, bu Sézlesme cercevesindeki islemlerde kullanilmak
maksadiyla en az bakiye kadar bir kredi limiti de tahsis edebilir.
MUSTERI herhangi bir tiirev islem vadesinde BANKAya demekle
yukimli oldugu tutari mesai saati sonuna kadar BANKA'daki
hesabina yatirmadiginda BANKA, MUSTERI'nin yazili onay veya
talimatini almaksizin BANKAnin uygulayacag faiz oranindan ve
belirleyecegi vade ile nakdi kredi kullandirmaya ve turev iglemi
sonuglandirmaya yetkilidir. Bu sekilde kullandirilan nakdi kredilerin
teminatlandinimasinda agagidaki fikra huktmleri gegerli olacaktrr.

10.1.2. MUSTERI herhalde hesap bakiyesinin BANKA tarafindan
tespit edilecek ve piyasa kosullarina gére yine BANKA tarafindan
tek tarafli olarak zaman zaman degistirilebilecek en az bakiyeden
daha distk olmamasini temin edecektir.

10.1.3. Asagidaki hususlar tim tirev iglemlerde daima g6z
ontinde tutulmalidir: (i) Tarev iglemler BANKANIn getiri garantisini
tagimamaktadir (ji) Bir Actk Pozisyon'un kapatiimasi halinde hesaplar
derhal alacaklandirilir veya borglandirilir. (iii) BANKA'nin iglem
konusu Tarev Uriin gergevesindeki alig ve satis fiyati arasindaki
fark, islem miktarlarina gore farkli olabilecekir.

10.2. Kredilendirme Halinde Uygulanacak Hiikiimler

10.2.1. Kredi Kullandirma Yetkisi: BANKA, MUSTERIye tahsis ettii
krediyi, limit icinde kalmak (izere tamamen veya kismen kullandirip
kullandirmama, kullanim kosullarini saptama ve gerektiginde bunlari
degistirme, krediyi dondurma, kredinin limitini azaltma veya temerrtt
sartlari gerceklestigi takdirde kredinin timdin diledigi anda kat etme
yetkisine sahiptir. MUSTERI herhangi bir tiirev islem vadesinde
BANKA'ya odemekle yukimlu oldugu tutari mesai saati sonuna
kadar BANKA'daki hesabina yatimadiginda BANKA, MUSTERInin
yazili onay veya talimatini almaksizin BANKA'nin uygulayacag
faiz oranindan ve belirleyecegi vade ile nakdi kredi kullandirmaya
ve tlirev islemi sonuglandirmaya yetkilidir. Bu sekilde kullandirilan
nakdi kredilerin teminatlandirimasinda asagidaki fikra hiikiimleri
gegerli olacaktir.

10.2.2. Teminat Talep Hakki: BANKA, MUSTERIye tahsis etti
kredi limitini kismen veya tamamen, uygun gérecegi her tlirlli teminat
karsiliginda kullandirmaya yetkilidir. BANKA, her zaman MUSTERI
tarafindan verilen teminatin degistiriimesini, yeni veya ek teminat
verilmesini ya da BANKAnin saptayacag! tutarda Nakit yatirimasini
MUSTERI'den talep edebil. BANKA tarafindan istenen teminatiarin
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to constitute the evidence for the respective trading.

9.2.11. The Client hereby acknowledges and represents that the trading
confirmations, trading result forms, account statements and any and all
kinds of such other notices to be made by the Bank in accordance with this
Agreement shall be sent by means of electronic communication systems,
and also thatany notice sentand served in such manner shall be effective.

9.3. Period of Validity of Orders
The period of validity of the orders may be determined freely by and
between the Parties hereto. Any order, which is not executed within such
determined period, shall become invalid automatically. In respect of a
trading order, the CLIENT may determine one of the following options
with respect to the period of validity of such order:
1. Session Order: Such order shall be valid only for the session for
which itis entered, and it shall become cancelled automatically if itis
not executed unti the end of the session.
2. Day Order: The order shall be valid for the day in which itis entered,
and it shall be cancelled automatically if itis not executed until the end
of the day.
3. Good-Till-Cancelled Order: The order shall remain valid as of the
session for which it is entered until it will be cancelled, and the order
shall remain actively until the maturity date of the underlying asset (if
the maturity is determined) unless itis cancelled.
4. Good-Till-Date Order: The order shall remain valid until the date
entered, and it shall be cancelled automatically by the system at such
date/time if it is not executed or cancelled until the specified
date/time.

9.4. Liquidation, Entering into Accounts and Reconciliation of
Executed Orders

Any trading order given by the Client shall be liquidated by the Bank in
accordance with the Capital Market Regulations.

10. OBLIGATIONS REGARDING MARGIN TRADING
10.1. In General Terms

10.1.1. Following the execution hereof, the Client, which wishes to execute
trading with respect to derivatives, shall make the minimum balance
available in her/hisfits account held with the Bank, or s/helit shall be
provided with the opportunity to make use of a loan up to the minimum
balance. If and when it so wishes, the Bank may also allocate a loan limit
up to the minimum balance for the purpose of being used for the trading
hereunder. In the event that the Client fails to deposit the amount, for which
shelit is obliged to pay to the Bank, to her/his/its account held with the
Bank until the end of the office hours at the maturity date of any derivative
transaction, then the Bank shall be entitied to extend a cash loan at the
interest rate, to be applied and for the maturity period to be determined
by the Bank, without receiving a written approval or instruction from the
Client, and to execute the derivative fransaction accordingly. The provisions
as prescribed in the sub-paragraphs given herein below shall apply in
respect of collateralization of any cash loan extended in such manner.
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verilmemesi ya da tamamlanamamasi halinde BANKA krediyi
kullandirmama, krediyi durdurma ve iptal etme hakkina sahiptir.

10.2.3. Geri Odeme: MUSTERI, krediden dogan anapara, faiz,
fon, gider ve sair vergiler ile bunlardan kaynakli gecikme cezalari
ve dider her tlirlli cezalar ve ishu S6zlesme’den dogmus, dogacak
sair her tirli borglarini BANKAca belirlenecek tarih ve vadelerde
nakden veya hesaplarini kullanmak suretiyle geri ddemeyi beyan,
kabul ve taahhit eder.

10.2.4. Kredi Faizi: Kredi, MUSTERI ile BANKA arasinda anlagiimis
olan oranda Kredi Faizine tabi olacaktir. MUSTERI kredi faizi'ni,
gider vergisi ve sair komisyon ve masraflarla birlikte, BANKAca
belirlenecek donemlerde, def'aten ddemeyi, BANKA'nIn kredi
ve temerriit faizleri oranlarini artirmaya, faiz artirma oranlarini,
bilgi bakimindan, asagida yazili adresine bildirmeye ve bildirim
tarihinden itibaren yapilan kredilendirmelerde artirilan faiz oranlarini
uygulamaya yetkili ve mezun oldugunu beyan, kabul ve taahhut eder.

10.2.5. Kredinin Muaccel Olmasi: Asagidaki hallerin her biri
ayn ayrt MUSTERI icin Temerriit Hali sayilacak, bu durumlardan
birinin veya birkaginin gerceklesmesi halinde BANKAnin ayrica
bir ihtarina gerek kalmaksizin MUSTERI'nin BANKAYya olan tiim
borclar muaccel olacaktrr. (i) MUSTERnin, BANKAYa olan anapara,
faiz,komisyon ve dider her tirld borclarin vadelerinde kismen veya
tamamen 6dememesi veya taahhUtlerini yerine getirmemesi yahut
bu borglari igin verdigi teminatlara bagvuruimasi, (ii) MUSTERInin
isbu Sozlesme'de ve/veya BANKAile MUSTERI arasinda akdedilen
diger her tlrli sozlesme, protokol, taahhiitname vesair &kide aykiri
davranmasi, BANKAya olan taahhdit ve yUkimluluklerini hig veya
zamaninda getirmemesi, (iii) BANKAnIn talebine ragmen istenilen
teminatlarin zamaninda ve istenilen kosullarda temin edilememesi,
(iv) MUSTERI'nin veya MUSTERI'nin hissedari olan veya istirak
ettigi Sirket(ler)in 6deme aczine dismesi, mali yukimldluklerini
yerine getiremeyecegini ilan etmesi, iflas etmesi, iflas koruma
tedbirine miracaat etmesi veya bu isbu S6zlesmeden kaynaklanan
yukumlaluklerini yerine getirmeye engel olusturacak dizeyde,
haklarinda alacaklilari tarafindan dava veya icra takibine baglanmasi.

10.2.6. Temerriit Hali: Temerrit hali gerceklestiginde; (i) BANKA isbu
Sozlesme uyarinca kullandiriimis kredilerden kaynakli ddenmemis
tutarlarin tim0nG vadesi gelmis ve muaccel ilan etme, kredileri
kat etme, kredi limitini dondurma veya iptal etme, teminatlarini
paraya cevirme ve MUSTERI'ye karsi haciz yolu ile veya iflas yolu
ile takibe gegme haklarini haiz olacakrr. (i) MUSTERI, BANKA
tarafindan hesabin veya hesaplarin kat edilmesinden sonra, borg
bakiyelerini tamamen ddeyinceye kadar BANKAnin faiz, temerriit
tarihinden itibaren bu s6zlesme kapsaminda yapilan kredili tlirev
islemleri icin uygulanmakta olan cari faizin daha Usttinde bir oranda
isletilecek temerriit faizi, fon, komisyon, gider vergisi, diger vergi
ve masraflarin, kesilme veya fesih aninda gegerli olan oran ve
kosullarla isletmeye devam edecegini ve ayrica borg bakiyesini
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10.1.2. The Client shall ensure that her/hisfits account balance will in any
case not lower than the minimum balance which will be determined by
the Bank and which may from time to time be changed unilaterally by the
Bank as based on the market conditions.

10.1.3. The below listed points must at all times be taken into account
in respect of all derivative transactions: (i) Derivative transactions do
not provide any warranty by the Bank with respect to the return; (i) the
accounts shall be credited or debited immediately in case of closing of
any Short Position. (iii) The differences between the buying price and the
selling price applied by the Bank for the derivative product being traded
may vary depending on the trading volume.

10.2. Provisions Applicable For Margin Trading

10.2.1. Authority to Extend a Loan: The Bank shall be entitled to extend
any loan, it will have allocated to the Client, either wholly or partially so
as to remain within the limit thereto, or not to extend such loan, and to
determine the terms and conditions for such extension and to amend or
modify such terms and conditions, if and when so required, and to suspend
such loan and to decrease the loan limit or to cut-off the loan entirely at
any time as it may wish in case of occurrence of an event of default. In the
eventthat the Client fails to deposit the amount, for which shefitis obliged
to pay to the Bank, to her/hisfits account held with the Bank until the end
of the office hours at the maturity date of any derivative transaction, then
the Bank shall be entitled to extend a cash loan at the interest rate, to be
applied and for the maturity period to be determined by the Bank, without
receiving a written approval or instruction from the Client, and to execute
the derivative transaction accordingly. The provisions as prescribed in the
sub-paragraphs given herein below shall apply in respect of collateralization
of any cash loan extended in such manner.

10.2.2. The Right to Ask For a Collateral: The Bank shall be entitled to
extend the loan limit, it will have allocated to the Client, either partially or
wholly, against any and all kinds of collaterals to be deemed appropriate
by it. The Bank may at any time ask the Client to change any collateral,
submitted by her/imit, or to submit a new or an additional collateral or
to deposit the Cash at the amount to be determined by the Bank. The
Bank shall be entitied to not to extend or to suspend or cancel any loan
in case of any failure to submit or to supplement any collateral as asked
by the Bank.

10.2.3. Repayment: The Client hereby acknowledges and warrants that
shelit shall repay the principal, interest, funds, costs and such other taxes
arising from the loan and also any penalty for default and any and all kinds
of such other penalties arising therefrom and also any and all kinds of
such other debts/liabilities of her/him/it, which have arisen or will arise
from this Agreement, in cash or by making use of her/hisfits accounts on
the dates and within the maturity periods to be determined by the Bank.

10.2.4. Loan Interest: Any loan shall be subject to the Loan Interest at
the rate as agreed by and between the Client and the Bank. The Client
hereby acknowledges, represents and warrants that she/it shall pay the
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ihbarda belirtilen strede odemedigi takdirde temerriide dusmus
sayllacagini, temerr(it durumunda temerr(it tarihinde temerr(t faizi
ve buna iliskin diger vergi ve masraflari, Noter ihtarname Ucretlerini
derhal ve nakden ddeyecegini gayri kabili riicu kabul ve taahhiit eder.

11. MUSTERI'NIN VERGI YUKUMLULUKLERI

11.1. BANKA, MUSTERInin Vergi YUkdmlaltklerini, ilgili mevzuatin
gerektirdi§i zaman ve sekillerde, MUSTERI'den ayrica onay veya
izin almasina gerek olmaksizin, tek tarafli olarak tahsil etmeye,
ayirmaya veya ilgili yerlere MUSTERI adina yatirmaya yetkilidir
ancak bu yetki BANKAnin bu 6demelerden dolayi sorumlu oldugu
anlamina gelmeyecekir.

11.2. Bu Sdzlesme kapsaminda yapacag islemler ile ilgili olarak
dogabilecek Vergi YUkimltllikleri ile ilgili olarak, vergi konusunda
yetkin ve yeterli olduguna inandigi kisilerden tavsiye ve gortsler
almak MUSTERT'nin kendi sorumlulugunda olup, BANKAnIn bu
yonde gorus vermesi mimkiin degildir.

11.3. MU$TERi’nin Turkiye Cumhuriyeti'nde ikamet etmemesi
halinde, MUSTERI, Tiirkiye'de bir daimi temsilci tayin etmedigi
slrece, bu Sozlesme kapsaminda alim satimi yapilan Tlrev
Uriinler'den MUSTERI'nin elde edecegi gelirler iizerinden tarh ve
tahakkuk ettirilebilecek olan Vergi Yukumldilkleri igin vergi dairelerine
karsi BANKAnin sorumlu tutulacagini bilmektedir. Bundan dolayt,
MUSTERI, Tirkiye Cumhuriyetinde bir daimi temsilcisi bulunmadig
takdirde, ilgili vergi kanunlarina gére gereken vergi beyannamesinin
MUSTERI adina BANKA tarafindan verilecegjini ve tahakkuk eden
vergilerin MUSTERI adina BANKA tarafindan 6denecegini kabul
eder. MUSTERI, bu vergileri bildirim iizerine BANKAYa 6deyecegini
kabul ve taahhut eder.

11.4. Bu S6zlesme kapsaminda gerceklestirilen islemlerle ilgili Vergi
Yiikimliiliiklerinin timiinii demekten MUSTERI sorumlu olacaktrr.
Tirkiye Cumhuriyeti'nin herhangi bir vergi dairesinin bu Sézlesme
kapsaminda alim satimi yapilan Tiirev Uriinlerinden dolay! islem
aninda ya da gecmise samil bir sekilde MUSTERI'nin temsilcisi
sifatiyla BANKAya BSMV dahil herhangi bir Vergi YOkimliiliga tarh
ve tahakkuk ettirmesi halinde, MUSTERI, bu vergi borcu konusunda
bilgilendirilmesini ve ilgili doktimanlarin kendisine ibraz edilmesini
miiteakiben ilgili vergi dairesinin tarh ve talep ettigi parayl BANKAYya
derhal ve gecikmeksizin 6deyecedini kabul eder. BANKAnIn
herhangi bir iglem aninda MUSTERI'den talep etmemis olmas
BANKAnin bunu MUSTERI'den talep hakkindan feragat ettigi
seklinde yorumlanamaz.

11.5. MUSTERI, bu Sézlesme kapsamindaki islemlerin kaynakta
kesinti yoluyla alinan vergilere (“Stopaj Vergisi”) tabi olmasi halinde,
s0z konusu islemlerle ilgili Stopaj Vergisini kargilamak icin yeterli
parayl, MUSTERInin BANKAda tuttugu hesaba/hesaplara, derhal
ve her haliikérda, en geg ilgili islem’in gerceklestirildii giin transfer
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loan interest together with the excise tax and such other commissions
and costs thereto at once and within the periods to be determined by the
Bank, and also that the Bank shall be entitled and authorized to increase
the loan and the default interest rates and to notify the Client of the rate
of any such increase by serving a notice to the Client's address as given
herein below, for information purposes, and to apply such increased
interest rates in respect of any loan facility extended as of the date of
such notification.

10.2.5. Loan Maturity: Each of the circumstances as listed herein below
shall, individually, be deemed as an Event of Default for the CLIENT,
and all debts of the CLIENT payable to the BANK shall become due
and payable without requiring service of a further notice by the BANK
in case of occurrence of any or more of such circumstances. (i) any
failure by the CLIENT to pay the principal, interest, commission and any
and all kinds of such other debts payable to the BANK, either partially
or wholly, on the respective due dates or to fulfill her/his/its warranties,
or any of the guarantees submitted by the CLIENT is applied for any
such debt, (i) any act by the CLIENT in breach of this Agreement and/
or any such other agreement, protocol, letter of undertaking or such
other contract executed by and between the BANK and the CLIENT, or
any failure by the CLIENT to fulfill her/hisfits warranties and obligations
towards the BANK timely or to fulfill any such warrant or obligation at all
(iiiy any failure by the CLIENT to provide any collateral, which is asked,
timely and at the conditions as requested, despite the request of the BANK,
(iv) the CLIENT or any Company (Companies), which is a shareholder
or an affiliate of the CLIENT, becomes insolvent or announces that it wil
not be able to fuffill its financial obligations or goes bankrupt or submits
an application for bankruptcy protection, or initiation of any legal action or
debt enforcement proceedings against the CLIENT or any such company
by the creditors thereof at a level that would hinder the fulfilment of its
obligations arising hereunder.

10.2.6. Event of Default: Upon occurrence of an event of default; (i) the
Bank shall become entitled to announce all of the outstanding amounts,
arising from the loans extended as per this Agreement, overdue and due
and payable, and to cut-off any such loan and to suspend or cancel the loan
limit and to liquidate any collateral and to initiate legal proceedings against
the CLIENT by means of attachment or bankruptcy proceedings. (ii) The
CLIENT hereby imevocably acknowledges and warrants that, upon the
cut-off of the account or the accounts, the BANK shall continue to charge an
interest and a default interest at a rate higher than the current interest rate
being applied for the on credit derivative transactions performed hereunder
as ofthe date of such default, together with the funds, commissions, excise
tax, such other taxes and costs at the rates and conditions as applied at
the time of such cut-off or termination until debt balances will have been
paid fully by the CLIENT, and also that the CLIENT shall be deemed
to have gone into default if and when sfhelit fails to pay any such debt
balance within the period as indicated in the respective notice, and also
that, in case of any default, sihelit shall pay the default interest and such
other taxes and costs and fees for the dunning letters sent through the
agency of a notary public, associated therewith, immediately and in cash
on the date of such default.

08/22 05.010.5075-01



faktif,bank

edecejini kabul ve taahhiit eder. MUSTERI, BANKAYa, ilgili Stopaj
Vergisi meblaglarint MUSTERI'nin BANKA'daki hesaplarindan
mahsup etme yetkisini ve ilgili Turk vergi mevzuatina uygun olarak
gereken vergi ddemelerini MUSTERI adina yapma yetkisini kayitsiz
sartsiz verir.

11.6. MUSTERI, ayrica Stopaj vergilerinin 6denmemesi de dahil
olmak tizere MUSTERI'nin, Vergi Yiikimliiliiklerinin 6denmesi
icin gereken fonlari transfer etmemesinden dolayi BANKAnin
ugrayabilecegi her tiirlli zarar ve kayiplari BANKAYya tam olarak
tazmin edecegini ve BANKAYy1 bu konuda her tirlii zarardan ari
kilacagini kabul ve taahhut eder.

12. TEMINATLAR

12.1. BANKA, isbu S6zlesme’de bahsi gegen islemleri kismen veya
tamamen uygun gorecegi her tirli teminat, dzellikle ipotek, rehin,
diger menkul mallar, hisse senetleri ve tahvilat, nakit ve alacak rehni,
kefalet, haklar (sinai olan ve olmayanlar dahil) ve BANKA tarafindan
uygun gortlen sair teminatlar kargiliginda yapma hakkina sahiptir.

12.2. MUSTERI, isbu Sézlesme kapsaminda yapabilecedj islemlere
karsilik, MUSTERI'nin mali yapisi ve BANKAnIn kredi tesis ve
idame maliyetleri gercevesinde BANKAca talep edilecek tir ve
degerde teminat tesis etmeyi veya bu miktarda nakdi depo etmeyi
ve BANKAYya vermeyi taahhit eder. BANKAnin bu Sézlesme'de
tayin edilen teminat degerinin altinda teminat kabul etmesi, (ilave)
teminat talep etme hakkindan vazgectigi anlamina gelmez. BANKA,
teminatlarin bu Sozlesme’de kararlagtirilan degere tamamlanmasini
her zaman talep edebilir. Taraflar; BANKAnin MUSTERI'den
olan alacaklari muacceliyet kesbetmese dahi BANKAin, kredi
teminatlarini herhangi bir yazili onay/muvafakatinin alinmasina
gerek olmaksizin 3 kisi(ler)e ve/veya kefil(ler)e temlik edebilecegini
kabul ederler.

12.3. Teminatlarin degerlerinin tespiti, tesisi, tesciline iligkin her turldi
masraf, vergi vs. giderler ve teminata konu mallarin ugrayabilecegi
her tiirlii hasar, kayip ve ilgili masraflar MUSTERI tarafindan nakden
karsllanacaktr.

12.4. BANKA, MUSTERI'nin bu Sézlesme gercevesinde yapacag
islemlerle ilgili olarak, islemin tlirline ve siresine bagli olarak ek
teminatiar yatirimasini isteyebilir. MUSTERI, BANKANIn kendisinden
talep ettigi ek teminatlari ayni glin iginde ilgili hesaplara yatirmadig
takdirde, BANKA tarafindan bu Sézlesme cercevesinde ilgili islemlerin
yapilmasini talep edemez ve bu Sozlesme'ye konu islemlerin
yapilmamasindan ya da ilgili hesaplarin kapatiimasindan dolay!
BANKAY1 sorumlu tutamaz.

12.5. BANKA, MUSTERI ile yaptig bir islem siiresince, séz konusu
islemin, BANKANIn tek yanli takdiri dogrultusunda teminat gerektiren
bir islem olmas! halinde, teminat eksikligini/agigini diizenli sekilde
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11. TAX LIABILITIES OF THE CLIENT

11.1. The Bank shall be entitied to unilaterally collect, separate or deposit
to the respective bodies for and on behalf of the Client the Tax Liabilities
of the Client at the times and in the manner as required by the applicable
regulations and without being obliged to obtain any further consent or
authorization from the Client, however, such authorization shall not purport
that the Bank shall be indirectly liable for any such payment.

11.2. The liability for obtaining advice and opinions from any person,
which is competent and capable in tax-related matters, with respect to
the Tax Liabilities that might arise in relation o the transactions that would
be performed hereunder by her/him/it, shall remain solely with the Client,
and the Bank may not issue any opinion for such purpose.

11.3. The Client acknowledges that, if and when s/helitis not resident in
the Republic of Turkey, then the Bank shall be held liable towards the tax
offices for the Tax Liabiliies that might be imposed and accrued on the
basis of the receipts that would be derived by the Client from the Derivative
Products traded hereunder, unless a permanent representative in the
Republic of Turkey is appointed by the Client. As based on the foregoing,
the Client hereby acknowledges that the tax refum, which is required to
be submitted as per the applicable tax laws, shall be submitted in the
name of the Client by the Bank, and also that any such accrued tax shall
be paid in the name of the Client by the Bank, unless the Client has a
permanent representative in the Republic of Turkey. The Client hereby
acknowledges that s/hefit shall pay any such tax to the Bank upon the
service of the notice thereto.

11.4. The liability for the payment of all of the Tax Liabilties in connection
with any trading executed hereunder shall remain with the Client. The
Client hereby acknowledges that, in case of imposition and accrual of any
Tax Liability, including the BITT, on the Bank acting in the capacity of the
Client, by any tax office of the Republic of Turkey at the ime of execution
of the tradiing or retrospectively due to any Derivative Product being traded
hereunder, then s/helit shall pay such amount, imposed and accrued by
such tax office, to the Bank immediately and without any delay upon being
notified of such tax liability and submission of the related documents to
herfhimyit. Any failure by the Bank to ask such amount from the Client at
the time of execution of any trading shall not be construed that the Bank
has waived from its right to claim such amount from the Client.

11.5. The Client hereby acknowledges and warrants that, in the event
that the trading hereunder is subject to any tax of deduction at source
(‘Withholding Tax’), then she/it shall transfer the funds sufficient for covering
such Withholding Tax for such trading to her/his accounts(s) held with the
Bank immediately and in any case no later than the date on which such
Tradingis executed. The Client hereby unconditionally authorizes the Bank
fo set off the amount of any such Withholding Tax from the accounts of
the Client held with the Bank, and also to make the tax payments, which
are required to be made in accordance with the applicable Turkish tax
regulations, for and on behalf of the Client.
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kontrol ederek, teminat tutarinin BANKA tarafindan belirlenen
tutarin altina diismesi halinde, MUSTERI'ye teminat tamamlama
cagrisi yapmaya yetkilidir. Kendisine bu sekilde teminat tamamlama
cagrisi yapilan MUSTERI, BANKA tarafindan MUSTERI'ye aksi
bildirimedigi taktirde, ayni I Giinii igerisinde teminati tamamlamakla
yikimliidir. MUSTERI, BANKA tarafindan talep edilen teminati ayni
Is Glinii icerisinde tamamlanmadi takdirde, BANKA, MUSTERTnin
hesabinda bulunan Tiirev Uriinler'i MUSTERI'ye ihbarda
bulunmaksizin ve MUSTERInin onayma ihtiyag duymaksizin kismen
veya tamamen tasfiye etme, ilgili islemi tek tarafli olarak sonlandirma,
kapatma veya iglemin niteligine uygun sekilde gerekli tedbirleri
almaya yetkilidir. MUSTERI: BANKAnin, MUSTERI'nin hesabinda
bulunan Tiirev Uriinler'i, MUSTERI'ye ihbarda bulunmaksizin ve
MUSTERI'nin onayina ihtiyag duymaksizin tek tarafli olarak kismen
veya tamamen tasfiye etmesi, sonlandirmas, kapatmasi veya islemin
niteligine uygun sekilde gerekli tedbirleri almasi halinde, s6z konusu
islemler neticesinde BANKA nezdinde bulunacak olan bilcimle hak
ve alacaklari izerinde BANKAnin rehin, hapis, takas ve mahsup
hakki bulundugunu kabul beyan ve taahhut eder.

12.6. MUSTERI'nin BANKAya teminat olarak tevdi ettigi menkul
kiymet ihraggisinin s6z konusu menkul kiymete bagl borglarini
ifada temerriidli veya genel olarak mali durumunda bozulma ve/
veya edim taahhutlerinde temerrtide dusecegi ihtimalinin belirmesi
halinde BANKA, isbu Sozlesme'deki tlim hak ve yetkilerine ek
olarak, MUSTERI'den séz konusu menkul kiymetleri BANKAnIn
uygun gorecedi baskaca menkul kiymet ve/veya diger varliklarla
degistirmesini talep etme yetkisine sahiptir.

12.7. BANKANIn hisse senetleri, tahviller tzerindeki rehin hakki,
bu senetlerin sagladigi biitin haklari, alacaklari, teferruatini, vadesi
gelmis veya gelecek olan faizlerini, hisse senedi temett, yeni hisse
senedi almaya iligkin dncelik haklarini sermaye artiriminda rehinli
hisse senetleri dolayisiyla verilecek bedelsiz hisse senetlerini ve diger
imtiyazlarini kapsar. BANKA, rehinli hisse senetlerinin, tahvillerin
vadesi geldigi takdirde, bu kuponlari vadeden gerekli gorecegdi glin
kadar once keserek BANKANIN tespit edecegi ortalama bir komisyon
karsiliginda tahsil ve alacaklarina mahsup etme haklarina sahiptir.
BANKA, karsiligi 6denen butin hisse senetlerinin ve itfa edilen
tahvillerin bedellerini dahi kendisinin tespit edecegi ortalama bir
komisyon karsiliginda tahsil etmeye yetkilidir. MUSTERI, rehnedilen
hisse senetleri ve tahviller dolayisiyla sirket genel kurullarinda oy
kullanirken, BANKAnin yararina hareket etmeyi, aksi takdirde bu
yuzden BANKAnin dogacak her tlrll zararlarini derhal ve nakden
karsilamayi taahhtit eder.

12.8. MUSTERI, BANKAYya tevdi ettigi teminatlarin degerinde
azalma meydana getirecek herhangi bir islem yapmamayi, soz
konusu teminatlari temlik etmemeyi, rehnetmemeyi, teminat olarak
gostermemeyi ve/veya Uizerinde herhangi bir takyidat tesis etmemeyi
kabul ve taahht eder.
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11.6. The Client hereby further acknowledges and warrants that shelit
shall indemnify the Bank fully against any and all kinds of damage and
losses that might be incurred by the Bank due to any failure by the Client
to transfer the funds as required for the payment of the Tax Liabilities,
including any failure to pay the Withholding taxes, and also that s/he/it
shall hold the Bank harmless from any and all kinds of damage and/or
loss with respect to the foregoing.

12. COLLATERALS

12.1. The BANK shall be entitied to execute the transactions as indicated
hereunder in retum for any and all kinds of collaterals, in particular mortgage,
lien, movables, equities and securities, cash and pledge of receivables,
surety, rights (including the industrial property rights and also non-industrial,
and any such other collateral to be deemed appropriate by the BANK.

12.2. The CLIENT hereby warrants to submit a collateral at the type and
value to be asked by the BANK in accordance with the financial structure of
the CLIENT and the loan extension and maintenance costs of the BANK,
orto deposit cash at such amount and to deliver the same to the BANK in
consideration of the trading s/he/it would perform hereunder. Acceptance
of any collateral, which is less than the value of the collateral as determined
hereunder, by the BANK shall not purport that the BANK has waived from
its right to ask for any (additional) collateral. The BANK may at any time
ask for complementing any collateral to the value as agreed hereunder.
Either of the Parties hereto acknowledges that the BANK may assign any
loan collateral to any 3rd party(parties) and/or guarantor(s) without being
obliged to obtain the written acknowledgment/consent of the CLIENT,
even if its receivables due from the CLIENT have fallen due.

12.3. Any and all kinds of costs, taxes and such other expenses with
respect to the determination of the value and the establishment and
registration of any collateral as well as any and all kinds of damage, losses
and respective costs that would be incurred by the goods constituting such
collateral shall be paid by the CLIENT.

12.4. In respect of any trading to be performed hereunder by the Client,
the Bank may ask for depositing of any additional collateral depending
on the type and period of such trading. In the event that the Client fails to
deposit any additional collateral, asked from herhim/it by the Bank, into
the respective accounts within the same day, then shelit may not ask
for execution of the respective trading hereunder by the Bank, and s/he/
it may not hold the Bank liable for non-execution of the trading hereunder
or for the closure of such accounts.

12.5. In the event that such trading requires a collateral at the sole discretion
of the Bank; then the Bank shall be entitled to check the collateral deficiency/
deficit on regular basis and make a margin call to the Client if and when
the amount of the collateral falls below the amount as determined by the
Bank, during the course of performance of a trading executed with the
Client. If and when a margin call is made to the Client in such manner,
then the Client shall be obliged to complement such margin within the
same Business Day unless advised otherwise. In the event that the Client
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12.9. Miiteselsil Kefalet: Bu Sézlesme’nin altinda isim, unvan
ve adresleri yer alan ve borgtan sorumlu oldugu azami miktari,
kefalet tarihini ve miiteselsil kefil oldugunu el yazisi ile yazarak
imza vazetmis, misterek muteselsil borclu ve muteselsil kefiller,
MUSTERI'nin isbu Sézlesme ve bilciimle ekleri, ve/veya her tiirli
islem dekontlari vb. sebebiyle borglandigi (kefalet dahil) veya
borglanacagi butin paralari, islemis ve isleyecek faiz, masraf,
ana para, akdi faizler, hesaplanacak gecikme faizi, komisyon, her
tlirli masraflar, vergi ve resim gibi mevcut veya ileride yiirirlige
girebilecek her tirli kamu mali ydkdmldlikleri, kur farklari ve vekalet
ucreti ile birlikte, tahsil edilecek meblagin higbir sekilde ve higbir
zaman faiz ve masraflar hari¢ asagida imza béliminde belirtilen
ve kefilin el yazisiyla yazil meblagi gegmemesi sarti ile talep, inbar
uzerine derhal BANKAya 6demeyi musterek borglu ve muteselsil
kefil sifatiyla birbirlerinden bagimsiz ve kisisel olarak tstienmektedir.
Musterek borclu, miiteselsil kefil(ler) ayrica agagidaki hususlari da
taahhut etmektedirler:

12.9.1. Musterek mteselsil borclu, mteselsil kefil olarak vecibelerinin
BANKAnin ihtiyarina bagl olarak MUSTERInin vecibeleri igin
kendilerini birlikte birinci derecede sorumlu tutabilecegini kabul eder.

12.9.2. Bu kefalet, kapsadigi borglarla ilgili olarak kefil(ler),
MUSTERI tarafindan veya iiciincii sahislar tarafindan verilmis
diger bitln teminatlara ilave bir teminat olmakla beraber, bunlarin
hukumlerini higbir sekilde haleldar etmeyecekiir. Bu agidan kefaletin
diger teminatlardan dnce ya da sonra verilmis olmasinin farki
bulunmamaktadir.

12.9.3. Kefil: MUSTERInin cari hesap/larinin MUSTERI lehine
gegici olarak bir alacak bakiyesi gostermesi halinde dahi, kefalete
iiskin taahhiidiiniin gegerli olmaya devam edecegini; MUSTERInin
borcu gegici olarak azalmig veya cari hesap bakiyesi sifir olsa dahi
kefalet miktarinin indirilemeyecegini kabul eder.

12.9.4. Kefaletin suresi bakimindan; TBK'nin 598. maddesi hikimleri
saklidir. Ancak; gercek kisi kefil(ler), asil borcun ilgili kanun hikmunde
yazili bulunan siire dahilinde son bulmamig olmasi halinde kefalet(ler)
ini yenileyeceklerini kabul eder(ler).

12.9.5. BANKA, uygun gorecegi sekilde ve kefillere danigmadan
burada tekeffiil olunan borgla ilgili olarak MUSTERI'ye mehil
taniyabilir, borcun vadesini uzatabilir, onunla anlasma yapabilir,
bu Sdzlesme hiikiimlerinin tamamini veya bir kismini onun lehine
degistirebilir ve ayni zamanda bu borg sebebiyle halen BANKAnin
yeddinde bulunan veya bundan bdyle BANKAnin yeddine gegecek
olan hak ve teminatlari tadil edebilir, yenileyebilir, serbest birakabilir
veya bunlari bagka herhangi bir sekilde tasarruf edebilir. Bu hallerde
dahi kefillerin sorumluluklari aynen gegerli olacaktir. Bu kapsamda;
TBK'nin ilgili emredici hukumleri saklidr.

12.9.6.Turk Borglar Kanunu'nun kefilin sorumlulugunun kapsamina
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fails to complement the margin as requested by the Bank within the same
Business Day, then the Bank shall be entitied to liquidate the Derivative
Products available in the account of the Client, either partially or wholly,
without serving a notice to the Client for such purpose and also without
being obliged to obtain the consent of the Client for such purpose, and
also to terminate and close out the respective trading unilaterally, and
also to take the necessary measures as appropriate to the nature of such
trading. The Client hereby acknowledges, represents and warants that, in
the event that the Bank liquidates the Derivative Products available in the
accounts of the Client, either partially or wholly, without serving a notice to
and obtaining the consent of the Client for such purpose and terminates,
closes out such trading unilaterally or takes the necessary measures as
appropriate to the nature of such trading, then the Bank shall be entitled
to the right of pledge, lien, settlement and set-off on any and all claims
and receivables of the Bank in consequence of such trading.

12.6. In the event that the issuer of the securities handed over as collateral
to the Bank by the Client goes into default in performance of its liabiliies
as based on such securities, or in case of emergence of any probability
with respect to deterioration of ts financial standing in general terms and/
or defaultin performance of its obligations and warranties, then the Bank
shall be entitled to ask the Client to replace such securities with any other
securities and/or such other assets, to be deemed appropriate by the
Bank; in addition to any and all rights and powers granted hereunder.

12.7. The right of pledge of the BANK on the equities and bonds shall
include any and all rights granted by such securities and the receivables,
accessories, any interest which is due or which will become due, the
preemption rights with respect to receipt of stock dividends and new
shares and the non-paid up shares to be delivered due to pledged shares
in respect of capital increase, and also such other privileges. In the event
that the pledged equities, securities fall due, then the BANK shall be
entitled to collect such coupons in reum for an average commission, to be
determined by the BANK; by liquidating on the dates it will deem required in
advance of the maturity date, and also to set off the amount thereof against
its receivables. The BANK shall be entitled to collect even the amount
of any and all equities, the consideration of which have been paid, and
also of the securities which have been redeemed, in consideration of an
average commission to be determined by it. The CLIENT hereby warrants
that shefit shall act for the good of the BANK while exercising the voting
rights at the general assembly meetings of the company in connection
with the pledged equities and securities, and also that, otherwise, s/helit
shall reimburse any and all kinds of damage and/or loss, which would be
incurred by the BANK for such reason, immediately and in cash.

12.8. The Client hereby acknowledges and warrants that s/hefit shall not
perform any fransaction that would result in decrease of the collaterals s/
hefit has handed over to the Bank, and also that s/he/it shall not assign
any such collateral or give any such collateral as pledge or guarantee
and/or establish any encumbrance thereon.

12.9. Joint Surety: The joint and several debtor(s) and joint guarantors,
the full names, trade names and addresses of which are provided herein
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lliskin hukmlerinde yer alan hususlara ilaveten, bu maddede sayilan
hususlarin da tamamindan sorumlu olacaklarini kabul etmektedir(ler).

12.9.7. Kefil(ler), bu Sozlesme'nin kefaletin niteligine aykiri olmayan
maddelerinin haklarinda da aynen uygulanmasini, bu maddelerde
yer alan hususlari aynen taahhiit ettiklerini beyan eder(ler).

12.9.8. Kefil(ler), MUSTERI veya diger kefil(ler)den herhangi
birinin iflas etmis oldugu, iflas erteleme veya konkordato talebinde
bulundugu ya da vefat halini 63renmesini/dgrenmelerini mteakip
BANKAY! yazili olarak bilgilendirecektir/bilgilendireceklerdir.

12.9.9. Kefil(ler), kefalet(ler)inin devam ettigi stre iginde, menkul
ve gayrimenkul malvarliklarini bu Sézlesme ile kefil bulunduklari
azami tutarin altina diistrecek mahiyette islemler yapmamayi,
malvarliklarini telef etmemeyi, BANKAYI zarara ugratacak sekilde
ivazli veya ivazsiz olarak elden ¢ikarmamay ve Uglincu sahislara
devir ve temlik etmemeyi, Uzerlerinde tgtincu sahislar lehine rehin,
ipotek ve benzeri ayni haklar tesis etmemeyi, bunlarin kiymetlerini
azaltacak mahiyette tasarruflarda bulunmamayi taahhut eder.

12.9.10. Kefil(ler), ayrica bu Sdzlesme’nin kefaletin niteligine aykiri
olmayan maddelerinin haklarinda da aynen uygulanmasini, bu
maddelerde yer alan hususlari aynen taahhiit ettiklerini beyan ve
Kabul etmektedir(ler). Bu Sézlesme tahtindaki haklarinin yerine
getirilmesi icin BANKA burada imzas! bulunan Kefil(ler) hakkinda
kanuni isleme basvurdugu takdirde, bu islemler ile ilgili olarak
BANKA'ca yapilan tim masraflari icra, mahkeme masraflari ile
BANKANIn kendi avukatlik Ucretleri ile kanuni avukatlik tcretleri
arasindaki farklar da dahil olmak Uzere tlim vekalet Ucretlerini
odemeyi kefil(ler) kabul etmektedir(ler).

13. MUSTERI’NIN TEMERRUDU

13.1. Taraflar, isbu Sozlegsme cergevesinde gergeklestirilecek
islemlerden dogan her tlirli yGkimldltklerini suresi iginde ifa
etmekle ylkumlU olup herhangi bir yukamlulugu suresi iginde ifa
etmemesi halinde, ilgili Taraf, kendisine ayrica ihbar yapilmasina
gerek olmaksizin temerrtide dlismUs sayilir ve ilgili Taraf'in, diger
Taraf'a kargl isbu S6zlesme tahtindaki tlim borglar kendiliginden
muaccel hale gelir.

13.2. Taraflardan birinin temerridui halinde, temerrlide dusmeyen
Taraf, temerride diisen Taraf'a karsi tim yikGmldltklerini ifa
etmekten, temerrtit hali giderilinceye kadar kaginma hakkina sahiptir.

13.3. Temerr(ide diisen Taraf, temerriit tarihinden baglamak tizere
ve temerriit siresince her gun itibariyla, ddenmesinde gecikilen tutar
tzerinden, gecelik repo faizinin iki katina esit oranda temerr(it faizi
ddemekle yikimlidtr. Temerrlide diismeyen Taraf'in, bu temerr(it
nedeniyle ugrayacagi diger zarar ve kayiplari talep hakki saklidir.
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below and which have affixed their signatures by writing the maximum
amount, for which they are liable in respect of the debt, and the date of
surety and the fact that they are joint guarantors, by handwriting, hereby
independently and personally undertake, in the capacity of joint debtor
and joint guarantor, to pay any and all monies, for which the CLIENT has
become indebted or will become indebted due to this Agreement and any
and all appendices hereto and/or any and all kinds of trading receipts,
efc. (including the surety amount), together with the interest, which has
accrued or will accrue, and the costs, the principal, the contractual interest,
the default interest to be calculated, the commission, any and all kinds of
expenses and any and all kinds of statutory financial obligations, which
are applicable or will become applicable in future, such as the taxes and
duties and also the attomey fees, and the exchange differences and the
attorney fees, to the BANK upon the demand and the notice thereto,
provided that any such amount to be collected shall in no case and in
no manner whatsoever exceed the amount, which is indicated in the
signature field given herein below and which is written in handwriting by
the respective guarantor, except for the interest and the costs. Each of
such joint debtors and joint guarantors hereby further warrant the following;

12.9.1. The joint and several debtor hereby acknowledges that the BANK
may, atits sole discretion, hold them, as being the joint guarantors, primariy
liable together for the obligations of the CLIENT.

12.9.2. Such surety shall constitute a guarantee additional to any and all
such other guarantees provided by the guarantor(s), the CLIENT or any
third party whatsoever in respect of the debts covered by it, however, it
shall not prejudice the provisions of any such guarantee in any manner
whatsoever. In this respect, there is no difference in respect of the fact
that such surety has been provided before or after such other guarantees.

12.9.3. The guarantor hereby acknowledges that her/hisfits warranty
with respect to the surety shall continue to be effective even if the current
account(s) of the CLIENT temporarily show(s) a credit balance in favor of
the CLIENT, and also that the amount of the surety may not be decreased
even if the debt payable by the CLIENT is reduced temporarily or the
current account balance is zero.

12.9.4. The provisions as prescribed by Section 598 of the Turkish Code
of Obligations are hereby reserved in respect of the period of the surety.
However, any real person guarantor hereby acknowledges that s/he shall
renew such surety in case the principal debt has not ended within the
period as prescribed by the applicable provisions of the law.

12.9.5. The BANK may grant an extension o the CLIENT in respect of
the debt warranted hereunder in a manner to be deemed appropriate
by it and without consulting to the guarantors, and it may extend the
debt maturity and enter into an agreement with the CLIENT, and amend
either the whole or any portion of the provisions hereof for its favor, and
alsoit may amend, renew, release or otherwise dispose of the rights and
guarantees, which are currently in the possession of the BANK or wil
hereinafter be in possession of the BANK; due to such debt. The liabilities
of the guarantors shall remain effective verbatim even in case of such
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13.4. isbu Sozlesme’de yer verilen sair diizenlemelere halel
getirmemek ve bunlara ilave olmak kaydiyla; MUSTERnin, BANKA
nezdinde bulunan her tirli hak ve alacaklarinin, bu Sozlesme
nedeniyle BANKA'ya karsl dogmus ya da dogacak olan borg ve
yukumldildiklerini kargilamaya yetmeyeceginin, BANKA tarafindan
tespiti durumunda, BANKA, MUSTERI'ye derhal telefon/faks/
elektronik posta/kayitli elektronik posta veya elektronik iletigim
platformlarr yoluyla bildirimde bulunup, bu yikimlulugind yerine
getirmesini isteme hakkina sahip olacaktir. MUSTERI'nin bu
yukGmluligund, BANKANIN talebi (izerine ayni is glin igerisinde
yerine getirmemesi halinde, MUSTERI, BANKAYya karsl, BANKAnIn
ayrica bir bildirimine gerek bulunmaksizin, kendiliginden temerriide
diismis sayilacak ve MUSTERI'nin BANKAYya olan tiim borcu
kendiliginden muaccel hale gelecektir. BANKA, bu borcu
karsilamak igin, MUSTERI'nin BANKA nezdinde/BANKAnIn
Zilyetliginde bulunan ya da isbu Sozlesme’nin imzalandig tarihten
sonra bulunacak olan her tirli mal, hak, alacak ve teminatlari
uzerinde hapis, takas ve mahsup hakkina sahip olacaktir. Bu
halde BANKA, ayrica, MUSTERI'nin herhangi bir alim/satim
emri olmadan, MUSTERI'nin BANKA nezdinde/BANKAnin
Zilyetliginde bulunan ya da isbu Sézlesme’nin imzalandigi tarihten
sonra bulunacak olan her tirli mal, hak, alacak ve teminatlarini
bu alacaginin tahsili amaciyla satabilir, paraya gevirebilir ve elde
edilen bedeli Turk Borglar Kanunu'nun ilgili hikdimleri gercevesinde
MUSTERI'nin temerriit konusu muaccel borcuna mahsup edebilir.
Bu durumda, s0z konusu satis islemi nedeniyle maruz kalinabilecek
zararin timi MUSTERI tarafindan Karsilanacaktir.

13.5. MUSTERI, BANKAnIn diledigi takdirde, MUSTERI'nin
hesaplarinda mevcut bulunan Tirev Urlinleri ve dier tim nakit ve
varliklari, MUSTERI'nin temerriidii halinde, 6098 sayil Tiirk Borglar
Kanunu'nun 139-145'inci madde hikmlering uygun olmak kaydiyla,
MUSTERI'den olan ve muaccel olmus alacaklarina karsilik takas
ve mahsup etme hakkina sahip bulundugunu kabul ve beyan eder.

13.6. MUSTERI'ye bu Sézlesme'deki yikimliliikleri ile ilgili olarak,
herhangi bir zamanda BANKA tarafindan kredi kullandiriimasi
halinde, kullandirilan bu kredinin kosullari ve MUSTERI'nin hak ve
yukimldlikleri, basta Bankacilik Hizmetleri Sozlesmesi olmak tizere,
bahse konu krediyi diizenleyen ilgili sozlesmelere tabi olacaktrr.

13.7. MUSTERI, BANKAYa muhafaza amaci ile tevdi etiji ve/veya
yetkili saklama kurulusunda saklanan her tirlii Tiirev Uriin ile BANKA
nezdinde bulunan her tirli mal, hak, alacak ve teminatlarinin,
MUSTERI'nin BANKAYa karg! dogmus veya dogacak her tiirlii borg
ve yukumlUlklerinin teminatini teskil ettigini ve BANKAYya rehinli
oldugunu kabul ve taahhit eder.

13.8. MUSTERInin yukarida bahsi gegen temerriitlerinden dolayr
BANKAnIn Saklama Kurulugu'na veya baska yetkili makamlara
velveya duzenleyici organ ve idarelere karsl olan edim ve
yukamldldklerinin ifasinda temerride dlismesi halinde, BANKAnIn
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circumstances. Accordingly, the imperative provisions of the Turkish Code
of Obligations are hereby reserved.

12.9.6. In addition to the matters as specified in the provisions with
respect to the liability of the guarantor as prescribed in the Turkish Code
of Obligations, each of the guarantors hereby acknowledges that they
shall be liable for all of the matters as specified herein.

12.9.7. The guarantor(s) hereby acknowledge(s) that the clauses hereof,
which are not contrary to the nature of the surety, shall apply verbatim for
herhim/itthem, and also that shefit/they warrant the matters as specified
herein verbatim.

12.9.8. The guarantor(s) shall notify the BANK; in writing, of the fact that
the CLIENT or any of such other guarantor(s) has gone bankrupt or
submitted an application for suspension of bankruptcy or composition of
debts or has deceased, upon becoming aware of such fact.

12.9.9. The guarantor(s) hereby warrant(s) that s/hefit/they shall not
perform any transaction in a manner that would decrease their movable
orimmovable assets below the maximum amount for which shefitthey
has/have become guarantor hereunder, and that shefittthey shall not
waste herhisfits/their assets, and that sheitithey shall not dispose of and
transfer or assign to any third party such assets for any consideration or
voluntarily so as to cause the BANK to incur any damage, and that she/it/
they shall not establish any pledge, mortgage or any such other real right
onsuch assets in favor of any third party whatsoever, and also that she/it/
they shall not dispose of such assets in amanner that would decrease the
values thereof during the period in which herhisfits/their surety is in effect.

12.9.10. The guarantor(s) hereby further acknowledge(s) and represent(s)
that the clauses hereof, which are not contrary to the nature of the surety,
shall apply verbatim for herhim/itthem, and also that s/he/it/they warrant
the matters as specified herein verbatim. The guarantor(s) hereby
acknowledge(s) that shefitithey shall pay any and all costs incurred by
the BANK with respect to such proceedings and the debt enforcement
and the court expenses thereto and also any and all attomey fees thereto,
including the differences between the attomey fees of the BANK and the
statutory attomey fees, if and when the BANK initiates legal proceedings
against the Guarantor(s) undersigned for the purpose of fulfilment of its
rights hereunder.

13. DEFAULT OF THE CLIENT

13.1. Either of the Parties hereto shall be obliged to fuffill any and all kinds
of obligations of t, arising from the transactions to be executed hereunder,
within the period granted thereto, and the respective Party shall be deemed
to have gone into default without requiring service of any further notice to
itif and when it fails to fulfill any ofits obligations within the period granted
for such purpose, and all debts of such Party payable to the other Party
hereunder shall become automatically due and payable.

13.2. In case of default of any of the Parties hereto, the non-defaulting
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bu sebeple maruz kaldigi veya kalabilecei tim zararlar MUSTERI
tarafindan tazmin edilecektir. Bu durumda MUSTERI, ayrica
BANKA'nin Saklama Kurulugu'na veya baska yetkili makamlara
velveya diizenleyici organ ve idarelere karsl temerriide distigu
tarihten baglamak tzere ve temerrit stiresince her gun itibariyla,
ddenmesinde gecikilen tutar Gizerinden, gecelik repo faizinin iki
katina esit oranda temerrtit faizini BANKA'ya ddemekle yukimltdur.

14. SOZLESME TARAFLARININ BIRBIRLERINE BILGI VERME
ESASLARI

14.1. MUSTERI'nin hesaplarinda yapilan islemler, MUSTERI'ye
telefon/SMS/faks/elektronik posta/kayitli elektronik posta veya
elektronik iletisim platformlari yoluyla islem teyit formu gonderilmek
suretiyle BANKA tarafindan teyit edilecektir.

14.2. MUSTERI, BANKA nezdinde bulunan hesaplardaki
bakiyeyi veya her tiirlil hareketi her zaman ogrenmeye yetkilidir.
Ayrica BANKA, MUSTERI tarafindan ekstrelerin iadeli mektupla
gonderilmesini talep ettigi hallerde, iicreti MUSTERI tarafindan
karsilanmak tizere, her zaman MUSTERI'ye vermekle yikiimltidr.

14.3. BANKA tarafindan tirev islemlerle ve teminatlarla ilgili ekstreler
diizenli bir sekilde MUSTERI'ye gonderilir. S6z konusu belgelerin
MUSTER i tarafindan iglem yapiimayan aylarda génderiimesi zorunlu
degildir. Bilgi ihtiva etmeyen rapor veya ekstreler MUSTERI'ye
gonderilmez.

15. NAKIT ODEMELER

Bu Stzlesme kapsamindaki iglemlerle ilgili olarak MUSTERI ile
BANKA arasindaki tim ddemeler, MUSTERinin BANKA nezdinde
bulunan Yatirim hesaplari kanaliyla gerceklestirilecekdir.

16. ODENECEK UCRET VEYA KOMiSYONUN TESPITi VE
ODENME ESASLARI

16.1. MUSTERI, BANKANI komisyon oranlarinin uygulayacagmi ve
bu uygulama neticesinde hesaplanacak tutarlari BANKAya ddemeyi
kabul, beyan ve taahhiit eder. MUSTERI, ayrica BANKANin isbu 6zel
hizmetler karsiliginda ortaya lkacak her tlir hizmet bedelini, komisyonlari,
kesintileri, diger finansal kuruluslarca tahakkuk ettirilebilecek masraf
ve cretleri, BANKAnin MUSTERI adina veya hesabina yapacag
turev arag islemlerine iligkin olarak gerceklestirecegi islemlerden dolay!
Borsalar, Takas ve Saklama Kuruluslari ve yetkili diger kuruluslara
ddeneoek komisyon, kesinti, masraf ve ticretieri ve BANKAnIn MUSTERI
adina veya hesabina hareket edecegi islemlerden dogacak olan banka
masraflari ve diger islem tlirlerinden kaynaklanacak her tirlii masraf,
komisyon ve (icretleri, islem velveya gerceklesme tarihindeki tlim vergiler
ve kesintilerle birlikte nakden veya hesaben 6demeyi kabul ve taahhtt
eder.

AKTFBNK-1255

Party shall be entitled to abstain from fuffilling all of its obligations towards
the defaulting Party until such event of default will have been remedied.

13.3. The defaulting Party shall be obliged to pay a default interest, which
will correspond to two folds of the ovemight repurchase interest, on the
basis of the amount delayed to be paid, to be accrued as of the date of
defaultand on daily basis for the period of such defautt. The non-defaulting
Party shall be entitled to claim any such other damage and loss it might
have incurred due to such default.

13.4. Without prejudice to such other provisions as specified hereunder
and in addition to such provisions; in the event that the Bank determines
that any and all kinds of rights/claims and receivables of the Client held with
the Bank are not sufficient to satisfy the debts and obligations of the Client
towards the Bank, which have arisen or will arise, then the Bank shall be
entitled to ask for fuffilment of such obligation by serving a notice to the
Clientimmediately by telephone/fax/electronic mail/registered electronic
mail or through the electronic communication platforms. In the event that
the Client fails to fulfill such obligation within the same business day upon
the demand of the Bank, then the Client shall be deemed to have gone
into default automatically towards the Bank without requiring service of a
further notice for such purpose, and all debts of the Client payable to the
Bank shall become automatically due and payable. For the purpose of
satisfying such debt, the Bank shall be entitled to the right of lien, seftiement
and set off on any and all kinds of assets, rights/claims, receivables and
collaterals of the Client, which are held with or are in the possession of
the Bank or which will be held with or will be in the possession of the
Bank following the date of execution hereof. In such case, the Bank may
also sell, liquidate any and all kinds of assets, rights/claims, receivables
and collaterals of the Client, which are held with or are in the possession
of the Bank or which will be held with or will be in the possession of the
Bank following the date of execution hereof, without any trading order of
the Client, for the purpose of collecting its receivables, and it may set off
the amount to be obtained against such defaulted due and payable debt
of the Client in accordance with the applicable provisions of the Turkish
Code of Obligations. In such case, any and all damage and/or loss that
might be incurred due to any such sale shall be bome by the Client.

13.5. The Client hereby acknowledges and represents that, in case of
any default of the Client, if and when it wishes to do so, the Bank shall be
entitied to settle and set off the Derivative Products and any and all such
other cash and assets available in the accounts of the Client against its
receivables which are payable by the Client and which have become due,
provided that it shall be in accordance with the provisions as prescribed in
Sections 139-145 of the Turkish Code of Obligations Nr. 6098.

13.6. Inthe event that a loan has been extended to the Client at any time
by the Bank with respect to its obligations hereunder, then the terms and
conditions for such extended loan as well as the rights and obligations of
the Client shall be govemed by the respective agreements applicable to
such loan, in particular the Banking Services Agreement.

13.7. The Client hereby acknowledges and warrants that any and all
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16.2. MUSTERI'nin hesabina yapilacak 6demeler iizerinden ve
bu hesaplarin bakiyesine dayanilarak yapilacak herhangi bir islem
Uzerinden Tirkiye'de veya yurtdisinda tarih ve tahakkuk etirilen
Banka ve Sigorta Muameleleri Vergisi de dahil olmak tizere her turlu
damga vergisi, harc ve resimler miinhasiran MUSTER! tarafindan
karsilanacaktr.

16.3. BANKA, komisyon, masraf ve (cretlere iliskin degisiklikleri
MUSTERI'ye en az 5 giin 6ncesinde yazil olarak iadeli tahhiitli
mektupla bildirir. MUSTERI, s6z konusu tutar ve oranlara iliskin
degisiklikleri kabul etmedigini ve/veya sozlesmeyi feshetme hakkini
kullanmak istedigini BANKAYa tebelliig tarihinden itibaren 10 giin
icerisinde bildirmez ise, komisyon, masraf ve (icretlerdeki degisikligin
tebellug tarihinden itibaren i$ gundnUn bitiminde uygulanmaya
baslayacagini kabul, beyan ve taahhit eder.

17. HAPIS VE REHIN HAKKI

17.1. BANKA, MUSTERI'nin, BANKA nezdinde isbu Sézlesme'nin
imzalandii tarih itibari ile mevcut olan ve ishu Sézlesme’nin
imzalandigi tarihten sonra meveut olacak her tlrll mal, hak, alacak ve
teminatlari tizerinde rehin, hapis, takas ve mahsup hakkina sahiptir.

17.2. BANKAnin merkezi, subeleri veya acentalari nezdinde agilan
MUSTERI'ye ait hesaplarda MUSTERInin diger menkul kiymet alim
ve satim iglemleri ile bunlar neticesinde olusan borg ve alacaklar ile
MUSTERI'nin sahip oldugu Tiirev Araglari ve diger menkul kiymetler
izlenir.

17.3. MUSTERI'nin bu Sézlesme hiikiimleri gercevesinde
gerceklesen Turev Araglari alim ve satim ve diger islemleri
neticesinde olugan borg ve alacaklari ayni mahiyette oldugundan
BANKA, MUSTERI'nin borg ve alacaklar iizerinde herhangi bir
beyana gerek olmaksizin takas ve mahsup yetkisine sahiptir.

17.4. BANKAnin MUSTERI'ye ait nakit ve diger varliklar iizerindeki
rehin hakki, soz konusu Tiirev Uriinler ve/veya nakdin BANKAYa
teslimi aninda kurulur ve MUSTERI"nin teslim amacina uygun
olarak BANKA tarafindan verilen hizmetlerden dogan MUSTERI
yikiimliliklerinin tamamen ifasina kadar devam eder. Uzerinde
islem yapilan Tiirev Uriin'ii bedellerinin tahsili, itfas!, faiz ve diger
giderlerinin tahsili, rehinlerin paraya gevrilmesi veya her ne sekilde
olursa olsun elde edilecek bedellerin toplami, teminatlar gibi ve ayni
sartlar icinde BANKAnin teminatini teskil edecek ve bunlar Gizerinde
BANKA'nin rehin hakki devam edecektir.

17.5. MUSTERI'nin BANKA nezdinde dogmus ve/veya ileride
dogabilecek her tlrlu alacaklarinin tamami, menkul kiymetler,
bloke hesaplari, her tlrldi senetler ve gekler, kiymetli evrak Uzerinde
BANKAnin bu Sozlesme ve eklerinden dogmus ve/veya dogacak
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kinds of Derivative Products, sihe/it has handed over to the Bank for the
purpose of being safe-kept and/or which are safe-kept at the authorized
custodian, and also any and all kinds of assets, rights/claims, receivables
and collaterals of her/him/it which are held with the Bank, shall constitute
the collateral for any and all kinds of debts and obligations of the Client
towards the Bank, which have arisen or will arise, and also that they are
pledged to the Bank.

13.8. Inthe event that the Bank goes into defautt in fulfillment of its liabilities
and obligations towards the Custodian or such other competent authorities
and/or regulatory bodies and administrations due to any default of the
CLIENT as mentioned herein above, then the Client shall indemnify the
Bank against any and all damage and/or loss that have been incurred or
might be incurred by the Bank for such reason. In such case, the Client
shall be obliged to pay a default interest, which will comespond to two folds
of the overnight repurchase interest, on the basis of the amount delayed
fo be paid, to be accrued as of the date on which the Bank has gone into
defautt towards the Custodian or any such other competent authority and/
or regulatory body or administration, and on daily basis for the period of
such default, to the Bank.

14. PRINCIPLES FOR PROVISION OF INFORMATION BY AND
BETWEEN THE PARTIES

14.1. Any rading executed at the accounts of the Client shall be confimed
by the Bank by sending a trading confirmation form to the Client by
telephone/SMSffax/electronic maillregistered electronic mail or through
the electronic communication platforms.

14.2. The Client shall be entitied to be informed about the balance available
in her/hisfits accounts held with the Bank or any and all kinds of activities
at such accounts at any time. Furthermore, the Bank shall be obliged to
provide the CLIENT with such statements at any time so as to have the
fee to be paid by the CLIENT, if and when the Client asks for sending the
statements by certified mail.

14.3. The statements with respect to the derivative transactions and the
collaterals shall be sent to the Client on a regular basis by the Bank. Itis
not mandatory to send such documents during the months in which no
frading is performed by the Client. Any report or statement that does not
include any information shall not be sent to the Client.

15. CASH PAYMENTS

In respect of any trading hereunder; any and all payments between the
Clientand the Bank shall be performed through the Investment accounts
of the Client held with the Bank.

16. PRINCIPLES FOR DETERMINATION AND PAYMENT OF THE
FEES OR COMMISSIONS PAYABLE

16.1. The Client hereby acknowledges, represents and warrants that the
Bank shall apply the commission rates, and also that she/it shall pay the
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alacaklari ve bu Sézlesme hilkimlerine gore MUSTERI hesabinda
bulunan ve Takasbank nezdinde saklanan teminatlar tzerinde
BANKA rehin ve hapis hakkina sahiptir. BANKA yrirlukteki mevzuat
dairesinde bunlarin bir bolumdnu veya tamamini bir rehin hesabina
alip aimama, rehin hesabina aldigi paralara faiz ydrttlip ydritmeme
ve faiz oranini tayinde tamamen serbesttir.

17.6. Taraflar; BANKA'nin bu Sézlesme ve eklerinden dogmus
velveya dogacak teminat alacaklari igin, ek bir talimata gerek
bulunmadan, MUSTER('nin BANKA nezdindeki her tiirlii alacagini
rehin ve hapis hakki oldugunu, bunun gibi MUSTERI lehine gelmis
olan havalelerin, ihbarda bulunmadan dnce de BANKA tarafindan
kabul ve hesaba alacak kaydedilmesini, havale tutari Gizerinde
BANKA'nIn rehin hakkinin ve yukaridaki esaslara gore takas ve
mahsup yetkisinin bulundugunu kabul ve beyan etmektedirler.
MUSTERI, kendisi tarafindan, BANKAya emaneten veya serbest
depo suretiyle verilen hisse senetleri, tahviller ve sair menkul kiymetler
ve bunlarin kuponlari tizerinde, BANKA ile olan islemlerinden dogmus
ve dogacak borglari icin hapis, rehin ve yukaridaki esaslara gére
mahsup hakkina sahip bulundugunu ayrica kabul eder.

18. KANUNI DELIL SARTI

18.1. isbu Sézlesme'ye dayali olarak gerceklestirilecek olan her bir
islem icin tanzim edilecek olan teyit formlar da dahil olmak izere,
Sézlesme gergevesinde Taraflar arasinda yapilan her tirlli yazili,
eposta veya diger elektronik iletisim vasitalari ile yapilan yazisma,
bildirim, makbuz ve raporlar, BANKA telefon kayitlari, BANKAnin
faks cihazlarinca iretilen faks mesajlari ve taraflarin usuline uygun
bir sekilde tutulmus ticari kayit ve defterleri, isbu S6zlesme ve
bu S6zlesme'’ye dayall olarak akdedilecek olan iglemlere iligkin
olarak taraflar arasinda dogabilecek her tirli uyusmazIik, ihtilaf
veya herhangi bir kanuni takibat, dava ve islem halinde, Taraflar
arasinda 6100 sayili Hukuk Muhakemeleri Kanunu 193’Uncl
maddesinde gosterilen anlamiyla munhasir delil teskil edecektir.
Ayrica MUSTERI, mobil imzalelektronik imza ile yapacag islemlerin
kendisini bagladigini ve mobil imza/ elektronik imza ile imzalayacagi
belgelerin gecerli ve baglayici delil teskil edecedini kabul ve taahhut
eder.

18.2. BANKA, MUSTER! ile yapilan gériismeleri kaydedebilir.
MUSTERI, bu hususa muvafakat etmistir. Taraflar bu kayitiarin
da buradaki delile dair anlasmanin bir parcasi oldugunu kabul ve
beyan ederler.

19. SOZLESME'NIN SURESI VE SONA ERMESI

19.1. isbu Sézlesme, Sozlesme tarihi itibariyla yirirlige girecek
olup feshedilinceye kadar ytrdrlikte kalacaktir.
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amounts, to be calculated in consequence of such application, to the Bank.
The Client hereby further acknowledges and warrants that shefit shall
pay any and all kinds of service charges, applied by the Bank in retum for
such special services, and the commissions, deductions and the costs
and fees that would be accrued by such other financial institutions, and
the commissions, deductions, costs and fees to be paid to the Exchanges,
Clearing Houses and Custodians and such other competent authorities
due to the transactions to be executed by the Bank in respect of trading of
derivatives it will have executed for or on behalf of the Client, and also the
banking charges, which would arise from the transactions to be executed
by the Bank for or on behalf of the Client, and also any and all kinds of
costs, commissions and fees, which would arise from any such other
trading types, together with any and all taxes and deductions at the ime
of trading and/or the date of exercise, in cash or through the accounts.

16.2. Any and all kinds of stamp duties, fees and duties, including the
Banking and Insurance Transactions Tax, which are imposed and accrued,
eitherin Turkey or intemationally, on the basis of the payments to be made
to the account the Client and on the basis of any trading to be executed
as based on the balance available in any such account, shall be paid
solely by the Client.

16.3. The Bank shall notify the Client, in writing, of any changes to such
commissions, costs and fees by registered letter with return receipt at
least 5 days beforehand. The Client hereby acknowledges, represents
and warrants that any change to any such commission, cost and fee
shall be started to be applied following the end of the ..... business day
following the date of receipt of such notice, if and when s/helit fails to notify
the Bank of the fact that s/helit does not acknowledge such change to
any such amount and rate and/or that shefit wishes to exercise her/is/
its right to terminate the agreement within a period of 10 days following
the date of receipt of the notice.

17. RIGHT OF LIEN AND PLEDGE

17.1. The Bank shall be entitled to the right of pledge, lien, settlement
and set off on any and all kinds of assets, rights/claims, receivables
and collaterals of the Client, which are available with the Bank as of the
date of execution hereof and which will be available following the date
of execution hereof.

17.2. Such other securities trading by the Client at the accounts of the
Client, which have been opened at the head office, branches or agencies
of the Bank, and the debts and receivables arising in consequence of any
such frading, and also the Derivative Instruments and such other securities
owned by the Client shall be monitored.

17.3. Since the debts and receivables of the Client, which will have arisen
in consequence of the trading of Derivative Instruments and such other
frading performed by the Client in accordance with the provisions hereunder
are of the same nature, the Bank shall be entitled to settle and set off the
debts and receivables of the Client without requiring any further statement
for such purpose.
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19.2. Taraflar, en az 30 takvim ginii 6nceden kurye, iadeli taahh(itlii
mektup, faks, telefon, elektronik posta veya elektronik iletisim
platformlari yoluyla ihbarda bulunmak kaydiyla, bu Sézlegme'yi
feshedebilir. Ancak, MUSTERI'nin isbu Sézlesme gercevesinde
henuz sonuglandiriimamig islemi mevcut oldugu sirece mevcut
islemler sonuglanincaya kadar bu Sozlesme ve ilgili islem dekontlar
uygulanmaya devam olunur. Fesih inbarinin BANKAya ulastigi andan
itibaren BANKAnin, MUSTERI'nin daha 6nce yapilmis islemleri
dolayisiyla BANKA nezdinde Agik Pozisyon’unun veya yapmasi
gerekli herhangi bir édemenin bulunmast halinde, MUSTER'nin
kendisinde mevcut diger paralarindan ve/veya hesaplarindan
karsilanmak (izere s6z konusu agiklar kapama ve 6demeleri yapma
yetkisini haiz oldugunu bildigini MUSTERI beyan eder. BANKA
nezdindeki paralar ve/veya hesaplar bu agiklari kapatmaya veya
ddemeleri yapmaya yetmez ise, MUSTERI, eksik kalan kismi derhal
nakden ve defaten BANKA'ya ddemeyi taahhit eder.

19.3. Taraflardan her biri, diger Tarafin temerrlide diismesi veya diger
TarafIn aciz iginde bulunmasi halinde bu Sozlesme’yi derhal feshetme
hakkina sahip olacaktir. Derhal fesih, kurye, iadeli taahh(itli mektup,
faks, telefon, elektronik posta veya elektronik iletisim platformlari
yoluyla fesih inbarinin ilgili Taraf'a teblig edilmesinden itibaren gegerli
olacaktrr. Taraflardan birinin derhal fesih hakkini kullanmasi halinde,
MUSTERI hesabi derhal kapanmali ve BANKAnin MUSTERI'den
her ne sebeple olursa olsun alacagi bulunmasi halinde, BANKANIn
nezdindeki paralar ve/veya hesaplar bu agiklari kapatmaya veya
ddemeleri yapmaya yetmez ise, MUSTERI, eksik kalan kismi derhal
nakden ve defaten BANKA'ya 6demeyi taahhit eder.

20, SOZLESME SARTLARININ DEGISTIRILMESI

20.1. Taraflar, karsilikli mutabakat sonucunda yazili olarak, bu
Sézlesme’nin tlim kosul ve hikiimlerini tamamen veya kismen
degistirebilirler.

20.2. BANKA, ticret, komisyon ve cezai sartlara iligkin hukmler de
dahil olmak iizere Stzlesme'nin herhang bir hiikmiingi, MUSTERI'ye
en az 30 giin dncesinde yazili olarak iadeli tahhatli mektupla
bildirimde bulunmak kaydiyla degistirebilir. MUSTERI, sozlesmeyi
s0z konusu degisikligin kendisine tebellug tarihinden itibaren 10
glin igerisinde tek tarafli olarak feshedebilir. MUSTERI, 8ngériilen
stire igerisinde fesih hakkini kullanmaz ve/veya bu degisikliklere
kars! herhangi bir itirazda bulunmaz ise, bahse konu degisiklik,
MUSTER! tarafindan kabul edilmis sayilr.

20.3. BANKA, mudahalesi olmaksizin degisebilen sermaye piyasasi
islemleri nedeniyle tek tarafli olarak sdzlesmeyi degistirme hakkina
sahiptir.
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17.4. The Bank's right of pledge on the cash and such other assets of the
Client shall be established as of the time of delivery of such Derivative
Products and/or cash to the Bank, and it shall remain effective until the due
performance of the Client's liabiliies arising from the services provided by
the Bank in accordance with the purpose of delivery of the Client. Collection
and redemption of the amount of the Derivative Product being traded,
and also the collection of the interest thereon and the costs thereto and
also the foreclosure of the pledge property or the sum of the amounts
to be collected in any manner whatsoever shall constitute the collateral
for the Bank just the same as the original collaterals and on the basis of
the same terms and conditions, and the right of pledge of the Bank shall
remain effective.

17.5. The BANK shall be entitled to the right of pledge and lien on any and
all kinds of receivables which are payable by the BANK and which have
arisen andlor may arise in future, and the securities, blocked accounts,
any and all kinds of notes and cheques and negotiable instruments of the
CLIENT and also the receivables of the BANK;, which have arisen and/or
will arise from this Agreement and the appendices hereto, as well as the
collaterals which are available in the account of the Client and which are
safe-kept at Takasbank in accordance with the provisions hereunder. The
BANK shall be definitely free to take either any portion or all of the foregoing
into a pledge account in accordance with the applicable regulations, and
to apply interest for the funds it will have taken into such pledge account
and also to determine the interest rate.

17.6. Either of the Parties hereto acknowledges and represents that the
BANK shall be entitled to the right of pledge and lien for any and all kinds of
receivables of the CLIENT held with the BANK without requiring a further
instruction for such purpose for the collateral receivables, which have
arisen and/or will arise from this Agreement and the appendices hereto,
and that, similarly, any remittance received in favor of the CLIENT shall
be accepted and credited by the BANK before serving a notice for such
purpose, and also that the BANK shall be entitled to the right of pledge
on any such remittance amount and also to the right of setflement and
set off as based on the principles as specified herein above. The CLIENT
hereby further acknowledges that the BANK shall be entitied to the right
of lien and pledge on the equities, bonds and such other securities,
which have been handed over to the BANK either for safekeeping or
freely depositing, and also the coupons thereof against the debts of the
CLIENT, which have arisen and will arise from any trading executed with
the BANK; and also to the right to set off in accordance with the principles
as specified herein above.

18. STATUTORY EVIDENTIAL CONTRACT

18.1. Any and all kinds of comespondences, notices, receipts and reports,
exchanged hereunder either in writing, by e-mail or through such other
means of electronic communication by and between the Parties hereto,
including the confimation forms to be issued for each trading to be executed
as based on this Agreement, and the telephone records of the BANK
and the fax messages, generated by the fax devices of the BANK; and
the commercial records and books kept duly by the parties hereto shall
constitute exclusive evidence in the meaning as prescribed in Section 193
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21. YURT DISI PIYASALARDA ALIM SATIM

21.1. MUSTERI, yapilacak Sozlesmelere iliskin gerekli olabilecek,
yerli ve yabanci diizenleyici makamlarca, yerli ve yabanci arac
kuruluglarca ve BANKA'ca talep edilen/edilecek her tirlu bilgi
ve belgeyi derhal BANKAYa teslim etmeyi ve BANKAYya gerekli
destegi saglamay! kabul ve taahhiit eder. MUSTERI, ayrica, yeri
ve yabancl aracl kuruluslar nezdinde gerekli hesaplarin agiimasi,
Islem emirlerinin verilmesi, sonuglarin izlenmesi gerekli bildirimlerin
yapllmasi ve yerli ve yabanci dlizenleyici makamlarca yapilabilecek
her tlrlli tebligatin kendi adina kabul edilmesi konularinda BANKAY:
tam yetkili kilmaktadir. Bu baglamda, BANKAYya yapilmig her tirl
ihbar, tebligat vs. MUSTERIye yapilmis sayilacaktrr.

21.2. MUSTERI, isbu Sézlesme'nin icrasi ve bu Sézlesme nedeniyle
dogmus, ileride dogabilecek borglarinin teminatini teskil etmek
uzere BANKA'ya,BANKAnIn tayin edecegi para cinsinden yine
BANKANIn serbestce takdir edecegi tutart BANKAda agilmis bir
hesaba bloke, rehin edecekiir.

21.3. Yerli ve yabanci araci nezdinde gelecekte teslim edilecek
menkul kiymet, mali degeri haiz evrak ve emtia alig ve satisl
nedeniyle agiimig hesaplardan ve bu hesaplarda izlenen alis, satis,
yeniden alis ve yeniden satis islemlerinden dolay! MUSTERI nin ilgili
hesabinin veya hesaplarinin borg bakiye géstermesi, MUSTERI'nin
yatirmas gerekli teminatlar, yerli ve yabanci araci kuruluslar
tarafindan belirlenecek komisyonlar, bilumum depolama ve teslimat
masraflari, borsa ticretleri, yatiriimasi gereken vergiler ve dogabilecek
her tlirli masraf nedeniyle borglu durumda bulunmasi hallerinde,
MUSTERI, s6z konusu tutariari derhal nakden ve defaten BANKAYa
0demeyi ve 6demedidi takdirde, borcun dogdugu tarihten Gdemeyi
yapincaya kadar gegecek ginler igin isbu Sozlesme’de belirlenen
faiz izerinden isleyecek gecikme faizi ile birlikte derhal nakden ve
defaten BANKA'ya 6demeyi taahhiit eder.

21.4. MUSTERI, bu Szlesme kapsamindaki her tiirlii islemle ilgili
olarak bu islemleri gergeklestirmek tizere BANKAY1 tam yetkili kilar.
BANKA, MUSTERI'nin nam ve hesabina islemleri gergeklestirir.

22. TEMLIK YASAGI

Taraflar, isbu Sozlesme'deki yukumldluklerini yerine getirmekten
bizzat sorumludurlar. Taraflarin hicbiri diger Taraf'in yazili rizasi
olmaksizin, ishu Sozlesme'yi Sozlesme’'den dodan hak ve
yukumltilklerini kismen veya timdiyle herhangi bir kisiye devir veya
temlik edemezler. Bunun aksine islem yapilmas! isbu Sézlesme'nin
ihlali niteligindedir.
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of the Code of Civil Procedure in case of any and all kinds of disputes,
controversy or any legal proceeding, litigation or legal action that might
arise between the Parties hereto in respect of this Agreement or any
trading to be executed as based on this Agreement. Furthermore, the
CLIENT hereby acknowledges and warrants that any trading, s/hefit il
have performed by means of a mobile signature/electronic signature,
shall be binding for her/him/it, and also that any document, s/he/it wil
have executed by means of a mobile signature/electronic signature, shall
constitute valid and binding evidence.

18.2. The calls exchanged with the CLIENT may be recorded by the BANK.
The CLIENT hereby consents to the foregoing. Either of the Parties hereto
acknowledges and represents that such records shall constitute a part of
the agreement with respect to evidence as specified herein.

19. TERM AND TERMINATION

19.1. This Agreement shall become effective as of its date of execution,
and it shall remain effective until its termination.

19.2. Either of the Parties hereto may terminate this Agreement by serving
a notice by courier, registered letter with retum receipt, fax, telephone,
electronic mail or through electronic communication platforms at least 30
calendar days beforehand. However, this Agreement and the respective
Trading receipts shall be continued to be applied until the conclusion of the
outstanding transactions, as long as the CLIENT has any transaction that
is not concluded in accordance with this Agreement. The CLIENT hereby
represents that the BANK shall be entitled to meet any such deficit and
make any such payment so as to satisfy such amounts from the funds
available with the CLIENT and/or from the accounts of the CLIENT, in
case of any short position of the CLIENT with the BANK or any payment
required to be made by the CLIENT due to any trading performed previously
by the CLIENT as of the time of receipt of the notice of termination by the
BANK. The CLIENT hereby warrants that s/hefit shall pay such deficient
portion to the BANK immediately, in cash and at once, if and when the
funds and/or the accounts held with the BANK are not sufficient for meeting
any such deficit or making any such payment.

19.3. Either of the Parties hereto shall be entitled to terminate this
Agreement with immediate effect, if the other Party goes into default or the
other Party becomes insolvent. Such immediate termination shall become
effective as of the receipt of the notice of termination by the other Party
by courier, registered letter with retum receipt, fax, telephone, electronic
mail or through the electronic communication platforms. In the event that
either of the Parties hereto wishes to exercise such right of immediate
termination, then the account of the Client must be closed immediately, and
the CLIENT hereby warrants that she/it shall pay such deficient portion to
the BANK immediately, in cash and at once if and when the funds and/or
the accounts held with the BANK are not sufficient for meeting any such
deficit or making any such payment, in case of any deficit of the BANK
due from the CLIENT for any reason whatsoever.
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23. IHBAR VE TEBLIGATLAR

23.1. Her tlrld bildirim, talep ve diger inbarlar ile intarlar, Taraflarin
asagida belirtilen adreslerine 6102 sayili Ttk Ticaret Kanunu'nun
18/3. maddesi sakli kalmak Uizere iadeli tahhUtli mektupla, kuryeyle,
elden teslim yoluyla veya Taraflarin yukarida belirtilen (i) faks
numaralarina faks gonderilmesi (ii) e-posta adreslerine elektronik
posta gonderilmesi ya da (i) telefon numaralarina SMS génderilmesi
suretiyle yapilacaktrr.

23.2. Taraflar, isbu Sozlesme’de belirtilen adreslerinin yasal tebligat
adresleri oldugunu ve ayrica burada belirtilen telefon ve faks
numaralarinin ve elektronik posta adreslerinin halen kullanimda
olan gegerli ve glincel numaralar ve adresler oldugunu; soz konusu
adres veya numaralarda meydana gelecek bir degisikligi Noter
kanaliyla yazili olarak diger tarafa derhal bildirmeyi ve degisiklik
diger tarafa yazili olarak bildirilmedigi takdirde burada belirtilen
adres, e-posta, telefon ve faks numaralarina yapilacak bildirim,ihtar
ve tebligatlarin hukuken gegerli bir bildirim,ihtar ve/veya tebligatin
tlim hikim ve sonuglarini doguracagini kabul ve tahhut ederler.
Kefiller icin de ayni durum s6z konusudur.

24. BOLUNEBILIRLIK

Bu Sdzlesme'nin herhangi bir hiikmdi, maddesi veya kosulunun
herhangi bir zamanda ve herhangi bir sebeple tamamen ve kismen
gecersiz, yasa disl veya ifa edilemez olmasi veya sayiimas! halinde,
bu durum, diger hiktmlerin, maddelerin veya kosullarin gegerliligini
ve ifa kabiliyetini kesinlikle etkilemeyecek veya bozmayacak ve diger
hukumler, maddeler veya kosullar tam olarak yurirlkte kalacaktr.
Bu durumda, Taraflar kismen veya tamamen gegersiz, yasa dig
veya ifa edilemez olan veya sayilan hiktmleri, Taraflar tizerinde
ayni ekonomik ve hukuki etkilere sahip yeni, gecerli ve ifa edilebilir
hukUmlerle degistirmek icin iyi niyetle mizakerede bulunacaklardir.

25. UYGULANACAK HUKUMLER

Isbu Sézlesme’de hitkiim bulunmayan hallerde, 8ncelikle BANKA
ve MUSTERI arasinda imzalanmis olan Bankacilik Hizmetleri
Sozlesmesi'nin ilgili hkCmleri uygulanir. Ayrica Sozlesme’de hiikiim
bulunmayan hallerde Sermaye Piyasasi Mevzuati Diizenlemeleri
ve Genel Hukumler uygulanir.

26. YETKILI MAHKEME VE iCRA DAIRELERI

Taraflar arasindaki bitin minasebetler Turkiye Cumhuriyeti
Kanunlari’'na tabi olacaktir. Taraflar, isbu Sézlesme’nin
uygulanmasindan dogan uyusmazliklari dncelikli olarak kendi
aralarinda sulhen halletmeye gayret edeceklerdir. Sulhen
halledilemeyen uyusmazliklarda istanbul (Merkez) Mahkeme ve
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20. AMENDMENTS

20.1. All terms and conditions of this Agreement may be amended in
writing, either wholly or partially, by the Parties hereto upon their mutual
understanding.

20.2. The Bank may amend any of the provisions hereof, including the
provisions regarding the fee, commission and penalties, by serving a
notice, in writing, by registered letter with retum receipt to the Client at
least 30 days beforehand. The Client may terminate the Agreement
unilaterally within a period of 10 days following the receipt of the notice for
such amendment. In the event that s/helit does not exercise suchright to
terminate and/or raise any objection against any such amendment within
the period prescribed for such purpose, then such amendment shall be
deemed to have been acknowledged by the Client.

20.3. The Bank shall be entitled to amend the Agreement unilaterally due to
any capital market transactions that may vary without ts own intervention.

21. TRADING AT INTERNATIONAL MARKETS

21.1. The CLIENT hereby acknowledges and warrants that s/he/it shall
immediately deliver any and all kinds of information and documentation,
which might be required with respect to any Agreement to be executed
and which might be requested by any national or intemational regulatory
body or national or interational intermediary institutions or the BANK; to
the BANK; and also that s/hefit shall provide the BANK with the necessary
support for such purpose. Furthermore, the CLIENT hereby grants the
BANK with full authorization to open the necessary accounts with the
national and international intermediary institutions and to forward the
frading orders and to monitor the results thereof and to send the necessary
notices and to accept any and all kinds of notices and notifications that
might be sent and served by the national and international regulatory
bodies for and on behalf of her/him/it. Accordingly, any and all kinds of
notices, nofifications, etc., sentand served to the BANK; shall be deemed
fo have been sent and served to the CLIENT.

21.2. For the purpose of constituting the collateral for her/hisfits debs,
which have arisen or will arise in future due to the performance hereof
and as based on this Agreement, the CLIENT shall have the funds, which
will be in the currency to be determined by the BANK and the amount of
which will also be determined freely by the BANK, blocked, pledged in
an account opened with the BANK.

21.3. The CLIENT hereby warrants that, in the event that the respective
account or accounts of the CLIENT show(s) debit balance due to any
account, which has been opened with any national or international
intermediary insfitution for the trading of securities, negotiable instruments
and commodities to be delivered in future, and also the purchasing, selling,
re-purchasing and reselling transactions monitored at such accounts, and
that the CLIENT is indebted due to the collaterals, required to be deposited
by the CLIENT, and the commissions to be determined by any national or
infernational intermediary institution, any and all depositing and delivery
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icra Daireleri yetkilidir.
27. SORUMSUZLUK KAYITLARI

27.1. BANKA, MU$TERi’Ierin verecekleri alim satim emirlerini,
kismen veya tamamen kabul etmeme hakkina sahiptir. Emirlerin
kabul edilmemesi durumunda BANKA neden belirtme zorunlulugu
olmaksizin bu durumu MUSTERI'ye derhal bildirir.

27.2. BANKA, kendisine atfedilecek kusur bulunmadikga hile ve
sahtecilik sonuglarindan, iletisim araglarinin dogru ¢alismamasindan
veya arizalanmasindan, emrin yanlis, yetersiz veya eksik iletilmis
olmasindan sorumlu degildir.

27.3. Posta servisleri, tagima ve ulagtirma araglarinin
kullanilmasindan 6tlru tagima sirasinda meydana gelen kaybolma
ve gecikmeden dogan tim zararlardan ve bunlarin sonuglarindan
BANKA kendisine atfedilecek kusur bulunmadikga sorumlu degildir.
27.4. BANKAnin Sozlesme’deki yukmlliklerini yerine getirmesi,
deprem, sel baskinlari, dogal afetler, savas, teror eylemleri, kamu
hizmetlerinin aksamasi, hikiimetin herhangi bir uygulamasi, kalici
veya gecici olarak yasaklayici veya onleyici kanun, tizlk gibi olaylar
olmak Uzere “mticbir sebep” ve/veya beklenmedik hal nedeniyle kesilir
veya zarar gorirse BANKA bunlardan dolay sorumlu olmayacaktrr.

28. YURURLUK

sbu S6zlesme kapak sayfasinda gosterilen Sozlesme tarihinde iki
nusha olarak diizenlenip imzalanmig ve imzalanmasi ile ydrdirlige
girmis olup iki niisha olarak diizenlenen S6zlesme'nin bir nlishasi
MUSTERI, bir niishas! da BANKA tarafindan alinmistir.
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costs, exchange fees, taxes required to be deposited and any and all
kinds of costs that might arise, then s/hefit shall pay any such amount to
the BANK immediately, in cash and at once, and also that, otherwise, s/
helit shall pay any such amount to the BANK immediately, in cash and
at once together with the default interest to be accrued on the basis of
the interest rate as determined in this Agreement for the days to elapse
until the actual payment as of the date on which such debt has arisen.

21.4. The CLIENT hereby duly authorizes the BANK to execute any such
transaction in respect of any and all kinds of trading hereunder. The BANK
shall execute any such trading for and on behalf of the CLIENT.

22. NON-ASSIGNMENT

Either of the Parties hereto shall be personally liable for fulfilling its
obligations hereunder. Neither of the Parties hereto may transfer or assign
this Agreement or their rights or obligations arising hereunder, partially or
wholly, to any other person unless the written consent of the other Party
is obtained. Any act otherwise shall constitute a breach hereof.

23.NOTICES AND NOTIFICATIONS

23.1. Without prejudice to Section 18/3 of the Turkish Commercial Code
Nr.6102, any and all kinds of notices, requests and such other notifications
and wamings shall be sent to the below given addresses of the Parties
by registered letter with retum receipt, courier, manual delivery or sent (i)
by fax to the fax numbers, (i) by electronic mail to the e-mail addresses
or (iii) by sending a SMS to the telephone numbers of the Parties hereto
as given herein above.

23.2. Either of the Parties hereto acknowledges and warrants that its
address as provided hereunder is its legal correspondence address, and
that the telephone and the fax numbers and the electronic mail addresses
asindicated herein are the valid and current numbers and addresses being
used at the present, and that it shall immediately notify the other Party, in
writing, of any change with respect to any such address or number through
the agency of a Notary Public, and also that, otherwise, any notice, waming
or notification, which would be sent to any such address, telephone or
fax number as indicated herein, shall become effective and give rise to
any and all consequences of a legally valid and effective notice, waming
and/or notification. The same shall apply for the guarantors.

24, SEVERABILITY

If any provision, article or any term of this Agreement becomes or is
deemed invalid, unlawful or unenforceable, either partially or wholly, atany
time and for any reason whatsoever, the validity and enforceability of the
remaining provisions, articles or terms shall definitely not be affected or
impaired, and the remaining provisions, articles or terms shall remain fully
effective and enforceable. In such case, the Parties hereto shall carry out
negotiations in good faith to replace the provisions which are or deemed
to be invalid, unlawful or unenforceable, either partially or wholly, with the
new provisions that are valid and enforceable with the same economic
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and legal effect.
25. APPLICABLE PROVISIONS

In respect of any circumstance for which a provision is not set out
hereunder; principally the related provisions of the Banking Services
Agreement, executed by and between the Bank and the Client, shall
apply. Furthermore, the provisions as prescribed by the Capital Market
Regulations and also the Regulations thereto shall apply in respect of any
circumstance for which a provision is not set out hereunder.

26. COMPETENT COURTS AND ENFORCEMENT OFFICES

Any and all trades by and between the Parties hereto shall be governed
by the Laws of the Republic of Turkey. Both of the Parties hereto shall
make efforts to settle any dispute, which might arise from the performance
hereof, at first amicably by and between them. Any dispute that could not
be settled amicably shall be submitted to and settled by the Courts and
Enforcement Offices of Istanbul (Central District).

27. DISCLAIMER

27.1. The Bank shall be entitled to reject any trading order to be given by
any Client, either partially or wholly. In case of rejection of any such order,
the Bank shall immediately notify the Client of such case without being
obliged to show a reason thereto.

27.2. Except for any negligence that could be attributed to it, the Bank
shall not be liable in any manner whatsoever for the consequences of any
fraud and falsification, or for any non-functioning or failure of the means
of communication, or for the fact that any order has been transmitted
erroneously, insufficiently or incompletely.

27.3. Except for any negligence that could be attributed to i, the Bank shall
not be liable in any manner whatsoever for any damage resulting from
any loss or delay that would occur in transit due to use of mail services,
shipping and means of transport, and also for the consequences thereof.

27.4. The Bank shall not be liable if and when the performance of its
obligations hereunder would be interrupted orimpaired due to any “Force
Majeure Event” and/or unforeseen circumstances such as earthquake,
flood, natural disasters, warfare, terrorist actions, interruption of utilties,
any act of the government, any law or regulation that is of permanently
or temporarily prohibitive or preventive nature.

28. EXECUTION

This Agreement has been issued and executed in two counterparts on
its date of execution as indicated on the cover page hereof, and it has
become effective upon its execution, and a counterpart of this Agreement,
issued in two counterparts, has been received by the Client, and the other
counterpart by the Bank.
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TARAFLAR TOPLAM 28 ANAMADDEDEN, 2 EK'TEN OLUSAN, TARAF SAYISIKADAR DUZENLENEN VE IMZALI BIRER NUSHAS| KENDILERINE TESLIM
EDILEN BU TUREV I$LEMLER CERCEVE SOZLE$MESI NIN BUTUN MADDELERINi OKUDUKLARINI, MADDELER ICINDE YERALAN GENEL ISLEM
KOSULLARININ ICERIGI HAKKINDA SOZLE$ME IMZALANMADAN ONCE BILGI SAHIB OLDUKLARINI, KABUL ETTIKLERINI, BU MADDELERDE YER
ALAN HUKUMLERIN AYNEN UYGULANACAGINI VE YUKUMLULUKLERI YERINE GETIRECEKLERINI, TUM SOZLESME HUKUMLERININ KENDILERI
HAKKINDA GEGERLI OLACAGINI VE ASAGIDAKI IMZALARININ TUM SOZLESME'Yi KAPSADIGINI KABUL VE BEYAN EDERLER.

EITHER OF THE PARTIES HERETO ACKNOWLEDGES AND REPRESENTS THAT IT ACKNOWLEDGES THAT IT HAS READ ALL ARTICLES OF THIS
FRAMEWORK AGREEMENT FOR DERIVATIVE TRANSACTIONS, WHICH CONSISTS OF ATOTAL OF 28 ARTICLES AND 2 APPENDICES AND WHICH
HAS BEEN ISSUED IN THE NUMBER OF COUNTERPARTS UP TO THE NUMBER OF THE PARTIES HERETOAND ACOUNTERPARTY OF WHICH HAS
BEEN DELIVERED TO EACH OF THE PARTIES HERETO, AND THAT IT HAS BEEN INFORMED ABOUT THE CONTENTS OF THE GENERAL TERMSAND
CONDITIONS AS SPECIFIED IN THE ARTICLES BEFORE THE EXECUTION HEREOF, AND THAT THE PROVISIONS AS SPECIFIED IN SUCHARTICLES
SHALLAPPLY VERBATIM,AND THAT IT SHALL FULFILL ITS OBLIGATIONS, ACCORDINGLY, AND THATALL OF THE PROVISIONS OF THE AGREEMENT
SHALL BE VALID AND EFFECTIVE FOR IT, AND ALSO THAT ITS SIGNATURE AFFIXED HEREIN BELOW SHALL COVER THE ENTIRE AGREEMENT.

Aktif Yatnm Bankas1 A.3. MUSTERININ ADI SOYADI/UNVANI

Asagidaki kutucuga “Sozlesmenin bir nishasini teslim aldim.” ifadesi
yazilmali ve imza atiimalidr.

The expression “| have received a copy of the Agreement” must be
written in the box given herein below, and such box must be signed.

Funda Coskun Eser Sagar
Operasyon Sermaye Piyasalari
B6IUim Bagskani Bolim Bagkani
Head of the Operations Head of Capital Markets
Department
ORTAK HESAP AGILISINDA DOLDURULACAKTIR. /
2. ORTAK/ 2nd JOINT ACCOUNT HOLDER 3. ORTAK/ 3rd JOINT ACCOUNT HOLDER
ADI SOYADI-UNVANI / FULL NAME/TRADE NAME ADI SOYADI/UNVANI / FULL NAME/TRADE NAME
iMzA iMZA
SIGNATURE SIGNATURE

Sozlesmenin bir niishasini teslim aldim.
| have received a copy of the Agreement.

EKSTRENIZi NASIL ALMAK iSTERSINiz? /

0 E-POSTA T BY E-MAILL ..o

0 POSTA/ E-POSTA/ BY MAIL/E-MAIL .......ooioeoeeee oo
o KAYITLI ADRESIME GONDERILMESINi ISTIYORUM /1 WOULD LIKE TO HAVE T SENT TO MY REGISTERED ADDRESS
0 AYLIK / MONTHLY 0 3AYLIK / QUARTERLY

EKSTRE ADRESI /

CADDE - SOKAKADI/AVENUE-STREET 1 .ooorresiiisssseesssssssssssssses s sssssssss s
MAHALLE - KOY ADI/ QUARTER = VILLAGE :..oocccovvsvsvssmsssssssesssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssessessessossssssssssssssssssessesoe
DIGER BILGILER / OTHER DETAILS R
ILGE / DISTRICT AR
POSTAKUTUSU / POST-OFFICE BOX R
IL/CITY AR
ULKE / COUNTRY L e
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SOZLESME TARIHi / DATE OF AGREEMENT: ......oooimvvvooiteessessoooossseeessocssssseess s
MUSTERINO / CLIENT ID NUMBER: ..........oooooooeeeeecooeeseeeeseeoees e

IMZALAR HUZURUMDA ALINDI / THE SIGNATURES HAVE BEEN AFFIXED IN MY PRESENCE
IMZAYA YETKILI PERSONEL / STAFF MEMBER(S) AUTHORIZED TO SIGN: ......oovvvvrevecsee

YETKILi IMZALAR
AUTHORIZED SIGNATORIES
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ne,
To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Tirk Borclar Kanunu uyarinca, Kefalet S6zlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (BANKANIza) karst, Kredi BOrglusu................uue.... nun
(“Kredi Borglusu”) borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay! dstlendigi s6zlesme oldugu,

- liwe have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish Code of Obligations, a contract of surety is an agreement
whereby the guarantor (l/we) undertakes to be liable personally for the consequences of any failure by ....................... , the Borrower
(the “Borrower”), to perform her/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also that

- Isbu Miiteselsil Kefalet Sozlesmesi kapsaminda, ...................... tarihli Tiirev islemler Gergeve Sozlesmesi tahtinda BANKAizca
Kredi Borglusu'na kullandiriimis ve kullandirilacak olan kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/
kﬂynakl_aggpak borglar ve bunlarin ferileri BANKAiza tamamen geri odeninceye kadar, BANKAniza kars! kisisel olarak sorumluluk
altina girdigimizi,

- |/We hereby become personally liable towards your Bank until the debts, which result/would result from any loan facility that
has been extended and will be extended to the Borrower by your Bank under Framework Agreement For Derivative Transactions,
dated ....coooiiiiiinns , and also from any transaction that is considered as a loan facility as per the applicable regulations, as
well as the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu'nun ...................... tarihli Tiirev islemler Gerceve Sézlesmesi ve ekleri kapsaminda BANKAniza olan/olacak
kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/kaynaklanacak borglarini ve ferilerini, Bankaniza,
vadelerinde ddememesi veya tlim sartlari tarafim(iz)ca incelenmis olan s6z konusu Trev Islemler Cergeve Sdzlesmesi ve ekleri tahtinda
Bankanizca Kredi Borglusu’nun temerrtide disurilmesi durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu'nu takip etmeden veya sair teminatlara
muracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip edebilecegi, hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower or having recourse
to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its debts payable to your Bank, which result /
would result from any loan facility and also any transaction that would be considered as a loan facility as per the applicable regulations,
under the Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... , and the appendices thereto, as well as the ancillary
amounts thereto, to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it is determined by your Bank that the Borrower has gone
into default under the said Framework Agreement For Derivative Transactions, all terms and conditions of which have been reviewed
by me/us, and the appendices thereto.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan ....................... tarihli Ttrev Islemler Cergeve Sozlesmesine, agagida kendi el yazim/
yazimiz ile belirttigim/iz sekil ve sartlarla miteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, anilan Tiirev Islemler Cerceve Sozlesmesini
timUyle okudugumu/okudugumuzu ve tim hiktmleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabilirticu beyan ve taahhtit ederim/ederiz.

|/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated in my/our
handwriting as given herein below, in respect of this Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... and
executed by and between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that l/we have read the said
Framework Agreement For Derivative Transactions in full, and also that I/we have acknowledged the said Framework Agreement For
Derivative Transactions together with all of the terms and conditions therein.
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(Asagidaki tim hususlar kefilin kendi el yazis ile doldurulmalidir.)
(All fields below must be completed by the guarantor in her/his/its own handwriting.)

Kefilin Adi, Soyadi/Unvani / Guarantor’s Full Name/Trade Name & ...........oooiiiiiuiiieeeccceceeceeee s

Kefilin Adresi / Guarantor’s Address e,

Kefil Olunan Kredi Borglusu e
The Borrower For Which the Surety is Provided

Kefil Olunan Miktar (Yaziyla) / Amount of Surety (in letters) e
Kefil Olunan Miktar (Rakamla) / Amount of Surety (in fIQUIES) & .o
Kefalet TUrl (Muteselsil/Adi) / Type of Surety (JOIN/Ordinary) .o

Kefalet, Kefalet Tarihinden Sonraki Borglarla Birlikte, Onceki Borglari Da Kapsayacak Mi? (Evet/Hayir) : ....................
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? (Yes/No)

Kefilin Medeni Durumu Asagidakilerden Hangisidir? :
Which one of the following stands for best in respect of marital status of the guarantor?

(a) - Evli Degilim. / | am not married.

(b) - Mahkeme Tarafindan Ayrilik Karari Verilmigtir. / The court has awarded a divorce decision

(c) - Evliyim. Esimin Muvafakatini ibraz Ediyorum. / | am married. | hereby present the consent of my spouse.
Kefil Olunan Tarih / Date of Surety OSSP PE PP PPPPPRPTO

Kefilin imzasi / Guarantor’s Signature O TPPEP PP
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL/LER iCIN KiSISEL VERILERIN KORUNMASI KANUNU BiLGILENDIRME NOTU VE
MUVAFAKATNAME

INFORMATION NOTE AND LETTER OF CONSENT AS PER THE LAW ON PROTECTION OF PERSONAL DATA IN RESPECT OF
ANY JOINT GUARANTOR WHICH IS A REAL PERSON

Kisisel verilerin islenmesinde bagta 6zel hayatin gizliligi olmak Uzere kisilerin temel hak ve 6zgtrilklerini korumak ve kisisel verileri
isleyen gercek ve tlizel kisilerin yukumldliklerini belirlemek amaciyla 7 Nisan 2016 tarihli ve 29677 Sayili Resmi Gazete’ de yayimlanan
6698 sayili Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu (Kanun) hususunda veri sorumlusu sifatiyla Aktif Yatirim Bankasi A.S. olarak sizleri
bilgilendirmek isteriz.

We, as Aktif Yatirim Bankasi A.S. acting as the data controller, hereby would like to inform you as per the Law Nr. 6698 on Protection of
Personal Data, which has been promulgated on the Official Journal, dated April 07, 2016 and bearing the issue number 29677 thereon
(the “Law”), for the purpose of protecting, in particular the right of privacy with respect to processing of any personal data, as well as the
fundamental rights and freedoms of individuals, and also setting out the obligations for any real or legal persons that process any personal
data.

Kisisel verilerin iglenme amaglari ve hukuki sebepleri: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuata uygun olarak, isbu kefalet sozlesmesi
kapsaminda kullaniimak; kefilin bilgilerini tespit igin kimlik, adres ve diger gerekli bilgileri kaydetmek; elektronik kanallar veya kagit
ortaminda tim kayit ve belgeleri duzenlemek; mevzuat, BDDK, SPK, TCMB ve diger otoritelerce ongorulen bilgi saklama, raporlama,
bilgilendirme yukumlullklerine uymaktr.

Purposes of processing personal data, and the legal grounds thereto: As per the Banking Law and such other applicable regulations;
being used for the purposes of this contract of surety; recording the identity, address and such other necessary information for the purpose
of identifying the guarantor; issuance of any and all records and documentation, either electronically or in paper; performance and fulfillment
of the information storage, reporting, informing obligations as prescribed by the applicable regulations, the BRSA (Banking Regulation and
Supervision Agency, CMB (Capital Markets Board of Trkiye), CBRT (the Central Bank of the Republic of Turkiye) and such other authorities.

Yukarida belirtilen amaglarla, kisisel verilerin aktarilabilecegi kisi/kuruluglar: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuat hikimlerinin
izin verdigi kisi veya kuruluglar; bunlarla sinirli olmamak tzere 5411 sayili Bankacilik Kanunu madde 73/4'te sayilan finansal kuruluglar
ile diger 3. kisiler; BDDK, SPK, TCMB gibi kamu tiize! kisileri; ana hissedarimiz, dogrudan/dolayli yurt igilyurt dig itiraklerimiz; bankacilik
faaliyetlerimizi yrutmek Uzere hizmet aldigimiz, is birligi yaptigimiz, program ortag kuruluglari, yurt igifyurt digi bankalar ve diger
3. kisilerdir. Ozetle tarafinizin agik rizasi bulunmasi halinde ve/veya ilgili mevzuatin izin verdigi /zorunlu kildi§i durumlarda kisisel
verileriniz 3. kisilere agiklanabilecek/aktarilabilecektir.

The persons/entities to which the personal data may be transferred for the purposes listed herein above: The persons or entities
as permitted by the provisions as prescribed in the Banking Law and such other applicable regulations; including but not limited to the
financial institutions as listed in Section 73/4 of the Banking Law Nr.5411, and such other 3rd parties; the public legal entities such as the
BRSA (Banking Regulation and Supervision Agency), CMB (Capital Markets Board of Tiirkiye) CBRT (the Central Bank of the Republic of
Tiirkiye); our principal shareholder, our direct / indirect / domestic / international subsidiaries; program partner entities, domestic/interational
banks and such other 3rd parties from which we procure services or with which we collaborate for the purpose of carrying out our banking
operations. In brief, your personal data may be disclosed/transferred to any 3rd party in case of your explicit consent and/or under any
circumstances as allowed/ required by the applicable regulations.

Kisisel verilerin toplanma yontemi: Genel Mdurllk, Subeler, kiosklar, ATM'ler, internet subesi, Bankalarin Destek Hizmeti Aimalarina
lliskin Yonetmelik geredince Banka'mizin hizmet aldigi kuruluglarca ve ¢agri merkezi gibi kanallar araciligiyla kisisel verileriniz sozIU,
yazili veya elektronik ortamda toplanabilir.

Method for collecting personal data: Your personal data may be collected either verbally, in writing or electronically through the channels
such as the Head Office, Branches, kiosks, ATMs, the Internet branch, as well as the organizations from which our Bank procures services
as per the Regulation on Procurement of Support Services by Banks, and the call center.

Kanun’un 11. maddesi geregi haklariniz: Banka'miza bagvurarak, kisisel verilerinizin; a) islenip islenmedidini 63renme, b) islenmisse
bilgi talep etme, c) islenme amacini ve bunlarin amacina uygun kullanilip kullaniimadigini 6grenme, ¢) yurtiginde/yurt disinda aktarildigi
3. kisileri bilme, d) eksik veya yanlis islenmis olmasi halinde diizeltiimesini isteme, €) Kanun'un 7. maddesinde ongoriilen sartlar
cercevesinde silinmesini veya yok edilmesini isteme, f) aktarildigi 3. kisilere yukarida sayilan (d) ve (e) bentleri uyarinca yapilan
islemlerin bildirilmesini isteme, g) minhasiran otomatik sistemler ile analiz edilmesi nedeniyle aleyhinize bir sonucun ortaya glkmasina
itiraz etme, g) kanuna aykir olarak islenmesi sebebiyle zarara ugramaniz halinde zararin giderilmesini talep etme hakkina sahipsiniz.
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Your rights as per Section 11 of the Law: You are entitled to apply to the Bank, and (a) to inquire whether your personal data has
been processed; and (b) to ask for information regarding any such processed personal data, and (c) to be informed about the purpose of
processing of any such data, and also about the fact that whether such data has been used as appropriate to the purpose thereto, and
(¢) to be informed about any 3rd party to which any such data has been transferred, either domestically or internationally, and (d) to ask
for correction of any imperfect or inaccurate data, in case of any imperfect or inaccurate processing thereof, and (e) to ask for deletion or
disposal of any such personal data in accordance with the terms and conditions as prescribed under Section 7 of the Law, and (f) to ask
for being informed about the transactions, which have been performed as per the sub-paragraphs (d) and (e) herein above, with respect
to the persons to which any such personal data has been transferred, and (g) to raise an objection against such outcome in case of
emergence of an outcome that is to the detriment of you upon the analysis of any such processed personal data solely by any automatic
systems, and (@) to claim for compensation of any and all damage and/or loss you might have incurred in case any such personal data
has been processed in breach of the law.

Kisisel verilerim(iz)in iglenmesi ve aktariimasina iligkin olarak yukaridaki aydinlatici bilgi formunu okudum/k. Kisisel verilerim(iz)in
yukaridaki aydinlatici bilgilendirme formu kapsaminda iglenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

I/We have read the information form, consisting of the clarification text, given herein above with respect to processing and transfer
of mylour personal data. I'We hereby acknowledge that l/we hereby grant consent for the processing of my/our personal data
in accordance with the information form, consisting of the clarification text, as given herein above.

IMZA | SIGNATURE
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ne,
To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Tirk Borclar Kanunu uyarinca, Kefalet S6zlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (BANKANIza) karst, Kredi BOrglusu................uue.... nun
(“Kredi Borglusu”) borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay! dstlendigi s6zlesme oldugu,

- liwe have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish Code of Obligations, a contract of surety is an agreement
whereby the guarantor (l/we) undertakes to be liable personally for the consequences of any failure by ....................... , the Borrower
(the “Borrower”), to perform her/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also that

- Isbu Miiteselsil Kefalet Sozlesmesi kapsaminda, ...................... tarihli Tiirev islemler Gergeve Sozlesmesi tahtinda BANKAizca
Kredi Borglusu'na kullandiriimis ve kullandirilacak olan kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/
kﬂynakl_aggpak borglar ve bunlarin ferileri BANKAiza tamamen geri odeninceye kadar, BANKAniza kars! kisisel olarak sorumluluk
altina girdigimizi,

- |/We hereby become personally liable towards your Bank until the debts, which result/would result from any loan facility that
has been extended and will be extended to the Borrower by your Bank under Framework Agreement For Derivative Transactions,
dated ....coooiiiiiinns , and also from any transaction that is considered as a loan facility as per the applicable regulations, as
well as the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu'nun ...................... tarihli Tiirev islemler Gerceve Sézlesmesi ve ekleri kapsaminda BANKAniza olan/olacak
kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/kaynaklanacak borglarini ve ferilerini, Bankaniza,
vadelerinde ddememesi veya tlim sartlari tarafim(iz)ca incelenmis olan s6z konusu Trev Islemler Cergeve Sdzlesmesi ve ekleri tahtinda
Bankanizca Kredi Borglusu’nun temerrtide disurilmesi durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu'nu takip etmeden veya sair teminatlara
muracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip edebilecegi, hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower or having recourse
to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its debts payable to your Bank, which result /
would result from any loan facility and also any transaction that would be considered as a loan facility as per the applicable regulations,
under the Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... , and the appendices thereto, as well as the ancillary
amounts thereto, to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it is determined by your Bank that the Borrower has gone
into default under the said Framework Agreement For Derivative Transactions, all terms and conditions of which have been reviewed
by me/us, and the appendices thereto.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan ....................... tarihli Ttrev Islemler Cergeve Sozlesmesine, agagida kendi el yazim/
yazimiz ile belirttigim/iz sekil ve sartlarla miteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, anilan Tiirev Islemler Cerceve Sozlesmesini
timUyle okudugumu/okudugumuzu ve tim hiktmleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabilirticu beyan ve taahhtit ederim/ederiz.

|/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated in my/our
handwriting as given herein below, in respect of this Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... and
executed by and between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that l/we have read the said
Framework Agreement For Derivative Transactions in full, and also that I/we have acknowledged the said Framework Agreement For
Derivative Transactions together with all of the terms and conditions therein.
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(Asagidaki tim hususlar kefilin kendi el yazis ile doldurulmalidir.)
(All fields below must be completed by the guarantor in her/his/its own handwriting.)

Kefilin Adi, Soyadi/Unvani / Guarantor’s Full Name/Trade Name & ...........oooiiiiiuiiieeeccceceeceeee s

Kefilin Adresi / Guarantor’s Address e,

Kefil Olunan Kredi Borglusu e
The Borrower For Which the Surety is Provided

Kefil Olunan Miktar (Yaziyla) / Amount of Surety (in letters) e
Kefil Olunan Miktar (Rakamla) / Amount of Surety (in fIQUIES) & .o
Kefalet TUrl (Muteselsil/Adi) / Type of Surety (JOIN/Ordinary) .o

Kefalet, Kefalet Tarihinden Sonraki Borglarla Birlikte, Onceki Borglari Da Kapsayacak Mi? (Evet/Hayir) : ....................
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? (Yes/No)

Kefilin Medeni Durumu Asagidakilerden Hangisidir? :
Which one of the following stands for best in respect of marital status of the guarantor?

(a) - Evli Degilim. / | am not married.

(b) - Mahkeme Tarafindan Ayrilik Karari Verilmigtir. / The court has awarded a divorce decision

(c) - Evliyim. Esimin Muvafakatini ibraz Ediyorum. / | am married. | hereby present the consent of my spouse.
Kefil Olunan Tarih / Date of Surety OSSP PE PP PPPPPRPTO

Kefilin imzasi / Guarantor’s Signature O TPPEP PP

40

08/22 05.010.5075-01



faktif bank RV

GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL/LER iCIN KiSISEL VERILERIN KORUNMASI KANUNU BiLGILENDIRME NOTU VE
MUVAFAKATNAME

INFORMATION NOTE AND LETTER OF CONSENT AS PER THE LAW ON PROTECTION OF PERSONAL DATA IN RESPECT OF
ANY JOINT GUARANTOR WHICH IS A REAL PERSON

Kisisel verilerin islenmesinde bagta 6zel hayatin gizliligi olmak Uzere kisilerin temel hak ve 6zgtrilklerini korumak ve kisisel verileri
isleyen gercek ve tlizel kisilerin yukumldliklerini belirlemek amaciyla 7 Nisan 2016 tarihli ve 29677 Sayili Resmi Gazete’ de yayimlanan
6698 sayili Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu (Kanun) hususunda veri sorumlusu sifatiyla Aktif Yatirim Bankasi A.S. olarak sizleri
bilgilendirmek isteriz.

We, as Aktif Yatirim Bankasi A.S. acting as the data controller, hereby would like to inform you as per the Law Nr. 6698 on Protection of
Personal Data, which has been promulgated on the Official Journal, dated April 07, 2016 and bearing the issue number 29677 thereon
(the “Law”), for the purpose of protecting, in particular the right of privacy with respect to processing of any personal data, as well as the
fundamental rights and freedoms of individuals, and also setting out the obligations for any real or legal persons that process any personal
data.

Kisisel verilerin iglenme amaglari ve hukuki sebepleri: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuata uygun olarak, isbu kefalet sozlesmesi
kapsaminda kullaniimak; kefilin bilgilerini tespit igin kimlik, adres ve diger gerekli bilgileri kaydetmek; elektronik kanallar veya kagit
ortaminda tim kayit ve belgeleri duzenlemek; mevzuat, BDDK, SPK, TCMB ve diger otoritelerce ongorulen bilgi saklama, raporlama,
bilgilendirme yukumlullklerine uymaktr.

Purposes of processing personal data, and the legal grounds thereto: As per the Banking Law and such other applicable regulations;
being used for the purposes of this contract of surety; recording the identity, address and such other necessary information for the purpose
of identifying the guarantor; issuance of any and all records and documentation, either electronically or in paper; performance and fulfillment
of the information storage, reporting, informing obligations as prescribed by the applicable regulations, the BRSA (Banking Regulation and
Supervision Agency, CMB (Capital Markets Board of Trkiye), CBRT (the Central Bank of the Republic of Turkiye) and such other authorities.

Yukarida belirtilen amaglarla, kisisel verilerin aktarilabilecegi kisi/kuruluglar: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuat hikimlerinin
izin verdigi kisi veya kuruluglar; bunlarla sinirli olmamak tzere 5411 sayili Bankacilik Kanunu madde 73/4'te sayilan finansal kuruluglar
ile diger 3. kisiler; BDDK, SPK, TCMB gibi kamu tiize! kisileri; ana hissedarimiz, dogrudan/dolayli yurt igilyurt dig itiraklerimiz; bankacilik
faaliyetlerimizi yrutmek Uzere hizmet aldigimiz, is birligi yaptigimiz, program ortag kuruluglari, yurt igifyurt digi bankalar ve diger
3. kisilerdir. Ozetle tarafinizin agik rizasi bulunmasi halinde ve/veya ilgili mevzuatin izin verdigi /zorunlu kildi§i durumlarda kisisel
verileriniz 3. kisilere agiklanabilecek/aktarilabilecektir.

The persons/entities to which the personal data may be transferred for the purposes listed herein above: The persons or entities
as permitted by the provisions as prescribed in the Banking Law and such other applicable regulations; including but not limited to the
financial institutions as listed in Section 73/4 of the Banking Law Nr.5411, and such other 3rd parties; the public legal entities such as the
BRSA (Banking Regulation and Supervision Agency), CMB (Capital Markets Board of Tiirkiye) CBRT (the Central Bank of the Republic of
Tiirkiye); our principal shareholder, our direct / indirect / domestic / international subsidiaries; program partner entities, domestic/interational
banks and such other 3rd parties from which we procure services or with which we collaborate for the purpose of carrying out our banking
operations. In brief, your personal data may be disclosed/transferred to any 3rd party in case of your explicit consent and/or under any
circumstances as allowed/ required by the applicable regulations.

Kisisel verilerin toplanma yontemi: Genel Mdurllk, Subeler, kiosklar, ATM'ler, internet subesi, Bankalarin Destek Hizmeti Aimalarina
lliskin Yonetmelik geredince Banka'mizin hizmet aldigi kuruluglarca ve ¢agri merkezi gibi kanallar araciligiyla kisisel verileriniz sozIU,
yazili veya elektronik ortamda toplanabilir.

Method for collecting personal data: Your personal data may be collected either verbally, in writing or electronically through the channels
such as the Head Office, Branches, kiosks, ATMs, the Internet branch, as well as the organizations from which our Bank procures services
as per the Regulation on Procurement of Support Services by Banks, and the call center.

Kanun’un 11. maddesi geregi haklariniz: Banka'miza bagvurarak, kisisel verilerinizin; a) islenip islenmedidini 63renme, b) islenmisse
bilgi talep etme, c) islenme amacini ve bunlarin amacina uygun kullanilip kullaniimadigini 6grenme, ¢) yurtiginde/yurt disinda aktarildigi
3. kisileri bilme, d) eksik veya yanlis islenmis olmasi halinde diizeltiimesini isteme, €) Kanun'un 7. maddesinde ongoriilen sartlar
cercevesinde silinmesini veya yok edilmesini isteme, f) aktarildigi 3. kisilere yukarida sayilan (d) ve (e) bentleri uyarinca yapilan
islemlerin bildirilmesini isteme, g) minhasiran otomatik sistemler ile analiz edilmesi nedeniyle aleyhinize bir sonucun ortaya glkmasina
itiraz etme, g) kanuna aykir olarak islenmesi sebebiyle zarara ugramaniz halinde zararin giderilmesini talep etme hakkina sahipsiniz.
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Your rights as per Section 11 of the Law: You are entitled to apply to the Bank, and (a) to inquire whether your personal data has
been processed; and (b) to ask for information regarding any such processed personal data, and (c) to be informed about the purpose of
processing of any such data, and also about the fact that whether such data has been used as appropriate to the purpose thereto, and
(¢) to be informed about any 3rd party to which any such data has been transferred, either domestically or internationally, and (d) to ask
for correction of any imperfect or inaccurate data, in case of any imperfect or inaccurate processing thereof, and (e) to ask for deletion or
disposal of any such personal data in accordance with the terms and conditions as prescribed under Section 7 of the Law, and (f) to ask
for being informed about the transactions, which have been performed as per the sub-paragraphs (d) and (e) herein above, with respect
to the persons to which any such personal data has been transferred, and (g) to raise an objection against such outcome in case of
emergence of an outcome that is to the detriment of you upon the analysis of any such processed personal data solely by any automatic
systems, and (@) to claim for compensation of any and all damage and/or loss you might have incurred in case any such personal data
has been processed in breach of the law.

Kisisel verilerim(iz)in iglenmesi ve aktariimasina iligkin olarak yukaridaki aydinlatici bilgi formunu okudum/k. Kisisel verilerim(iz)in
yukaridaki aydinlatici bilgilendirme formu kapsaminda iglenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

I/We have read the information form, consisting of the clarification text, given herein above with respect to processing and transfer
of mylour personal data. I'We hereby acknowledge that l/we hereby grant consent for the processing of my/our personal data
in accordance with the information form, consisting of the clarification text, as given herein above.

IMZA | SIGNATURE
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ne,
To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Tirk Borclar Kanunu uyarinca, Kefalet S6zlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (BANKANIza) karst, Kredi BOrglusu................uue.... nun
(“Kredi Borglusu”) borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay! dstlendigi s6zlesme oldugu,

- liwe have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish Code of Obligations, a contract of surety is an agreement
whereby the guarantor (l/we) undertakes to be liable personally for the consequences of any failure by ....................... , the Borrower
(the “Borrower”), to perform her/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also that

- Isbu Miiteselsil Kefalet Sozlesmesi kapsaminda, ...................... tarihli Tiirev islemler Gergeve Sozlesmesi tahtinda BANKAizca
Kredi Borglusu'na kullandiriimis ve kullandirilacak olan kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/
kﬂynakl_aggpak borglar ve bunlarin ferileri BANKAiza tamamen geri odeninceye kadar, BANKAniza kars! kisisel olarak sorumluluk
altina girdigimizi,

- |/We hereby become personally liable towards your Bank until the debts, which result/would result from any loan facility that
has been extended and will be extended to the Borrower by your Bank under Framework Agreement For Derivative Transactions,
dated ....coooiiiiiinns , and also from any transaction that is considered as a loan facility as per the applicable regulations, as
well as the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu'nun ...................... tarihli Tiirev islemler Gerceve Sézlesmesi ve ekleri kapsaminda BANKAniza olan/olacak
kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/kaynaklanacak borglarini ve ferilerini, Bankaniza,
vadelerinde ddememesi veya tlim sartlari tarafim(iz)ca incelenmis olan s6z konusu Trev Islemler Cergeve Sdzlesmesi ve ekleri tahtinda
Bankanizca Kredi Borglusu’nun temerrtide disurilmesi durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu'nu takip etmeden veya sair teminatlara
muracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip edebilecegi, hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower or having recourse
to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its debts payable to your Bank, which result /
would result from any loan facility and also any transaction that would be considered as a loan facility as per the applicable regulations,
under the Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... , and the appendices thereto, as well as the ancillary
amounts thereto, to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it is determined by your Bank that the Borrower has gone
into default under the said Framework Agreement For Derivative Transactions, all terms and conditions of which have been reviewed
by me/us, and the appendices thereto.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan ....................... tarihli Ttrev Islemler Cergeve Sozlesmesine, agagida kendi el yazim/
yazimiz ile belirttigim/iz sekil ve sartlarla miteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, anilan Tiirev Islemler Cerceve Sozlesmesini
timUyle okudugumu/okudugumuzu ve tim hiktmleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabilirticu beyan ve taahhtit ederim/ederiz.

|/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated in my/our
handwriting as given herein below, in respect of this Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... and
executed by and between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that l/we have read the said
Framework Agreement For Derivative Transactions in full, and also that I/we have acknowledged the said Framework Agreement For
Derivative Transactions together with all of the terms and conditions therein.
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(Asagidaki tim hususlar kefilin kendi el yazis ile doldurulmalidir.)
(All fields below must be completed by the guarantor in her/his/its own handwriting.)

Kefilin Adi, Soyadi/Unvani / Guarantor’s Full Name/Trade Name & ...........oooiiiiiuiiieeeccceceeceeee s

Kefilin Adresi / Guarantor’s Address e,

Kefil Olunan Kredi Borglusu e
The Borrower For Which the Surety is Provided

Kefil Olunan Miktar (Yaziyla) / Amount of Surety (in letters) e
Kefil Olunan Miktar (Rakamla) / Amount of Surety (in fIQUIES) & .o
Kefalet TUrl (Muteselsil/Adi) / Type of Surety (JOIN/Ordinary) .o

Kefalet, Kefalet Tarihinden Sonraki Borglarla Birlikte, Onceki Borglari Da Kapsayacak Mi? (Evet/Hayir) : ....................
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? (Yes/No)

Kefilin Medeni Durumu Asagidakilerden Hangisidir? :
Which one of the following stands for best in respect of marital status of the guarantor?

(a) - Evli Degilim. / | am not married.

(b) - Mahkeme Tarafindan Ayrilik Karari Verilmigtir. / The court has awarded a divorce decision

(c) - Evliyim. Esimin Muvafakatini ibraz Ediyorum. / | am married. | hereby present the consent of my spouse.
Kefil Olunan Tarih / Date of Surety OSSP PE PP PPPPPRPTO

Kefilin imzasi / Guarantor’s Signature O TPPEP PP
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL/LER iCIN KiSISEL VERILERIN KORUNMASI KANUNU BiLGILENDIRME NOTU VE
MUVAFAKATNAME

INFORMATION NOTE AND LETTER OF CONSENT AS PER THE LAW ON PROTECTION OF PERSONAL DATA IN RESPECT OF
ANY JOINT GUARANTOR WHICH IS A REAL PERSON

Kisisel verilerin islenmesinde bagta 6zel hayatin gizliligi olmak Uzere kisilerin temel hak ve 6zgtrilklerini korumak ve kisisel verileri
isleyen gercek ve tlizel kisilerin yukumldliklerini belirlemek amaciyla 7 Nisan 2016 tarihli ve 29677 Sayili Resmi Gazete’ de yayimlanan
6698 sayili Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu (Kanun) hususunda veri sorumlusu sifatiyla Aktif Yatirim Bankasi A.S. olarak sizleri
bilgilendirmek isteriz.

We, as Aktif Yatirim Bankasi A.S. acting as the data controller, hereby would like to inform you as per the Law Nr. 6698 on Protection of
Personal Data, which has been promulgated on the Official Journal, dated April 07, 2016 and bearing the issue number 29677 thereon
(the “Law”), for the purpose of protecting, in particular the right of privacy with respect to processing of any personal data, as well as the
fundamental rights and freedoms of individuals, and also setting out the obligations for any real or legal persons that process any personal
data.

Kisisel verilerin iglenme amaglari ve hukuki sebepleri: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuata uygun olarak, isbu kefalet sozlesmesi
kapsaminda kullaniimak; kefilin bilgilerini tespit igin kimlik, adres ve diger gerekli bilgileri kaydetmek; elektronik kanallar veya kagit
ortaminda tim kayit ve belgeleri duzenlemek; mevzuat, BDDK, SPK, TCMB ve diger otoritelerce ongorulen bilgi saklama, raporlama,
bilgilendirme yukumlullklerine uymaktr.

Purposes of processing personal data, and the legal grounds thereto: As per the Banking Law and such other applicable regulations;
being used for the purposes of this contract of surety; recording the identity, address and such other necessary information for the purpose
of identifying the guarantor; issuance of any and all records and documentation, either electronically or in paper; performance and fulfillment
of the information storage, reporting, informing obligations as prescribed by the applicable regulations, the BRSA (Banking Regulation and
Supervision Agency, CMB (Capital Markets Board of Trkiye), CBRT (the Central Bank of the Republic of Turkiye) and such other authorities.

Yukarida belirtilen amaglarla, kisisel verilerin aktarilabilecegi kisi/kuruluglar: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuat hikimlerinin
izin verdigi kisi veya kuruluglar; bunlarla sinirli olmamak tzere 5411 sayili Bankacilik Kanunu madde 73/4'te sayilan finansal kuruluglar
ile diger 3. kisiler; BDDK, SPK, TCMB gibi kamu tiize! kisileri; ana hissedarimiz, dogrudan/dolayli yurt igilyurt dig itiraklerimiz; bankacilik
faaliyetlerimizi yrutmek Uzere hizmet aldigimiz, is birligi yaptigimiz, program ortag kuruluglari, yurt igifyurt digi bankalar ve diger
3. kisilerdir. Ozetle tarafinizin agik rizasi bulunmasi halinde ve/veya ilgili mevzuatin izin verdigi /zorunlu kildi§i durumlarda kisisel
verileriniz 3. kisilere agiklanabilecek/aktarilabilecektir.

The persons/entities to which the personal data may be transferred for the purposes listed herein above: The persons or entities
as permitted by the provisions as prescribed in the Banking Law and such other applicable regulations; including but not limited to the
financial institutions as listed in Section 73/4 of the Banking Law Nr.5411, and such other 3rd parties; the public legal entities such as the
BRSA (Banking Regulation and Supervision Agency), CMB (Capital Markets Board of Tiirkiye) CBRT (the Central Bank of the Republic of
Tiirkiye); our principal shareholder, our direct / indirect / domestic / international subsidiaries; program partner entities, domestic/interational
banks and such other 3rd parties from which we procure services or with which we collaborate for the purpose of carrying out our banking
operations. In brief, your personal data may be disclosed/transferred to any 3rd party in case of your explicit consent and/or under any
circumstances as allowed/ required by the applicable regulations.

Kisisel verilerin toplanma yontemi: Genel Mdurllk, Subeler, kiosklar, ATM'ler, internet subesi, Bankalarin Destek Hizmeti Aimalarina
lliskin Yonetmelik geredince Banka'mizin hizmet aldigi kuruluglarca ve ¢agri merkezi gibi kanallar araciligiyla kisisel verileriniz sozIU,
yazili veya elektronik ortamda toplanabilir.

Method for collecting personal data: Your personal data may be collected either verbally, in writing or electronically through the channels
such as the Head Office, Branches, kiosks, ATMs, the Internet branch, as well as the organizations from which our Bank procures services
as per the Regulation on Procurement of Support Services by Banks, and the call center.

Kanun’un 11. maddesi geregi haklariniz: Banka'miza bagvurarak, kisisel verilerinizin; a) islenip islenmedidini 63renme, b) islenmisse
bilgi talep etme, c) islenme amacini ve bunlarin amacina uygun kullanilip kullaniimadigini 6grenme, ¢) yurtiginde/yurt disinda aktarildigi
3. kisileri bilme, d) eksik veya yanlis islenmis olmasi halinde diizeltiimesini isteme, €) Kanun'un 7. maddesinde ongoriilen sartlar
cercevesinde silinmesini veya yok edilmesini isteme, f) aktarildigi 3. kisilere yukarida sayilan (d) ve (e) bentleri uyarinca yapilan
islemlerin bildirilmesini isteme, g) minhasiran otomatik sistemler ile analiz edilmesi nedeniyle aleyhinize bir sonucun ortaya glkmasina
itiraz etme, g) kanuna aykir olarak islenmesi sebebiyle zarara ugramaniz halinde zararin giderilmesini talep etme hakkina sahipsiniz.
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Your rights as per Section 11 of the Law: You are entitled to apply to the Bank, and (a) to inquire whether your personal data has
been processed; and (b) to ask for information regarding any such processed personal data, and (c) to be informed about the purpose of
processing of any such data, and also about the fact that whether such data has been used as appropriate to the purpose thereto, and
(¢) to be informed about any 3rd party to which any such data has been transferred, either domestically or internationally, and (d) to ask
for correction of any imperfect or inaccurate data, in case of any imperfect or inaccurate processing thereof, and (e) to ask for deletion or
disposal of any such personal data in accordance with the terms and conditions as prescribed under Section 7 of the Law, and (f) to ask
for being informed about the transactions, which have been performed as per the sub-paragraphs (d) and (e) herein above, with respect
to the persons to which any such personal data has been transferred, and (g) to raise an objection against such outcome in case of
emergence of an outcome that is to the detriment of you upon the analysis of any such processed personal data solely by any automatic
systems, and (@) to claim for compensation of any and all damage and/or loss you might have incurred in case any such personal data
has been processed in breach of the law.

Kisisel verilerim(iz)in iglenmesi ve aktariimasina iligkin olarak yukaridaki aydinlatici bilgi formunu okudum/k. Kisisel verilerim(iz)in
yukaridaki aydinlatici bilgilendirme formu kapsaminda iglenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

I/We have read the information form, consisting of the clarification text, given herein above with respect to processing and transfer
of mylour personal data. I'We hereby acknowledge that l/we hereby grant consent for the processing of my/our personal data
in accordance with the information form, consisting of the clarification text, as given herein above.

IMZA | SIGNATURE
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ne,
To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Tirk Borclar Kanunu uyarinca, Kefalet S6zlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (BANKANIza) karst, Kredi BOrglusu................uue.... nun
(“Kredi Borglusu”) borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay! dstlendigi s6zlesme oldugu,

- liwe have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish Code of Obligations, a contract of surety is an agreement
whereby the guarantor (l/we) undertakes to be liable personally for the consequences of any failure by ....................... , the Borrower
(the “Borrower”), to perform her/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also that

- Isbu Miiteselsil Kefalet Sozlesmesi kapsaminda, ...................... tarihli Tiirev islemler Gergeve Sozlesmesi tahtinda BANKAizca
Kredi Borglusu'na kullandiriimis ve kullandirilacak olan kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/
kﬂynakl_aggpak borglar ve bunlarin ferileri BANKAiza tamamen geri odeninceye kadar, BANKAniza kars! kisisel olarak sorumluluk
altina girdigimizi,

- |/We hereby become personally liable towards your Bank until the debts, which result/would result from any loan facility that
has been extended and will be extended to the Borrower by your Bank under Framework Agreement For Derivative Transactions,
dated ....coooiiiiiinns , and also from any transaction that is considered as a loan facility as per the applicable regulations, as
well as the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu'nun ...................... tarihli Tiirev islemler Gerceve Sézlesmesi ve ekleri kapsaminda BANKAniza olan/olacak
kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/kaynaklanacak borglarini ve ferilerini, Bankaniza,
vadelerinde ddememesi veya tlim sartlari tarafim(iz)ca incelenmis olan s6z konusu Trev Islemler Cergeve Sdzlesmesi ve ekleri tahtinda
Bankanizca Kredi Borglusu’nun temerrtide disurilmesi durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu'nu takip etmeden veya sair teminatlara
muracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip edebilecegi, hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower or having recourse
to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its debts payable to your Bank, which result /
would result from any loan facility and also any transaction that would be considered as a loan facility as per the applicable regulations,
under the Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... , and the appendices thereto, as well as the ancillary
amounts thereto, to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it is determined by your Bank that the Borrower has gone
into default under the said Framework Agreement For Derivative Transactions, all terms and conditions of which have been reviewed
by me/us, and the appendices thereto.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan ....................... tarihli Ttrev Islemler Cergeve Sozlesmesine, agagida kendi el yazim/
yazimiz ile belirttigim/iz sekil ve sartlarla miteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, anilan Tiirev Islemler Cerceve Sozlesmesini
timUyle okudugumu/okudugumuzu ve tim hiktmleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabilirticu beyan ve taahhtit ederim/ederiz.

|/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated in my/our
handwriting as given herein below, in respect of this Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... and
executed by and between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that l/we have read the said
Framework Agreement For Derivative Transactions in full, and also that I/we have acknowledged the said Framework Agreement For
Derivative Transactions together with all of the terms and conditions therein.
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(Asagidaki tim hususlar kefilin kendi el yazis ile doldurulmalidir.)
(All fields below must be completed by the guarantor in her/his/its own handwriting.)

Kefilin Adi, Soyadi/Unvani / Guarantor’s Full Name/Trade Name & ...........oooiiiiiuiiieeeccceceeceeee s

Kefilin Adresi / Guarantor’s Address e,

Kefil Olunan Kredi Borglusu e
The Borrower For Which the Surety is Provided

Kefil Olunan Miktar (Yaziyla) / Amount of Surety (in letters) e
Kefil Olunan Miktar (Rakamla) / Amount of Surety (in fIQUIES) & .o
Kefalet TUrl (Muteselsil/Adi) / Type of Surety (JOIN/Ordinary) .o

Kefalet, Kefalet Tarihinden Sonraki Borglarla Birlikte, Onceki Borglari Da Kapsayacak Mi? (Evet/Hayir) : ....................
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? (Yes/No)

Kefilin Medeni Durumu Asagidakilerden Hangisidir? :
Which one of the following stands for best in respect of marital status of the guarantor?

(a) - Evli Degilim. / | am not married.

(b) - Mahkeme Tarafindan Ayrilik Karari Verilmigtir. / The court has awarded a divorce decision

(c) - Evliyim. Esimin Muvafakatini ibraz Ediyorum. / | am married. | hereby present the consent of my spouse.
Kefil Olunan Tarih / Date of Surety OSSP PE PP PPPPPRPTO

Kefilin imzasi / Guarantor’s Signature O TPPEP PP
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL/LER iCIN KiSISEL VERILERIN KORUNMASI KANUNU BiLGILENDIRME NOTU VE
MUVAFAKATNAME

INFORMATION NOTE AND LETTER OF CONSENT AS PER THE LAW ON PROTECTION OF PERSONAL DATA IN RESPECT OF
ANY JOINT GUARANTOR WHICH IS A REAL PERSON

Kisisel verilerin islenmesinde bagta 6zel hayatin gizliligi olmak Uzere kisilerin temel hak ve 6zgtrilklerini korumak ve kisisel verileri
isleyen gercek ve tlizel kisilerin yukumldliklerini belirlemek amaciyla 7 Nisan 2016 tarihli ve 29677 Sayili Resmi Gazete’ de yayimlanan
6698 sayili Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu (Kanun) hususunda veri sorumlusu sifatiyla Aktif Yatirim Bankasi A.S. olarak sizleri
bilgilendirmek isteriz.

We, as Aktif Yatirim Bankasi A.S. acting as the data controller, hereby would like to inform you as per the Law Nr. 6698 on Protection of
Personal Data, which has been promulgated on the Official Journal, dated April 07, 2016 and bearing the issue number 29677 thereon
(the “Law”), for the purpose of protecting, in particular the right of privacy with respect to processing of any personal data, as well as the
fundamental rights and freedoms of individuals, and also setting out the obligations for any real or legal persons that process any personal
data.

Kisisel verilerin iglenme amaglari ve hukuki sebepleri: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuata uygun olarak, isbu kefalet sozlesmesi
kapsaminda kullaniimak; kefilin bilgilerini tespit igin kimlik, adres ve diger gerekli bilgileri kaydetmek; elektronik kanallar veya kagit
ortaminda tim kayit ve belgeleri duzenlemek; mevzuat, BDDK, SPK, TCMB ve diger otoritelerce ongorulen bilgi saklama, raporlama,
bilgilendirme yukumlullklerine uymaktr.

Purposes of processing personal data, and the legal grounds thereto: As per the Banking Law and such other applicable regulations;
being used for the purposes of this contract of surety; recording the identity, address and such other necessary information for the purpose
of identifying the guarantor; issuance of any and all records and documentation, either electronically or in paper; performance and fulfillment
of the information storage, reporting, informing obligations as prescribed by the applicable regulations, the BRSA (Banking Regulation and
Supervision Agency, CMB (Capital Markets Board of Trkiye), CBRT (the Central Bank of the Republic of Turkiye) and such other authorities.

Yukarida belirtilen amaglarla, kisisel verilerin aktarilabilecegi kisi/kuruluglar: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuat hikimlerinin
izin verdigi kisi veya kuruluglar; bunlarla sinirli olmamak tzere 5411 sayili Bankacilik Kanunu madde 73/4'te sayilan finansal kuruluglar
ile diger 3. kisiler; BDDK, SPK, TCMB gibi kamu tiize! kisileri; ana hissedarimiz, dogrudan/dolayli yurt igilyurt dig itiraklerimiz; bankacilik
faaliyetlerimizi yrutmek Uzere hizmet aldigimiz, is birligi yaptigimiz, program ortag kuruluglari, yurt igifyurt digi bankalar ve diger
3. kisilerdir. Ozetle tarafinizin agik rizasi bulunmasi halinde ve/veya ilgili mevzuatin izin verdigi /zorunlu kildi§i durumlarda kisisel
verileriniz 3. kisilere agiklanabilecek/aktarilabilecektir.

The persons/entities to which the personal data may be transferred for the purposes listed herein above: The persons or entities
as permitted by the provisions as prescribed in the Banking Law and such other applicable regulations; including but not limited to the
financial institutions as listed in Section 73/4 of the Banking Law Nr.5411, and such other 3rd parties; the public legal entities such as the
BRSA (Banking Regulation and Supervision Agency), CMB (Capital Markets Board of Tiirkiye) CBRT (the Central Bank of the Republic of
Tiirkiye); our principal shareholder, our direct / indirect / domestic / international subsidiaries; program partner entities, domestic/interational
banks and such other 3rd parties from which we procure services or with which we collaborate for the purpose of carrying out our banking
operations. In brief, your personal data may be disclosed/transferred to any 3rd party in case of your explicit consent and/or under any
circumstances as allowed/ required by the applicable regulations.

Kisisel verilerin toplanma yontemi: Genel Mdurllk, Subeler, kiosklar, ATM'ler, internet subesi, Bankalarin Destek Hizmeti Aimalarina
lliskin Yonetmelik geredince Banka'mizin hizmet aldigi kuruluglarca ve ¢agri merkezi gibi kanallar araciligiyla kisisel verileriniz sozIU,
yazili veya elektronik ortamda toplanabilir.

Method for collecting personal data: Your personal data may be collected either verbally, in writing or electronically through the channels
such as the Head Office, Branches, kiosks, ATMs, the Internet branch, as well as the organizations from which our Bank procures services
as per the Regulation on Procurement of Support Services by Banks, and the call center.

Kanun’un 11. maddesi geregi haklariniz: Banka'miza bagvurarak, kisisel verilerinizin; a) islenip islenmedidini 63renme, b) islenmisse
bilgi talep etme, c) islenme amacini ve bunlarin amacina uygun kullanilip kullaniimadigini 6grenme, ¢) yurtiginde/yurt disinda aktarildigi
3. kisileri bilme, d) eksik veya yanlis islenmis olmasi halinde diizeltiimesini isteme, €) Kanun'un 7. maddesinde ongoriilen sartlar
cercevesinde silinmesini veya yok edilmesini isteme, f) aktarildigi 3. kisilere yukarida sayilan (d) ve (e) bentleri uyarinca yapilan
islemlerin bildirilmesini isteme, g) minhasiran otomatik sistemler ile analiz edilmesi nedeniyle aleyhinize bir sonucun ortaya glkmasina
itiraz etme, g) kanuna aykir olarak islenmesi sebebiyle zarara ugramaniz halinde zararin giderilmesini talep etme hakkina sahipsiniz.
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Your rights as per Section 11 of the Law: You are entitled to apply to the Bank, and (a) to inquire whether your personal data has
been processed; and (b) to ask for information regarding any such processed personal data, and (c) to be informed about the purpose of
processing of any such data, and also about the fact that whether such data has been used as appropriate to the purpose thereto, and
(¢) to be informed about any 3rd party to which any such data has been transferred, either domestically or internationally, and (d) to ask
for correction of any imperfect or inaccurate data, in case of any imperfect or inaccurate processing thereof, and (e) to ask for deletion or
disposal of any such personal data in accordance with the terms and conditions as prescribed under Section 7 of the Law, and (f) to ask
for being informed about the transactions, which have been performed as per the sub-paragraphs (d) and (e) herein above, with respect
to the persons to which any such personal data has been transferred, and (g) to raise an objection against such outcome in case of
emergence of an outcome that is to the detriment of you upon the analysis of any such processed personal data solely by any automatic
systems, and (@) to claim for compensation of any and all damage and/or loss you might have incurred in case any such personal data
has been processed in breach of the law.

Kisisel verilerim(iz)in iglenmesi ve aktariimasina iligkin olarak yukaridaki aydinlatici bilgi formunu okudum/k. Kisisel verilerim(iz)in
yukaridaki aydinlatici bilgilendirme formu kapsaminda iglenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

I/We have read the information form, consisting of the clarification text, given herein above with respect to processing and transfer
of mylour personal data. I'We hereby acknowledge that l/we hereby grant consent for the processing of my/our personal data
in accordance with the information form, consisting of the clarification text, as given herein above.

IMZA | SIGNATURE
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Aktif Yatinm Bankasi A.S. ne,
To Aktif Yatirim Bankasi A.S.,

- Tirk Borclar Kanunu uyarinca, Kefalet S6zlesmesinin, kefilin (tarafim/iz) alacakliya (BANKANIza) karst, Kredi BOrglusu................uue.... nun
(“Kredi Borglusu”) borcunu ifa etmemesinin sonuglarindan kisisel olarak sorumlu olmay! dstlendigi s6zlesme oldugu,

- liwe have been informed by your Bank about the fact that, as per the Turkish Code of Obligations, a contract of surety is an agreement
whereby the guarantor (l/we) undertakes to be liable personally for the consequences of any failure by ....................... , the Borrower
(the “Borrower”), to perform her/his/its obligations towards the creditor (your Bank); and also that

- Isbu Miiteselsil Kefalet Sozlesmesi kapsaminda, ...................... tarihli Tiirev islemler Gergeve Sozlesmesi tahtinda BANKAizca
Kredi Borglusu'na kullandiriimis ve kullandirilacak olan kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/
kﬂynakl_aggpak borglar ve bunlarin ferileri BANKAiza tamamen geri odeninceye kadar, BANKAniza kars! kisisel olarak sorumluluk
altina girdigimizi,

- |/We hereby become personally liable towards your Bank until the debts, which result/would result from any loan facility that
has been extended and will be extended to the Borrower by your Bank under Framework Agreement For Derivative Transactions,
dated ....coooiiiiiinns , and also from any transaction that is considered as a loan facility as per the applicable regulations, as
well as the ancillary amounts thereto will have been repaid in full to your Bank, as per this contract of joint surety; and also that;

- Kredi Borglusu'nun ...................... tarihli Tiirev islemler Gerceve Sézlesmesi ve ekleri kapsaminda BANKAniza olan/olacak
kredilerden ve ilgili mevzuat uyarinca kredi sayilan islemlerden kaynaklanan/kaynaklanacak borglarini ve ferilerini, Bankaniza,
vadelerinde ddememesi veya tlim sartlari tarafim(iz)ca incelenmis olan s6z konusu Trev Islemler Cergeve Sdzlesmesi ve ekleri tahtinda
Bankanizca Kredi Borglusu’nun temerrtide disurilmesi durumunda, Bankanizin, Kredi Borglusu'nu takip etmeden veya sair teminatlara
muracaat etmeden dogrudan tarafimi/zi takip edebilecegi, hususlarinda Bankanizca bilgilendirildigimi/zi kabul ve beyan ederim/z.

- Your Bank may initiate legal proceedings directly against me/us without initiating any legal action against the Borrower or having recourse
to such other collaterals and guarantees if and when the Borrower fails to repay her/his/its debts payable to your Bank, which result /
would result from any loan facility and also any transaction that would be considered as a loan facility as per the applicable regulations,
under the Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... , and the appendices thereto, as well as the ancillary
amounts thereto, to your Bank on the respective maturity dates, or if and when it is determined by your Bank that the Borrower has gone
into default under the said Framework Agreement For Derivative Transactions, all terms and conditions of which have been reviewed
by me/us, and the appendices thereto.

Bankanizla Kredi Borglusu arasinda imzalanan ....................... tarihli Ttrev Islemler Cergeve Sozlesmesine, agagida kendi el yazim/
yazimiz ile belirttigim/iz sekil ve sartlarla miteselsil kefil oldugumu/oldugumuzu beyanla, anilan Tiirev Islemler Cerceve Sozlesmesini
timUyle okudugumu/okudugumuzu ve tim hiktmleriyle birlikte kabul ettigimi/ettigimizi gayrikabilirticu beyan ve taahhtit ederim/ederiz.

|/We hereby declare that I/we shall become a joint guarantor on the basis of the terms and conditions, as l/we have indicated in my/our
handwriting as given herein below, in respect of this Framework Agreement For Derivative Transactions, dated ...................... and
executed by and between your Bank and the Borrower, and I/we hereby irrevocably represent and warrant that l/we have read the said
Framework Agreement For Derivative Transactions in full, and also that I/we have acknowledged the said Framework Agreement For
Derivative Transactions together with all of the terms and conditions therein.
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(Asagidaki tim hususlar kefilin kendi el yazis ile doldurulmalidir.)
(All fields below must be completed by the guarantor in her/his/its own handwriting.)

Kefilin Adi, Soyadi/Unvani / Guarantor’s Full Name/Trade Name & ...........oooiiiiiuiiieeeccceceeceeee s

Kefilin Adresi / Guarantor’s Address e,

Kefil Olunan Kredi Borglusu e
The Borrower For Which the Surety is Provided

Kefil Olunan Miktar (Yaziyla) / Amount of Surety (in letters) e
Kefil Olunan Miktar (Rakamla) / Amount of Surety (in fIQUIES) & .o
Kefalet TUrl (Muteselsil/Adi) / Type of Surety (JOIN/Ordinary) .o

Kefalet, Kefalet Tarihinden Sonraki Borglarla Birlikte, Onceki Borglari Da Kapsayacak Mi? (Evet/Hayir) : ....................
Will the surety cover the previous debts along with the debts after the date of surety? (Yes/No)

Kefilin Medeni Durumu Asagidakilerden Hangisidir? :
Which one of the following stands for best in respect of marital status of the guarantor?

(a) - Evli Degilim. / | am not married.

(b) - Mahkeme Tarafindan Ayrilik Karari Verilmigtir. / The court has awarded a divorce decision

(c) - Evliyim. Esimin Muvafakatini ibraz Ediyorum. / | am married. | hereby present the consent of my spouse.
Kefil Olunan Tarih / Date of Surety OSSP PE PP PPPPPRPTO

Kefilin imzasi / Guarantor’s Signature O TPPEP PP
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL/LER iCIN KiSISEL VERILERIN KORUNMASI KANUNU BiLGILENDIRME NOTU VE
MUVAFAKATNAME

INFORMATION NOTE AND LETTER OF CONSENT AS PER THE LAW ON PROTECTION OF PERSONAL DATA IN RESPECT OF
ANY JOINT GUARANTOR WHICH IS A REAL PERSON

Kisisel verilerin islenmesinde bagta 6zel hayatin gizliligi olmak Uzere kisilerin temel hak ve 6zgtrilklerini korumak ve kisisel verileri
isleyen gercek ve tlizel kisilerin yukumldliklerini belirlemek amaciyla 7 Nisan 2016 tarihli ve 29677 Sayili Resmi Gazete’ de yayimlanan
6698 sayili Kisisel Verilerin Korunmasi Kanunu (Kanun) hususunda veri sorumlusu sifatiyla Aktif Yatirim Bankasi A.S. olarak sizleri
bilgilendirmek isteriz.

We, as Aktif Yatirim Bankasi A.S. acting as the data controller, hereby would like to inform you as per the Law Nr. 6698 on Protection of
Personal Data, which has been promulgated on the Official Journal, dated April 07, 2016 and bearing the issue number 29677 thereon
(the “Law”), for the purpose of protecting, in particular the right of privacy with respect to processing of any personal data, as well as the
fundamental rights and freedoms of individuals, and also setting out the obligations for any real or legal persons that process any personal
data.

Kisisel verilerin iglenme amaglari ve hukuki sebepleri: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuata uygun olarak, isbu kefalet sozlesmesi
kapsaminda kullaniimak; kefilin bilgilerini tespit igin kimlik, adres ve diger gerekli bilgileri kaydetmek; elektronik kanallar veya kagit
ortaminda tim kayit ve belgeleri duzenlemek; mevzuat, BDDK, SPK, TCMB ve diger otoritelerce ongorulen bilgi saklama, raporlama,
bilgilendirme yukumlullklerine uymaktr.

Purposes of processing personal data, and the legal grounds thereto: As per the Banking Law and such other applicable regulations;
being used for the purposes of this contract of surety; recording the identity, address and such other necessary information for the purpose
of identifying the guarantor; issuance of any and all records and documentation, either electronically or in paper; performance and fulfillment
of the information storage, reporting, informing obligations as prescribed by the applicable regulations, the BRSA (Banking Regulation and
Supervision Agency, CMB (Capital Markets Board of Trkiye), CBRT (the Central Bank of the Republic of Turkiye) and such other authorities.

Yukarida belirtilen amaglarla, kisisel verilerin aktarilabilecegi kisi/kuruluglar: Bankacilik Kanunu ve diger mevzuat hikimlerinin
izin verdigi kisi veya kuruluglar; bunlarla sinirli olmamak tzere 5411 sayili Bankacilik Kanunu madde 73/4'te sayilan finansal kuruluglar
ile diger 3. kisiler; BDDK, SPK, TCMB gibi kamu tiize! kisileri; ana hissedarimiz, dogrudan/dolayli yurt igilyurt dig itiraklerimiz; bankacilik
faaliyetlerimizi yrutmek Uzere hizmet aldigimiz, is birligi yaptigimiz, program ortag kuruluglari, yurt igifyurt digi bankalar ve diger
3. kisilerdir. Ozetle tarafinizin agik rizasi bulunmasi halinde ve/veya ilgili mevzuatin izin verdigi /zorunlu kildi§i durumlarda kisisel
verileriniz 3. kisilere agiklanabilecek/aktarilabilecektir.

The persons/entities to which the personal data may be transferred for the purposes listed herein above: The persons or entities
as permitted by the provisions as prescribed in the Banking Law and such other applicable regulations; including but not limited to the
financial institutions as listed in Section 73/4 of the Banking Law Nr.5411, and such other 3rd parties; the public legal entities such as the
BRSA (Banking Regulation and Supervision Agency), CMB (Capital Markets Board of Tiirkiye) CBRT (the Central Bank of the Republic of
Tiirkiye); our principal shareholder, our direct / indirect / domestic / international subsidiaries; program partner entities, domestic/interational
banks and such other 3rd parties from which we procure services or with which we collaborate for the purpose of carrying out our banking
operations. In brief, your personal data may be disclosed/transferred to any 3rd party in case of your explicit consent and/or under any
circumstances as allowed/ required by the applicable regulations.

Kisisel verilerin toplanma yontemi: Genel Mdurllk, Subeler, kiosklar, ATM'ler, internet subesi, Bankalarin Destek Hizmeti Aimalarina
lliskin Yonetmelik geredince Banka'mizin hizmet aldigi kuruluglarca ve ¢agri merkezi gibi kanallar araciligiyla kisisel verileriniz sozIU,
yazili veya elektronik ortamda toplanabilir.

Method for collecting personal data: Your personal data may be collected either verbally, in writing or electronically through the channels
such as the Head Office, Branches, kiosks, ATMs, the Internet branch, as well as the organizations from which our Bank procures services
as per the Regulation on Procurement of Support Services by Banks, and the call center.

Kanun’un 11. maddesi geregi haklariniz: Banka'miza bagvurarak, kisisel verilerinizin; a) islenip islenmedidini 63renme, b) islenmisse
bilgi talep etme, c) islenme amacini ve bunlarin amacina uygun kullanilip kullaniimadigini 6grenme, ¢) yurtiginde/yurt disinda aktarildigi
3. kisileri bilme, d) eksik veya yanlis islenmis olmasi halinde diizeltiimesini isteme, €) Kanun'un 7. maddesinde ongoriilen sartlar
cercevesinde silinmesini veya yok edilmesini isteme, f) aktarildigi 3. kisilere yukarida sayilan (d) ve (e) bentleri uyarinca yapilan
islemlerin bildirilmesini isteme, g) minhasiran otomatik sistemler ile analiz edilmesi nedeniyle aleyhinize bir sonucun ortaya glkmasina
itiraz etme, g) kanuna aykir olarak islenmesi sebebiyle zarara ugramaniz halinde zararin giderilmesini talep etme hakkina sahipsiniz.

53

08/22 05.010.5075-01



faktif bank RV

Your rights as per Section 11 of the Law: You are entitled to apply to the Bank, and (a) to inquire whether your personal data has
been processed; and (b) to ask for information regarding any such processed personal data, and (c) to be informed about the purpose of
processing of any such data, and also about the fact that whether such data has been used as appropriate to the purpose thereto, and
(¢) to be informed about any 3rd party to which any such data has been transferred, either domestically or internationally, and (d) to ask
for correction of any imperfect or inaccurate data, in case of any imperfect or inaccurate processing thereof, and (e) to ask for deletion or
disposal of any such personal data in accordance with the terms and conditions as prescribed under Section 7 of the Law, and (f) to ask
for being informed about the transactions, which have been performed as per the sub-paragraphs (d) and (e) herein above, with respect
to the persons to which any such personal data has been transferred, and (g) to raise an objection against such outcome in case of
emergence of an outcome that is to the detriment of you upon the analysis of any such processed personal data solely by any automatic
systems, and (@) to claim for compensation of any and all damage and/or loss you might have incurred in case any such personal data
has been processed in breach of the law.

Kisisel verilerim(iz)in iglenmesi ve aktariimasina iligkin olarak yukaridaki aydinlatici bilgi formunu okudum/k. Kisisel verilerim(iz)in
yukaridaki aydinlatici bilgilendirme formu kapsaminda iglenmesine muvafakat ettigimi/zi pesinen kabul ederim/z.

I/We have read the information form, consisting of the clarification text, given herein above with respect to processing and transfer
of mylour personal data. I'We hereby acknowledge that l/we hereby grant consent for the processing of my/our personal data
in accordance with the information form, consisting of the clarification text, as given herein above.

IMZA | SIGNATURE
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EK1/APPENDIX-1

YATIRIM HiZMET VE FAALIYETLERI GENEL RiSK BILDIiRIM FORMU
INVESTMENT SERVICES AND ACTIVITIES GENERAL RISK NOTIFICATION FORM

Onemli Agiklama / Important Notice

Sermaye piyasalarinda yapacaginiz islemler sonucunda kér elde edebileceginiz gibi zarar riskiniz de bulunmaktadir. Bu nedenle, islem
yapmaya karar vermeden once, piyasada karsilasabileceginiz riskleri anlamaniz, mali durumunuzu ve kisitlarinizi dikkate alarak karar
vermeniz gerekmektedir. Bu amagla, 1ll-39.1 sayili “Yatinim Kuruluslarinin Kurulug ve Faaliyet Esaslari Hakkinda Teblig"in 25'inci maddesinde
ongorildugu zere “Yatinm Hizmet ve Faaliyetleri Genel Risk Bildirim Formu’nda yer alan asagidaki hususlari anlamaniz gerekmektedir.
Please be informed that you may make profits but also have the risk of loss in consequence of any trading you will perform at the capital
markets. Therefore, before making a decision for such trading, you need to understand the risks you may encounter at the market, and
make your decisions by taking into account your financial condition and constraints. For such purpose, you need to understand the below
listed matters as indicated in the “Investment Services and Activities General Risk Notification Form” as prescribed in Article 25 of the

“‘Communique, numbered 111-39.1, on the Principles of Establishment and Activities of Investment Institutions”.

Uyari / Warning

Islem yapmaya baslamadan énce calismay diisiindiigiiniiz kurulusun yapmak istediginiz sermaye piyasas! islemlerine iliskin yetkisi olup
olmadidini kontrol ediniz. Sermaye piyasasi islemleri konusunda yetkili olan banka ve sermaye piyasasi araci kurumlarini www.spk.gov.
tr veya www.tspakb.org.tir web sitelerinden 6grenebilirsiniz.

Before starting for trading, please check that whether the institution with which you are planning to collaborate is authorized for the capital
market trading you wish to perform. You may inquire the banks and the capital market intermediary institutions, authorized to perform
capital market transactions, by visiting the websites www.spk.gov.tr or www.tspakb.org.tr.

Risk Bildirimi / Risk Notification

Islem yapacagjiniz yatirim kurulugu ile imzalanacak “Cergeve Sozlesme’de belirtilen hususlara ek olarak, asagidaki hususlari anlamaniz
cok onemlidir.

In addition to the matters as specified in the “Framework Agreement” to be executed by and between you and the investment institution,
through which you will trade, it is of great importance for you to understand the following matters.

1. Yatinm kurulusu nezdinde agtiracaginiz hesap ve bu hesap Uzerinden gergeklestirilecek tim islemler icin Sermaye Piyasasi Kurulu,
borsalar ve takas merkezleri tarafindan ¢ikartilan ilgili her tirli mevzuat ve benzeri tiim idari diizenleme hikimleri uygulanacaktr.
1. In respect of any account, you will open with an investment institution, and any transaction to be executed through any such account;
the provisions as prescribed under any and all kinds of regulations and such other similar administrative regulations as promulgated by
the Capital Markets Board, the exchanges, the clearing houses shall apply

2.Sermaye piyasas! islemleri gesitli oranlarda risklere tabidir. Piyasada olusacak fiyat hareketleri sonucunda yatirim kuruluguna yatirdiginiz
paranin timunu kaybedebileceginiz gibi, kayiplariniz yapacaginiz iglemin tiirline gore yatirdiginiz para tutarini dahi agabilecektir.
2. Capital market transactions are subject to risks at various levels. You might lose the entire amount you have deposited to the investment
institution, as a consequence of the price fluctuations that might arise in the market, and your losses might even exceed the amount of
the principal amount deposited, depending on the type of the transaction you will perform.

3. Kredili islem veya agiga satis gibi islemlerde kaldirag etkisi nedeniyle, dustik 0zkaynakla islem yapmanin piyasada lehe calisabilecegi
gibi aleyhe de calisabilecedi ve bu anlamda kaldirag etkisinin tarafiniza yiksek kazanglar sadlayabilecegi gibi zararlara da yol agabilecegi
ihtimali g6z oninde bulundurulmalidir.

3. It should be considered that because of the leverage effect in the transactions such as margin trading or short selling, trading in the
market with a low equity may be either advantageous or disadvantageous and in this perspective, the leverage effect could provide higher
gains as it could cause losses.

4. Yatinm kurulusunun piyasalarda yapacaginiz islemlere iliskin tarafiniza aktaracag bilgiler ve yapacag tavsiyelerin eksik ve dogrulanmaya
muhtag olabilecegi tarafinizca dikkate alinmalidir.
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4. Due consideration should be given to the fact that the information and the recommendations, which might be provided to you by an
investment institution about the transactions you will perform at the markets, might be deficient, and might require verification.

5. Sermaye piyasas! araglarinin alim satimina iligkin olarak yatirim kurulusunun yetkili personelince yapilacak teknik ve temel analizin
kisiden kisiye farklilik arz edebilecegi ve bu analizlerde yapilan éngoriilerin kesin olarak gerceklesmeme olasili§inin bulundugu dikkate
alinmalidr.

5. Due consideration should be given to the fact that the technical and the fundamental analysis with regards to the trading of the capital
market instruments to be performed by the authorized personnel of the investment institution might vary depending on the respective
person, and that the forecasts as per such analysis might not be proven right.

6. Yabanci para cinsinden yapilan islemlerde, yukarida sayilan risklere ek olarak kur riskinin oldugunu, kur dalgalanmalari nedeniyle
Tirk Liras! bazinda deger kaybi olabilecedi, devletlerin yabanci sermaye ve déviz hareketlerini kisitlayabilecedi, ek ve/veya yeni vergiler
getirebilecegi, alim satim islemlerinin zamaninda gerceklesmeyebilecegi bilinmelidir.

6. Due consideration should be given to the fact that the transactions performed in any foreign currency embrace the currency risk in
addition to the above mentioned risks, and that some loss of value on the basis of Turkish Lira might occur, and also that the states may
restrict the foreign capitals and the foreign currency movements/inflows, and may impose any additional and/or new taxes, and also that
the trading may not be accomplished timely.

7. Islemlerinize baslamadan 6nce, yatinm kurulusunuzdan yikiimlii olacaginiz biitiin komisyon ve diger muamele iicretleri konusunda
teyit almalisiniz. Eger iicretler parasal olarak ifade edilmemisse, Ucretlerin parasal olarak size nasil yansiyacagi ile ilgili anlasilir drekler
iceren yazili bir agiklama talep etmelisiniz.

7. You should have all commissions and any such other transaction fees, you will be obliged to pay, confirmed by your investment institution
before starting for trading. If such fees are not expressed in monetary terms, you should request a written explanation which includes
comprehensible examples with regards to how such fees would be reflected to you in monetary terms.

Isbu sermaye piyasas! islemler risk bildirim formu, MUSTERT'yi genel olarak meveut riskler hakkinda bilgilendirmeyi amaglamakta olup,
sermaye piyasas! araglarinin alim satimindan ve uygulamadan kaynaklanabilecek tiim riskleri kapsamayabilir. Dolayisiyla tasarruflarinizi
bu tip yatinmlara yonlendirmeden once dikkatli bir sekilde arastirma yapmalisiniz.

This capital market transactions risk notification form is intended to inform the client in general terms about the current risks; and it may not
cover all risks that might arise from the trading of the capital market instruments and the practice thereto. Therefore, you need to conduct
a careful inquiry before directing your savings towards such type of investments.

Yukaridaki tim hususlari okuyup, anladigimi isbu esaslarin uygulanmasi sirasinda Araci Kurumun/Bankanin kusuru veya ihmali nedeniyle
dogabilecek zararlarimi talep ve dava haklarim sakli kalmak kaydiyla 6zgir iradem sonucu bu “Yatirim Hizmet ve Faaliyetleri Genel Risk
Bildirim Formu’nu imzaladi§imi ve bundan sonra S6zlegme'yi imzalayarak Form’un bir 6rnegini aldi§imi kabul ve beyan ederim.

| hereby acknowledge and represent that | have read and understood all of the matters given herein above, and that | have executed this
“Investment Services and Activities General Risk Notification Form” as based on my free will and without prejudice to my rights to claim
any damage/loss and rights of action, which may arise due to any negligence or omission of the Intermediary Institution/Bank during
performance of such principles, and also that | have received a copy of this form upon execution of the Agreement.

MUSTERININ ADI SOYADI - UNVANI /

IMZA | SIGNATURE
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EK 2 / APPENDIX-2

TEZGAHUSTU TUREV ARAGLAR RiSK BiLDiRiM FORMU
OVER-THE-COUNTER DERIVATIVE INSTRUMENTS RISK NOTIFICATION FORM

TezgahUstl piyasalarda tirev arag alim satim islemleri sonucunda kar elde edebileceginiz gibi zarar riskiniz de bulunmaktadir.
Bu nedenle, tezgahUsti tUrev arag islemi yapmaya karar vermeden once, bu islemler kapsaminda karsilagabileceginiz riskleri
anlamaniz, mali durumunuzu ve kisitlarinizi dikkate alarak karar vermeniz gerekmektedir. BANKA nezdinde actiracaginiz
hesap ve bu hesap Uzerinden gerceklestirilecek tim tezgahUstt tirev arag alim satim islemleri Sermaye Piyasasi Kurulunca
cikartilan ilgili her tlrli mevzuat ve benzeri tim idari diizenleme hikimlerine tabidir. TezgahUstt tirev arag islemleri, islem
taraflari arasinda kendi ihtiyaglari dogrultusunda karsilikli pazarliga dayali olarak gerceklesmektedir. Bu nedenle islem
gerceklestiriimeden once kars! tarafin, islemden dogan ylkimluligunu yerine getirip getiremeyecedine iliskin kapasitesinin
degerlendirilmesi gerekmektedir. TezgahUstu piyasa kapsaminda islemlerin netlestiriimesi ve takasina iligkin anlagsmalar
yapilabilir. Ancak, bu tiir anlagmalarin varli§i taraflara islemlerin sonuglandiriimasi agsamasinda herhangi bir garanti ya da
koruma sadlamamaktadir. Tezgahiist tlirev arag iglemlerinde mali kuruluglar piyasa yapicisi gibi davranarak taraflari bir
araya getirebilmekte, herhangi bir MUSTERI'nin ihtiyacina cevap verecek karsi tarafi bularak islemlere aracilik edebilmekte
ya da bir MUSTERI ile karsilikli olarak kendi portfdylerine yaptiklari iglemi farkli bir karsi taraf ya da MUSTERI ile yine kendi
portfoylerine ters pozisyon alarak kapatabilmektedirler. Bu sekilde piyasa yapicisi olarak nitelendirilebilecek mali kuruluslarla
yapilan islemlerin 3. taraflarla yapilmis olarak kabul edilmesi gerekmektedir. Bu kapsamda gerceklestirilen islemlerde piyasa
yapicisi mali kuruluslara, 6zellikle piyasa ya da minferit isleme iliskin teknik bilgi ve tecriibeleri dikkate alindiginda, islemlere
danigmanlik eden ya da emanetgi taraf olarak bakiimamalidir. Taraflar, hukuki iliskilerinin tam ve agiklikla belirlenmesine
yonelik olarak, islem kapsamina giren her tiirlii detay ve agiklamaya aralarindaki sézlesme metninde yer vermelidir. Bu
turde islemler gerceklestirmeden dnce hukuki konularda danigsmanlik hizmeti alinmasi uygun olacaktir. Tezgahust tlrev
arag islemlerinin, taraflar arasinda farkli ve belirli ihtiyaglara karsilik vermek tzere yapilandiriimis oldugundan ve islem
taraflari farkli 6zelliklere (faaliyet konusu, mali yapi vb.) sahip olduklarindan, baslangi¢ aninda tespit edilmesi mimkuin
olmayan bazi 6zel risk unsurlarini barindirmasi mimkindur. Bu kapsamda taraflarin, islem yapacaklari tezgahUsti tiirev
arag sozlesmelerinin kendi 0zel ihtiyaglarina uygunlugu, barindirdiklari risk unsurlari, hukuki yaptirimlarin uygulanabilirligi
vb. konularda profesyonel yardim almalari tavsiye olunur. TezgahUstu turev arag islemleri sonucunda saglanacak getiri
kadar karsilagiimasi muhtemel zararin miktari da gok yuksek tutarda olabilir. Bunun yani sira taraflar, islem baslangicinda
sayisal olarak ortaya konulamayan miktarlarda zarara v arag isleminde, islem kapsaminda taraflarin tabi olduklari mevzuat
uyarinca islem yetkilerinin iptali sonucunda anaparanin geri édenememesi gibi birgok farkli risk unsurunun da dikkate
alinmasi gerekmektedir. Tezgahstu tUrev arag islemlerinin kisisel ihtiyaclara gore yapilandiriimis olmasi ve sozlesmelerin,
islemlerin sonuglandirimasi ya da diger bir tarafa devrediimesine iligkin icerdigi kisitiamalar nedeniyle, herhangi bir tezgahustu
tlrev isleminin, islem baslangig fiyatindan ya da herhangi bir fiyat tizerinden zarar durdurmali emir ihtiva etse bile tasfiye
edilmesi miimk{in olamayabilir. Piyasa riskine iliskin degerlendirme yapilmasi tamamen bu riske maruz kalan taraflarin
sorumlulugu altindadir. Anlagma hikumleri gergevesinde, tezgahusti tlrev arag isleminin vadesi icerisinde, taraflardan
higbirinin (aracilik eden kurumlar da dahil), islemin kars! tarafina ya da taraflarina piyasa ve fiyat hareketleri hakkinda bilgi
verme zorunlulugu bulunmamaktadir. TezgahUsti piyasa tlrev arag islemleri kapsaminda, araci kurulug galisanlarinin
hatall iglemlerini de kapsayacak sekilde, tazminat garantisi veren zorunlu sigorta anlagmalari bulunmamaktadir. Tezgahstu
tlrev arag islemlerini dligtk miktarda 6zkaynak ile gergeklestirmek mimkdndir. Bununla birlikte, tezgahUst turev araclarin
sahip oldugu kaldirag oranlari dikkate alindiginda, belirli sartlar altinda (olumsuz piyasa gelismeleri, kars! taraf 6deyememe
riski vb.) alinan teminatlar dahi islemin sonuglandiriimasi igin gerekli olan parasal tutari kismen karsilayabilecek seviyede
olmayabilir. Elektronik islem platformlarinda gergeklestirilecek tezgahusti tiirev arag islemleri kapsaminda bilgi islem
altyapisinda yasanmasi muhtemel olumsuzluklardan kaynaklanan farkli risklere maruz kalinmasi mimkundur.

Please be informed that you may make profits but also have the risk of loss in consequence of any trading of derivatives at
the over-the-counter markets. Therefore, before making a decision for performing any over-the-counter derivative instrument
trading, you need to understand the risks you may encounter as part of such trading, and make your decisions by taking
into account your financial condition and constraints. Any account, you will open with the Bank, and any and all trading to be
performed through such account for over-the-counter derivatives shall be governed by the provisions as prescribed under
any and all kinds of regulations and such other similar administrative regulations as promulgated by the Capital Markets
Board. Trading of over-the-counter derivative instruments are executed as based on the deals by and between the parties
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of such trading in line with their own requirements. Therefore, the capacity of the counter party with respect to the fact that
it would be able to fulfill its obligation arising from such trading must be assessed before executing the trading. Agreements
for netting and settlement of the trading may be executed as part of the over-the-counter market. However, existence of
such type of agreements does not provide the parties with any warranty or protection at the stage of conclusion of the
trading. In respect of the over-the-counter derivative instrument trading, financial institutions may bring the parties together
by acting like a market maker, and provide intermediation to such trading by finding the counter party that would satisfy
the requirement of a CLIENT, or they may close out a trading, they had executed with a CLIENT mutually for their own
portfolios, taking a position contrary to their own portfolio with a different counter party or CLIENT. Any trading, executed
with any financial institution that may be characterized as a market maker in such manner, is required to be considered to
have been executed with 3rd parties. In respect of any trading executed accordingly; the market maker financial institutions
should not be regarded as the party providing consulting to such trading or as the custodian/depository party, considering
their know-how and experience with respect to the market or any individual trading, in particular. Any and all kinds of details
and explanations, which fall under the scope of the trading, must be included in the text of the agreement executed by and
between the parties for the purpose of determining the legal relationship between the parties, fully and clearly. It would be
appropriate to receive consulting service in respect of the legal matters before concluding such type of trading. Since the
trading of over-the-counter derivative instruments is structured to respond to various and certain requirements between the
parties and the parties of such trading have different characteristics (field of activity, financial structure, etc.), it is possible
that such trading has some special risk items that cannot be determined at the time of beginning. Accordingly, it is hereby
recommended for the parties to receive professional assistance with respect to the matters such as appropriateness of
any over-the-counter derivative contract they will trade with their own requirements, and the risk items covered by such
contracts as well as applicability of legal sanctions, etc. The amount of not only the return, to be derived in consequence
of any over-the-counter derivative trading, but also the loss probable to be encountered might be too high. Additionally, the
parties should also take into account various elements of risk such as the loss at an amount that could not be presented
in numerically at the beginning of the trading, and the non-payment of the principal in consequence of cancellation of their
authorizations to trade as per the regulations governing on the parties, as part of such trading, as well. Since the trading
of over-the-counter derivatives is structured as per the personal requirements, and due to the fact that such contracts
include restrictions with respect to the conclusion of such trading or the transfer of such trading to another party, it may
not be possible to liquidate the trading of an over-the-counter derivative even if such trading involves a stop loss order on
its initial price or any other price. The liability for performance of an assessment with respect to the market risk will remain
solely with the parties that are exposed to such risk. In accordance with the provisions of the contract, neither of the parties
(including the intermediary institutions) is obliged to inform the counter party or parties of the trading about the market and
the price movements within the maturity of the over-the-counter derivative transaction. There are no mandatory insurance
contracts granting the guarantee for indemnification so as to cover any erroneous transaction executed by the employees
of the intermediary institution, available as part of the trading of the over-the-counter market derivatives. It is possible to
execute over-the-counter derivative trading by equity at a low amount. However, considering the leverage ratios of the
over-the-counter derivatives, even the collaterals received under certain circumstances (adverse market developments,
the non-payment risk of the counter party, etc.) may not be at a level to partially recover the monetary amount required for
conclusion of the trading. It is possible to be exposed to various risks arising from any problem that is likely to be suffered
at the information processing infrastructure as part of the trading of the over-the-counter derivatives to be performed at the
electronic trading platforms.

MUSTERININ ADI SOYADI - UNVANI /

IMZA | SIGNATURE
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